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    VERKLARING VAN EEN PAAR ZEILTERMEN


    Omdat het in dit boek onder andere over zeilen gaat, is het misschien handig een paar van de veelvoorkomende termen bij het zeilen uit te leggen.


    Maak je geen zorgen: het boek staat helemaal niet vol met allerlei ingewikkelde technische details, en ook als je nog nooit gezeild hebt begrijp je vast wel wat er aan de hand is. Maar om het verhaal echt goed te kunnen meebeleven kan een klein beetje kennis van de zeiltermen geen kwaad.


    Hier dus wat begrippen, in willekeurige volgorde:


    Boeg: De voorkant van het schip, ook wel de voorsteven genoemd.


    Achterschip: De achterkant van het schip, ook wel de achtersteven genoemd.


    Bakboord en stuurboord: De linker- en de rechterkant van het schip, als je op het dek met je gezicht naar de boeg staat. Er bestaan allerlei ezelsbruggetjes om te onthouden welk van de twee aan welke kant is, maar het eenvoudigst is wel dat in ‘stuurboord’ de r van rechts zit en in ‘bakboord’ de k van links.


    Dwarsgetuigd: Bij een dwarsgetuigd schip staan de zeilen dwars op de lengterichting van het schip (zoals bij de wolvenschepen van de Skandiërs).


    Langsgetuigd: Bij een langsgetuigd schip staan de zeilen in de lengterichting van het schip (zoals bij de Reiger).


    Ra: Rondhout aan de bovenkant van het zeil van een dwarsgetuigd schip.


    Gaffel: Rondhout aan de bovenkant van het zeil van een langsgetuigd schip.


    Romp: Het karkas van een schip.


    Kielbalk: De ‘ruggengraat’ van de romp.


    Roer: Het ‘stuur’ van het schip. Het roerblad zit met roerpennen bevestigd, meestal aan de achtersteven, en steekt in het water.


    Helmstok: Het handvat waarmee het roer kan worden bediend.


    Verschansing: Het deel van de zijkant van een schip dat boven het dek uitkomt.


    Korvijnagels: De houten klossen waar touwen aan vast worden gemaakt.


    Oploeven: Naar de wind toe draaien.


    Afvallen: Van de wind af draaien.


    Loefzijde: De kant van het schip waar de wind vandaan komt.


    Lijzijde: De kant van het schip die van de wind is afgekeerd.


    Benedenwinds: Het gebied (ten opzichte van jezelf) waar de wind heen gaat.


    Overstag gaan: Het schip een andere kant op sturen zodat het door de wind heen draait. Je kunt met een zeilschip niet recht tegen de wind in varen. Daarom moet je steeds overstag gaan, zodat je al zigzaggend je bestemming bereikt.


    Halzen: Als een schip overstag gaat, draait het door de windrichting heen om van koers te veranderen. Bij halzen draait het schip juist van de wind weg, in een veel grotere boog. Wolvenschepen waren er niet op gebouwd dat de wind vol van voor in het zeil blies, daarom was halzen een veiligere manier om overstag te gaan.


    Windvaan: De wimpel op de achtersteven die de windrichting aangeeft.


    Strijken: De zeilen neerlaten.


    Trimmen: De stand van de zeilen aanpassen, zodat je de maximale snelheid bij een bepaalde koers kunt halen.


    Reven: Een deel van het zeil op de ra of de gaffel binden, waardoor het oppervlak van het zeil kleiner wordt. Dit gebeurt als het erg hard waait.


    Reefknuttels: Touwtjes in een rechte lijn naast elkaar, op ongeveer een derde van het zeil. Hiermee kan een stuk van het zeil worden opgebonden als besloten wordt om te reven.


    Val: Het touw waarmee het zeil gehesen wordt.


    Schoot: Het touw waarmee je het zeil kunt straktrekken.


    Stag: Dik touw van de top van de mast naar een bevestigingspunt op het dek. Er waren vroeger een voorstag en een ­achterstag. Je mag zelf raden welke naar welk deel van het schip leidde.


    Tuig of tuigage: Nee, dit is niet de grootste onruststoker aan boord, maar een verzamelnaam voor alle zeilen, touwen en rondhouten (mast, ra, gaffel, giek) op een schip.


    Rak: Een bepaalde afstand in dezelfde koers varen. Het betekent ook: een recht stuk van een vaarwater (een rivier bijvoorbeeld) tussen twee bochten.


    Zo, nu weet je zo’n beetje hoe het bij het zeilen allemaal heet. Welkom aan boord en veel plezier in de wereld van Broederband!


    John Flanagan
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    DE NIEUWE REIGER
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    Hal glimlachte terwijl de Reiger soepel door het water sneed en sierlijk op en neer deinde. Het schip scheerde over de bescheiden, gelijkmatige golven en het water spatte door de snelheid aan weerszijden van de boeg hoog op.


    Het voelde weer fijn, de lichte trilling in de helmstok en de beweging van het dek onder zijn voeten. Hij had de afgelopen winter samen met zijn bemanning aan de nieuwe Reiger gewerkt en hij genoot ervan weer op zee te zijn en aan het roer te staan.


    Ze voeren voor de kust van Zonderland, een flink stuk ten westen van Hallasholm, en maakten de laatste proefvaarten met het nieuwe schip.


    ‘Ze is absoluut sneller dan de oude Reiger,’ zei hij tegen Stig, die vlak naast hem stond en de bolling van het zeil in de gaten hield.


    Zijn stuurman glimlachte. ‘Ik had niet anders verwacht,’ zei hij. ‘Ze is tenslotte ook twee meter langer.’


    Hal knikte. Door de extra lengte zou het schip zeker sneller door de golven snijden. En hij had ook tijd gehad om met de zeilen te experimenteren – met hun vorm en door ze met extra naden te verstevigen, zodat er een gladdere, efficiëntere bolling ontstond als de wind ze strak blies. Daarnaast had hij de mast en de ra’s verlengd, zodat het nieuwe schip meer zeil kon dragen dan het oude.


    Het resultaat mocht er alles bij elkaar zijn, vond hij. Eén ding zat hem nog wel een beetje dwars, en dat was ook een van de redenen waarom ze nu op zee waren – hij wilde het schip onder uiteenlopende omstandigheden testen om te zien of het maximaal presteerde.


    ‘Klaar om overstag te gaan!’ riep hij naar Ulf en Wulf, die gehurkt op het middendek zaten, bij de schoten en vallen waarmee ze de zeilen controleerden.


    Wulf gebaarde dat ze hem gehoord hadden en klaar waren.


    ‘Ree!’ riep hij, en hij duwde de helmstok opzij tot het schip recht op de wind kwam te liggen.


    Terwijl het schip de draai maakte streek de tweeling het ene zeil en hesen ze het andere in top.


    Dit dus, dacht Hal, die in de draai van de boeg een lichte aarzeling voelde. Ze hadden genoeg snelheid en stuwkracht om de manoeuvre zonder problemen af te maken en de wind blies het nieuwe zeil binnen enkele tellen met een doffe klap strak. Ze voeren keurig hun nieuwe rak en de aarzeling had nauwelijks iets betekend. Maar ja, dacht Hal, het was er wel geweest. Hij had het al eerder gevoeld, toen het minder hard had gewaaid dan de stevige bries die hen nu voortstuwde.


    ‘Schoten los!’


    De tweelingbroers lieten de touwen vieren waarmee ze het zeil controleerden, waardoor het iets boller kwam te staan en de spanning erin verminderde. Naarmate de druk minder werd nam hun snelheid af, tot de Reiger met een rustig gangetje en op de wind van bakboord doorvoer.


    Hal wachtte, zich bewust van de vragende blik waarmee Stig hem aankeek. Thorn zat op zijn vaste plek bij de kiel en keek hem ook aan. Beide vrienden wisten precies waar Hal nu mee bezig was. Ze hadden het eerder die dag al besproken, voordat ze voor deze laatste proefvaarten waren vertrokken.


    ‘Nog steeds die hapering?’ vroeg Stig zachtjes.


    Hal knikte. ‘Ik probeer het nog een keer,’ antwoordde hij, en hij riep naar de tweeling. ‘Klaar om overstag te gaan!’


    Wulf gebaarde dat zijn broer en hij er klaar voor waren, en Hal gaf de bekende opdracht: ‘Ree!’


    Hij gaf de helmstok een slinger en de boeg begon naar de wind toe te draaien. Maar dit keer had het schip de snelheid en stuwkracht niet, waardoor de beweging langzamer en aarzelender verliep. Hal voelde de weerstand door de romp trekken toen de boeg omhoogkwam en door de wind probeerde te draaien, maar even later weer naar stuurboord terugviel. Het zeil bewoog wild heen en weer, en de wind verdween eruit, waardoor de Reiger wegzakte, tegen de draai in, en met flapperend zeil en losse schoten stilviel. Daarna begon de boeg nog verder naar stuurboord te draaien en kwam de wind weer in het zeil, en toen Ulf en Wulf de schoten aanhaalden kwam het zeil strak te staan, kreeg het schip weer vaart en sneed het even later weer door het water, terug naar het oorspronkelijke bakboordrak.


    Stig schudde zijn hoofd en keek Hal met een bezorgde blik aan. ‘Het oude schip was hier zonder problemen overstag gegaan,’ zei hij.


    Hal haalde zijn schouders op. Hij wist tamelijk zeker waar het aan lag, en het leek hem eenvoudig op te lossen. ‘De boeg ligt te laag in het water. Daardoor ondervindt ze weerstand in de draai,’ zei hij tegen Stig. ‘We moeten een nieuw evenwicht zoeken.’


    Hij richtte zich tot Ingvar en Jesper, die de gebeurtenissen vanaf de roeibankjes aan bakboord, een paar meter achter de mast, hadden gadegeslagen.


    ‘Zet het vat eens een meter naar achteren,’ gebood Hal. De twee kwamen haastig overeind en liepen naar het verhoogde middendek. Daar stond, precies op de door Hal op iedere halve meter gemarkeerde middenlijn, een twintiglitervat water.


    De jongens tilden het vat over de kalklijn naar achteren, tot het ongeveer op de door Hal aangegeven plek stond. Daarna volgden nog een paar kleine aanpassingen, tot de positie perfect was. Ze wisten dat Hal, wanneer hij het over een meter had, niet negentig centimeter of een meter en nog wat bedoelde. Dan bedoelde hij precíés een meter.


    Toen ze tevreden waren draaide Jesper zich naar Hal om om aan te geven dat ze klaar waren. Meteen daarna gingen ze weer terug naar de roeibankjes, vanwaar ze nieuwsgierig keken naar wat hun skirl verder ging doen.


    Hal knikte. ‘Zo moet het beter zijn,’ zei hij zachtjes tegen Stig.


    Het vat zat tot de rand vol en woog dus twintig kilo. Door het naar achteren te schuiven veranderde het evenwicht van het schip en kwam de boeg iets verder omhoog. Hal stuurde het schip weer in de wind. Uit gewoonte begonnen Ulf en Wulf de schoten alweer aan te trekken en het zeil strak te trekken, maar Hal gebaarde dat ze dat niet moesten doen. Hij wilde juist langzaam blijven varen, want dan kon hij voelen of de Reiger nu beter reageerde.


    Hij keek naar het zeil, en daarna naar het vaantje. Het zeil stond bol, maar niet zo strak. De wind kwam van bakboord.


    ‘Klaar om overstag te gaan!’ waarschuwde hij, en daarna: ‘Ree!’


    Hij duwde de helmstok van zich af en de boeg draaide in de wind. Dit keer voelde hij geen aarzeling toen het schip op de helmstok reageerde. De boeg draaide in één soepele, gecontroleerde beweging door, en intussen viel de wind weg uit het zeil en begon het te flapperen. Ulf en Wulf lieten het razendsnel zakken en hesen vloeiend het stuurboordzeil in top.


    Ze hoorden het vertrouwde WOESJ! zodra de wind in het zeil kwam, de tweeling de schoten aanspande en het zeil zich bolde. De Reiger schoot vooruit op het nieuwe rak en maakte algauw flink snelheid. Hal kon een tevreden glimlach niet onderdrukken.


    ‘We proberen het nog een keer,’ riep hij, waarna ze de handelingen herhaalden: snelheid minderen en het schip door de wind heen naar stuurboord draaien.


    Opnieuw vertoonde het schip bij deze manoeuvre geen enkele aarzeling. De draai naar het nieuwe rak verliep soepel en de Reiger maakte vrijwel meteen snelheid. De lach op Hals gezicht werd steeds breder, en intussen bewoog hij de helmstok zachtjes heen en weer. Hij genoot als vanouds van de lichte trillingen die via de helmstok zijn handen bereikten, trillingen die hem vertelden dat zijn schip een levend wezen was, en geen levenloze verzameling hout, touw en canvas. Ze was van hem, klaar om te doen wat hij verlangde, en dat op sierlijke en soepele wijze. Hun snelheid nam geleidelijk verder toe, en doordat de tweeling de schoten strak hield, helde de Reiger steeds verder naar stuurboord over.


    ‘Een beetje vieren,’ riep hij, en zodra de tweeling de opdracht uitvoerde kwam het schip overeind.


    De boeg sneed als een reusachtig mes door het oppervlak en het water spatte naar beide zijkanten hoog op. Anders dan je misschien zou verwachten, zorgde het vieren van de zeilen ervoor dat het schip wat meer rechtop kwam te liggen, waardoor het lichter over het water scheerde en meer snelheid maakte.


    Het was een opwindend gevoel, maar er ontbrak wel iets aan. Op de oude Reiger had een oneffenheidje in de romp of de kiel ervoor gezorgd dat het schip, als het zo licht over het water scheerde, een klein beetje trilde, en dat klonk in de hele romp door.


    Het kwam door een oneffenheid, maar Hal was er erg aan gehecht geraakt. Nu zo’n trilling op dit schip ontbrak merkte Hal dat hij die miste. Hij vroeg zich af of hij de nieuwe romp en kiel net zo kon laten zoemen. Als ze terug in Hallasholm waren, moest hij niet vergeten om daar wat mee te experimenteren.


    ‘Hal?’ vroeg Stig zachtjes.


    Hij schrok op uit zijn gedachten. Zo over het water scheren was opwindend, maar er zaten ook gevaren aan. Hij had nu nog controle over het schip maar het scheelde niet veel, en dat het nu heen en weer begon te rollen, waarbij elke zijwaartse beweging net iets feller was dan de vorige, was daar een teken van.


    Als dit nog lang zo doorging zouden de bewegingen een eigen leven gaan leiden en kon hij er aan de helmstok niets meer tegen beginnen. Als dat gebeurde werden de rollende bewegingen steeds feller en sneller, tot hij alle controle kwijtraakte of het schip kapseisde.


    ‘Een beetje vieren!’ riep hij naar de tweeling, en ze lieten gauw wat van de wind uit het zeil lopen. De Reiger kwam meteen weer rustiger op het water te liggen en gleed even later soepel en gehoorzaam over zee.


    Stig schudde zijn hoofd. ‘Ik zal daar nooit aan wennen,’ zei hij.


    Hal knikte. ‘Ze noemen het niet voor niets een doodsrol.’


    Thorn begreep dat het experiment voorbij was en voegde zich bij zijn vrienden op het achterdek. Hij wees naar het vat op het middendek.


    ‘Daarmee loste je het op, hè,’ zei hij. ‘Maar moeten we voortaan altijd met een vat water op het middendek varen?’


    Hal schudde zijn hoofd. ‘Nee, als we weer thuis zijn haal ik de mast wel een stukje achteruit,’ zei hij. ‘Dan komt er genoeg gewicht op het achterschip om de boeg hoog te houden.’


    Thorn knikte. Hij was een ervaren zeeman en hij wist hoe een schip hoorde aan te voelen. Daarom had hij ook wel gemerkt dat de Reiger op een traag rak de neiging had te gaan krabben. Maar hij beschikte niet over de kennis en de technische handigheid om zo’n probleem dan ook op te lossen. Dit soort dingen liet hij graag aan zijn jonge skirl over.


    ‘Als jij het zegt,’ antwoordde hij.


    Stefan, die ook had gemerkt dat het experiment voorbij was en dat de Reiger weer op weg naar huis was, had zijn vaste uitkijkplek in de top van de mast ingenomen. Zijn stem schalde over het hele schip.


    ‘Zeil in zicht!’ riep hij. ‘Ik zie een schip aan bakboord!’
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    Alle hoofden draaiden zich naar de kant waar zijn gestrekte arm naartoe wees. Maar vanaf het dek was er nog niets te zien. Na enkele seconden verbeterde Stefan zijn eerste waarneming.


    ‘Niet één, maar twee schepen! Vlak bij elkaar!’ riep hij.


    Hal en Stig wisselden een snelle blik uit. Het kwam wel vaker voor dat twee schepen samen een tocht maakten, maar meestal voeren ze toch in hun eentje. Twee schepen vlak bij elkaar wees vaak op onheil.


    Stig liep naar de verschansing aan stuurboord, pakte een van de touwen vast en klom met een handig sprongetje op de rand. ‘Ik zie ze!’ riep hij, net op het moment dat Stefan meer details doorgaf.


    ‘Hun zeilen zijn gestreken! Ze liggen naast elkaar!’


    Hal voelde zijn hartslag omhooggaan. Twee stilliggende schepen vlak naast elkaar, en allebei met gestreken zeilen – Stefans waarschuwing, zeil in zicht, was de standaarduitdrukking wanneer er een schip in hun blikveld verscheen –, wees bijna altijd op problemen.


    Stig verschafte bijna meteen de informatie die dat bevestigde. ‘Ze zijn in gevecht met elkaar!’ riep hij. ‘Het dichtstbijzijnde schip is een kaper, en ze ligt vlak naast het andere, klaar om te enteren.’


    Hal keek vanaf het achterdek over de Reiger uit. Alle bemanningsleden keken vragend zijn kant op. ‘In de wapens!’ gebood hij.


    De bemanning haastte zich naar de roeibankjes, want daar bewaarden ze hun persoonlijke wapens. Hal gebaarde naar Edvin, die met zijn zwaard om zijn middel gegespt net tussen de anderen vandaan kwam. De schilden hingen naast elkaar aan de verschansing van het schip.


    ‘Wil je mij mijn zwaard geven?’ vroeg Hal, en Edvin kwam naar het achterdek om het zwaard van zijn skirl uit diens eigen kastje te halen. Hal pakte het wapen aan, en terwijl Edvin de helmstok overnam gespte de skirl zijn riem om, zodat zijn zwaard op zijn heup kwam te hangen. Met een dankbaar hoofdknikje nam hij daarna de helmstok weer over.


    ‘Ulf! Wulf! Ik stuur haar zo scherp op de wind als ze verdragen kan.’


    De broers knikten dat ze het begrepen hadden en bogen zich over de schoten van de zeilen. De twee schepen lagen in de onhandigst denkbare positie om snel bij ze te komen, vanaf de Reiger gezien vrijwel precies recht in de wind. Hal duwde de helmstok zachtjes van zich af en bracht het schip in de wind, tot het zeil aan de langste kant begon te flapperen. Daarna stuurde hij een paar graden terug en stelden Ulf en Wulf het zeil bij.


    Thorn kwam weer naar het achterdek om met zijn skirl te overleggen. Hij was aan boord van het schip de gevechtsleider en hij zou de bestorming van de vijandelijke kaper leiden. Hij had net de houten haak die hij gewoonlijk omhad afgedaan en bond nu zijn zware knuppelarm om. Hij wierp Hal een vragende blik toe en keek zijn skirl aan. Hij vertrouwde volledig op het beoordelingsvermogen en de vaarkunst van de jonge zeeman.


    ‘Over twee lange rakken zijn we erbij,’ zei Hal, die de onuitgesproken vraag wel begreep. ‘We vallen ze aan via hun achterschip, aan stuurboord.’


    De gruizige krijger knikte instemmend. Hij had zoiets wel verwacht. Hij keek even naar Stig, die van de verschansing aan stuurboord af was gekomen en een paar oefenzwaaien met zijn bijl maakte.


    ‘Klaar?’ vroeg Thorn.


    Stig grijnsde breeduit. ‘Ga je gang, ik volg jou,’ zei hij, en hij liep achter Thorn aan naar het voordek. De andere bemanningsleden stapten opzij om de twee krijgers die ze bij de bestorming van het andere schip voor zouden gaan door te laten. Jesper, Stefan en Ingvar zouden achter ze aan komen. Daarna kwam Edvin, en ten slotte Ulf en Wulf, die zo lang mogelijk bij de zeilen moesten blijven


    Hal bleef aan de helmstok, tenzij het echt nodig was dat hij zich ook in het gevecht op het vijandelijke schip stortte.


    Naast hem lag Kloef, met haar kin op haar uitgestrekte voorpoten. Haar ogen schoten heen en weer en hielden de voorbereidingen van de bemanning in de gaten. Toen ze hun wapens omgordden en hun posities innamen, klonk er van diep uit haar binnenste een laag, rommelend gegrom. Ze wist wat er ging gebeuren. Ze had het eerder meegemaakt.


    ‘Rustig,’ waarschuwde Hal. ‘Jij blijft hier.’


    Bij wijze van antwoord gromde de hond nog wat dieper.


    Hal had niet alleen vanuit zijn rechtvaardigheidsgevoel besloten om het belaagde schip te hulp te komen. Enkele jaren geleden had oberjarl Erak contracten en verdragen met de andere landen aan de Stormwitzee getekend, waarin Skandia met zijn machtige vloot krijgsschepen als hoeder van de vaarroutes op zee was aangewezen.


    Na een lange geschiedenis als aanvallers hadden de Skandische wolvenschepen zich er nu toe verplicht om mee te werken aan het uitbannen van piraterij en het verzorgen van bescherming, zodat handelsschepen veilig hun werk konden doen.


    En zo was het een dure plicht voor Hal om, als hij zag dat piraten een handelsschip aanvielen, hulp te bieden en de zeerover tot zinken te brengen of de bemanning gevangen te nemen.


    ‘Klaar om overstag te gaan!’ waarschuwde hij. ‘Ree!’


    Met de aangepaste afstelling van het zeil en de hoge snelheid van de Reiger zat er in het overstag gaan nu geen enkele aarzeling. De boeg draaide soepel door de wind. Het stuurboordzeil gleed langs de mast naar beneden en even later stond het bakboordzeil in top, blies de wind het bol en bleef het mooi strak staan toen de tweeling de schoten flink aanhaalde.


    Dat het schip bij de manoeuvre wat snelheid verloor was onvermijdelijk, maar binnen twintig meter op het nieuwe rak stormde de Reiger weer in volle vaart op haar doel af. Hal zag beweging bij de roeibankjes aan bakboord en daar verscheen Lydia, die het dek op kwam en naar hem toe liep. Over haar linkerschouder hing haar koker met pijlen, en aan haar riem haar atlatl.


    Zij zou bij het komende gevecht op afstand strijd leveren. Hoewel ze zich prima staande kon houden in lijf-aan-lijfgevechten, was ze daar niet echt voor getraind. Vanaf een positie waar ze goed overzicht had, moest ze bescherming bieden aan de vechtende Reigers en met haar welgemikte pijlen dreigende vijanden uitschakelen.


    ‘Ze hebben ons nog niet gezien,’ stelde ze vast.


    Hal hield de twee tegen elkaar aan liggende schepen scherp in de gaten. De bemanningsleden vormden één grote vechtende kluwen op de boeg van het handelsschip, een breed vaartuig met veel ruimte voor handelswaar, maar daardoor bepaald niet wendbaar. Lydia had gelijk. De piraten hadden uitsluitend oog voor hun buit en de bemanning van het handelsschip had zich teruggetrokken op de boeg, waar ze hun best deden de aanvallers van zich af te houden. Geen van beide groepen had het kleine Skandische schip in de gaten dat met grote snelheid dichterbij kwam.


    ‘Ik hoop dat dat zo blijft tot het te laat is… voor hen,’ antwoordde Hal. Kloef gromde weer. Hal keek omlaag en legde de hond met een streng gebaar het zwijgen op. Dat de hond hun komst zou aankondigen door eens flink te gaan staan blaffen was wel het laatste dat hij wilde.


    ‘Rustig, meid,’ waarschuwde hij en Kloef liet haar kin en haar poten zakken. Zachtjes nagrommend kwam ze weer tot rust.


    ‘We moeten weer overstag,’ zei Hal terwijl hij met zijn geoefende oog de snelheid en de windrichting beoordeelde. Hij wilde de Reiger aan stuurboord langs het piratenschip laten glijden. Met de waarschuwing die hij net tegen Kloef had geuit in gedachten, floot hij zachtjes naar Ulf en Wulf. Met een handgebaar maakte hij duidelijk dat hij overstag wilde gaan, om meteen daarna tegen de helmstok aan te duwen.


    Het scheepje ging zonder mankeren overstag en schoot in volle vaart op de twee andere schepen af. Hal zag nu dat de piraten hun schip met touwen aan het andere vast hadden gemaakt, zodat hun prooi niet kon ontkomen.


    ‘Wie zijn het?’ vroeg Lydia.


    Hal dacht dat ze de piraten bedoelde. ‘Zo te zien zijn het Iberiërs. Er zitten ogen op de boeg.’


    Hij had dit detail op hun vorige rak al gezien. Iberiërs schilderden graag ogen op de boeg van hun schepen. Het was een oude traditie, gebaseerd op al even oud bijgeloof. Hun voorouders geloofden dat die ogen hun schip in staat stelden in onbekende zeeën haar weg te vinden. Hal schudde meewarig zijn hoofd. Van alle zeevarende landen die Erak had benaderd, hadden de Iberiërs het meeste bezwaar gehad om voor de vlootbewaking door de Skandiërs te betalen. Dat kwam doordat de Iberiërs veruit de grootste belangen in de piraterij hadden.


    De Reiger gleed gestaag dichter naar de twee andere schepen toe. De afstand was nu nog hooguit veertig meter. ‘Strijk het zeil!’ riep hij naar Ulf en Wulf.


    Hij wilde niet op volle snelheid tegen het Iberische schip aan botsen. Zodra de tweeling de touwen losliet gleed het zeil in een rommelige hoop langs de mast naar beneden en verloor de Reiger onmiddellijk snelheid. Hal zag dat hij het precies goed had beoordeeld en even later gleed zijn schip met het laatste beetje snelheid tegen de zijkant van het piratenschip aan.


    Jesper en Stefan slingerden enterhaken over de rand, tot ze stevig aan de verschansing van het Iberische schip zaten, en trokken daarna de touwen aan tot beide schepen tegen elkaar aan lagen. Zodra dat het geval was richtte Thorn zich tot de wachtende groep krijgers achter zich en gooide hij zijn beproefde strijdkreet eruit:


    ‘Eropaf!’


    Toen sprong hij behendig op de reling van de Reiger en daarvandaan op het piratenschip. Lichtjes met zijn zware knuppel­arm slingerend ging hij op zoek naar een eerste slachtoffer. Stig volgde al snel en liep, met zijn strijdbijl in de aanslag, de linkerkant van het dek op. De rest van de Reigers kwam vlak achter hun leiders aan, stuk voor stuk met een eigen uitvoering van de strijdkreet van Thorn.


    Ze zwermden over het hele dek van de Iberiër uit. Doordat alle bemanningsleden van de piraat aan boord van het handelsschip waren had de Reiger ongemerkt zo dichtbij kunnen komen. Luttele seconden later waren de schreeuwende Skandiërs het verlaten dek overgestoken en sprongen ze over op het handelsschip.


    Ze werden pas opgemerkt toen ze de piraten al tot op enkele meters waren genaderd.
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    Thorn bestormde de achterste rij van de Iberische piraten. Zijn reusachtige knuppelarm sloeg pardoes een eerste man opzij en tegen de vlakte, om meteen daarna een tweede, die zich net geschrokken naar hem omdraaide, vol op zijn borst te slaan.


    Een derde Iberiër probeerde bij het wild zwaaiende wapen vandaan te vluchten, maar Thorn ving hem op op het kleine, komvormige schild dat hij graag gebruikte. Hij sloeg het schild tegen het hoofd van de man, die in elkaar zakte en roerloos bleef liggen.


    Om het voordeel van de verrassing vast te houden stortte hij zich zonder enige aarzeling tussen de geschrokken Iberiërs, links en rechts met dodelijke kracht en precisie klappen uitdelend. Naar de boeg toe hadden de piraten steeds minder ruimte, maar ze deden wanhopig hun best om Thorns knuppelarm te ontlopen. Geen schild ter wereld was bestand tegen de gevreesde knuppelarm.


    Links van hem zag Stig een piraat met zijn zwaard een aanval op de eenarmige krijger voorbereiden. De lange stuurman kwam naar voren en ving het blad op tussen het bovenstuk van zijn strijdbijl en de punt aan het uiteinde van de steel. Hij draaide zijn pols een stukje om het zwaard klem te zetten en trok de bijl toen met alle kracht in zijn onderarm en zijn pols omhoog, waardoor hij het zwaard uit de hand van zijn tegenstander rukte. De nu ongewapende piraat keek om zich heen en zag dat de lange Skandiër al bijna bij hem was. Zijn ogen richtten zich op het glinsterende blad van de strijdbijl.


    En dat werd hem fataal. Stig hield zijn schild met de rand naar voren vast en met zijn hele gewicht erachter stootte hij het tegen de ribbenkast van de man. Er weerklonk een akelig, krakend geluid en de piraat viel schreeuwend van de pijn op zijn knieën. Toen greep hij naar zijn gewonde zij en tuimelde hij voorover.


    Rechts van Thorn was Ingvar in gevecht met een piraat die geprobeerd had Thorn vanaf die kant aan te vallen. Ingvars lange hellebaard schoot naar voren en hij haakte de gekromde punt bij de schouder in de maliënkolder van de piraat. Ingvar trok hem met al zijn aanzienlijke kracht naar zich toe en tilde de piraat zo van het dek op. De man vloog door de lucht, en op dat moment trok Ingvar zijn wapen weer los uit de maliënkolder. Hij draaide de hellebaard bliksemsnel om, waardoor de hardhouten stok ervan de man boven op zijn helm trof.


    De helm ving de klap op, maar de dreun was zo hard dat de oren van de man begonnen te suizen en zijn ogen wegdraaiden. Ook hij viel even later neer op het dek.


    Achter hun leiders richtten Stefan, Edvin en Jesper onder de piraten nog veel meer schade aan. De drie door Thorn getrainde Reigers konden heel goed overweg met hun zwaarden. Hun vlijmscherpe bladen schoten voortdurend naar voren en dan gauw weer terug, troffen de piraten op de meest onverwachte plekken en veroorzaakten veel lelijke verwondingen.


    Thorn had ze geleerd dat het in gevechten waarbij de ruimte beperkt was, zoals dit, handiger was om slim de scherpe punten van hun wapens in te zetten dan om wild om zich heen te maaien en te proberen hun tegenstanders met ongecontroleerde slagen te raken.


    Op een overvol dek zijn drie centimeter naar voren beter dan een meter opzij, had Thorn ze geleerd. De gebeurtenissen hier bewezen zijn gelijk, want de razendsnel naar voren en weer naar achteren bewegende zwaarden raakten voortdurend doel en lieten de getroffen tegenstanders achter op het dek, kermend van de pijn en wanhopig naar hun wonden grijpend.


    Er ontstond verwarring onder de piraten, voor wie de felle aanval als een donderslag bij heldere hemel was gekomen. Sommigen draaiden zich om om de onvoorziene dreiging het hoofd te bieden, anderen bleven de bemanning van het handelsschip verder naar de boeg drijven.


    Maar de bemanningsleden van het handelsschip die zich daarnet nog verbeten, maar met weinig succes en hoop tegen de piraten hadden verzet, kregen nieuwe moed bij het zien van de vastberaden Skandiërs.


    ‘Kom op!’ riep hun kapitein en hij gaf zelf het goede voorbeeld door de piratenleider met wie hij in gevecht was, met het lange blad van zijn zwaard op zijn helm te slaan. De piraat had deze agressie niet achter de kapitein gezocht en liet na zichzelf behoorlijk te verdedigen. Het zwaard raakte hem vol op zijn hoofd en sloeg een diepe deuk in zijn helm. Het laatste dat hij dacht voordat hij het bewustzijn verloor was dat hij zijn eigen zwaard had laten vallen en dat hij het nu dus helemaal ongewapend tegen zijn voormalige prooi moest opnemen.


    Daarna werd alles zwart.


    De Iberiërs zaten klem tussen twee vijanden. En de schok van de verrassingsaanval door de Reigers was doorslaggevend. De helft van de piraten was al door Thorns zware knuppelarm en Stigs dodelijke strijdbijl tegen het dek gesmakt. Anderen kregen te maken met de uithalen van Ingvar met zijn hellebaard en de dodelijke steken die de overige Reigers met hun zwaarden toebrachten. Ten minste twee piraten die probeerden te ontsnappen werden door pijlen van Lydia geveld. Het leek wel alsof het dek binnen een paar tellen bezaaid lag met Iberische lichamen.


    De overlevenden wisten niet hoe snel ze hun wapens moesten neergooien en zich over moesten geven.


    De Skandiërs deden een paar stappen achteruit en lieten het aan de bemanning van het handelsschip over om hun aanvallers in een rij op te stellen en op hun knieën te dwingen. Piraten die niet heel snel deden wat ze werd opgedragen, konden op trappen en klappen van de net bevrijde zeelieden rekenen.


    De kapitein van het handelsschip, die het bloed van de piratenleider nog aan zijn zwaard had zitten, richtte zich tot Thorn, in de correcte veronderstelling dat hij de leider van hun redders moest zijn.


    ‘Jullie hebben onze levens gered, Skandiër,’ zei hij. ‘En mijn schip.’


    Thorn knikte. Hij stond zwaar te hijgen – niet van de uitputting, maar van de adrenaline die tijdens het gevecht was vrijgekomen.


    ‘Dat is ons werk,’ antwoordde hij. Daarna gebaarde hij naar de rij ontwapende, geknielde piraten. ‘Ik zou ze stevig vastbinden, als ik jou was. Dan kunnen wij ze meenemen en in de haven afleveren.’


    ‘We kunnen ze toch ook gewoon ophangen?’ stelde de kapitein voor.


    Maar Thorn schudde zijn hoofd. ‘Nee, zo doen we dat niet meer. Ze hebben recht op een proces.’


    De kapitein gaf met tegenzin toe. Hij had meer mensen dan de Skandiërs, van wie hij er in de gauwigheid maar een stuk of tien had geteld. Maar hij had ze zien vechten en hij begreep dat het kansloos was om te proberen zijn zin met geweld door te drijven.


    ‘Het lijkt mij een verspilling van tijd,’ zei hij om toch nog een keer zijn punt te maken. ‘Uiteindelijk worden ze toch veroordeeld tot de strop.’


    Dit keer antwoordde Thorn niet meer. Hij bleef de andere man slechts met een ijskoude blik recht in de ogen kijken. Na enkele tellen draaide de kapitein zich om naar zijn eigen mannen, die op instructies stonden te wachten.


    ‘Bind deze beesten vast, met hun handen op hun rug,’ gebood hij, terwijl hij naar de piraten knikte. Zijn bemanningsleden deden wat hij ze opdroeg, en Thorn voegde er nog een extra instructie aan toe.


    ‘Bij vier van hen kunnen jullie hun handen beter voor hun lichaam vastbinden,’ zei hij. ‘Die kunnen hun schip dan naar de haven roeien.’
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    De Reiger begeleidde de andere twee schepen naar de haven van de dichtstbijzijnde stad, een kilometer of tien verderop aan de kust.


    Terwijl de drie schepen aan de kade aanlegden – de Iberiër en het handelsschip achter elkaar aan de havendam, de Reiger tegen het handelsschip aan – verzamelde zich aan de wal een forse groep nieuwsgierigen.


    De piraten werden, met de handen op hun rug gebonden en met een lang stuk touw om hun nek aan elkaar vast, door de bemanning van het handelsschip de kade op geleid. De Zonderlanders hadden weinig respect voor hun gevangenen. Ze prikten ze met hun zwaarden en sloegen ze met hun speren tegen hun benen en schouders om de vaart erin te houden. De piraten, die begrepen welk lot hun wachtte, deden er alles aan het onvermijdelijke zo lang mogelijk uit te stellen en waren niet van zins zich te haasten.


    Piraterij gold als een halsmisdaad en ze waren op heterdaad betrapt. De rechter in Zonderland zou weinig mededogen met ze hebben.


    Hal, Thorn en Stig gingen ook aan de wal en ze liepen langs de rij gevangenen. De meeste Iberiërs hielden het hoofd gebogen, maar een van hen zag de drie Skandiërs langslopen en kon zich niet inhouden.


    ‘Ik vervloek jullie, Skandiërs! Jullie vinden jezelf zeker heel slim, hè? Nou, jullie komen gauw genoeg aan de beurt! Wacht maar af, dan merken jullie vanzelf wel wat we nog voor jullie in petto hebben! Dan hebben jullie er spijt van ooit een Iberisch schip te hebben gedwarsboomd! We zullen jullie…’


    Verder kwam hij niet. De twee mannen aan weerszijden van hem in de rij gingen heel dicht bij hem staan en vielen tegen hem uit.


    ‘Hou je kop, Miguel!’ blafte een van de twee. ‘Je maakt jezelf alleen maar belachelijk.’


    De piraat zweeg. Hij wierp vernietigende blikken naar zijn scheepsmaten, maar hij begreep dat zijn dreigementen zinloos waren.


    Stig trok zijn wenkbrauwen op en keek even vragend naar de man achterom. ‘Waar maakte hij zich nou zo druk om?’


    Hal haalde zijn schouders op. ‘Dom geschreeuw. Hij is helemaal niet in een positie om wraak te nemen.’ Hij zag dat er een gezette man op ze af kwam lopen. Aan het bronzen medaillon om zijn nek kon Hal zien dat dit de havenmeester was. ‘En hier hebben we de man die we zoeken,’ zei hij.


    De havenmeester was een zware man van middelbare leeftijd, die zo te zien zelf vroeger ook een zeeman geweest. Aan zijn omvang te zien leidde hij nu vooral een zittend bestaan. Zijn dikke buik getuigde van een leven van veel eten en weinig lichaamsbeweging. Hij had een niet erg gezonde, rood aangelopen huidskleur en hij droeg zijn lange, vlasachtige haar in een scheiding, met aan weerszijden van zijn hoofd een vlecht. Ook in zijn stevige baard droeg hij een vlecht. Hij schudde Hal de hand en wierp een blik op het schuifelende groepje mannen dat onder veel gejouw en gescheld van de plaatselijke bevolking over de kade liep. Zonderlanders hadden een hekel aan piraten en het nieuws over de aanval en de daaropvolgende actie van de Skandiërs had zich als een lopend vuurtje verspreid.


    ‘Goed gedaan,’ zei de havenmeester en hij gebaarde naar een taveerne aan het water. ‘Gaan jullie mee iets drinken?’


    Hal schudde zijn hoofd. ‘Wij moeten zo snel mogelijk terug naar Hallasholm,’ legde hij uit. ‘Laten we gauw de administratie afhandelen, dan kunnen wij weer gaan.’


    Een beetje teleurgesteld ging de Zonderlander Hal en Stig voor naar zijn kantoor aan het begin van de kade. Ze moesten bukken om naar binnen te gaan, want het rieten dak liep vanaf de nok tamelijk ver naar beneden door. Maar eenmaal binnen kon zelfs Stig in de lichte, frisse ruimte makkelijk rechtop staan.


    In het jaren geleden door Erak afgesloten verdrag werd vastgelegd dat de bemanning van de Reiger recht had op een derde van de waarde van de vracht van het handelsschip en op twee derde van de waarde van het piratenschip. Daarnaast verdienden ze een vast bedrag voor iedere piraat die ze levend aan de autoriteiten overhandigden. Het was al met al dus een lucratief dagje voor de broederband geweest. Ze zouden de opbrengst eerlijk delen. Sommige skirls namen zelf een groter deel van de opbrengst, maar Hal vond het prima om net zoveel als de andere bemanningsleden te verdienen. Hij zei daar altijd over dat hij zijn werk zonder hun hulp nooit kon doen.


    Het precieze bedrag waar de Reigers recht op hadden zou worden vastgesteld nadat het Iberische schip was verkocht en de waarde van de vracht was vastgesteld. Hal wist dat de havenmeester de kosten en baten eerlijk zou berekenen. De ervaring had geleerd dat degenen die probeerden Erak en zijn mannen te flessen daar later flink spijt van kregen.


    Hal tekende de formulieren die de havenmeester hem voorlegde. Thorn tekende ze ook, als getuige, en daarna zette de havenmeester er ook zijn handtekening op. Toen dat klaar was klopte hij even met het hele pak perkament op tafel om er een mooi stapeltje van te maken.


    ‘Je weet het zeker van dat drankje?’ vroeg hij.


    Maar Hal was niet te vermurwen. ‘Bedankt, maar we slaan het over – misschien een andere keer. We moeten er nu voor zorgen dat we op tijd terug zijn voor een verlovingsfeestje.’
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    Met dank aan de stevige aflandige wind vloog de Reiger langs de kust naar het oosten toe. Drie dagen later bereikten ze Hallasholm. Daar stuurde Hal zijn schip op een paar honderd meter ten oosten van de eigenlijke haven de smalle inham in waar hij zijn werf had.


    Terwijl de anderen zich op het komende feest voorbereidden, werkten Hal en Stig drie dagen onafgebroken aan het schip. De stuurman keek belangstellend toe hoe Hal met alweer iets nieuws op de proppen kwam. Hij had een rechthoekig houten schild van twee meter hoog en één meter breed gemaakt, en dat liet hij nu in twee haken achter het stuurplatform zakken.


    ‘Waar is dat goed voor?’ vroeg de lange krijger.


    ‘In een gevecht op zee mikken ze vaak op de man aan het roer,’ legde Hal uit. ‘Dit kan mij, of wie er ook aan de helmstok staat, beschermen tegen pijlen en andere projectielen die van achteren op ons worden afgevuurd.’


    ‘Dat doe ik toch meestal?’ bracht Stig daartegen in. Bij vorige gevechten had hij Hal gewoon met zijn eigen grote schild beschermd.


    De skirl knikte. ‘Precies, en zo ben ik op dit idee gekomen. Dan heb jij je handen vrij voor belangrijkere dingen.’


    Hij haalde het schild weer uit de haken en borg het op het achterschip op, klaar om weer terug te zetten zodra dat nodig was. Daarna gingen Stig en hij aan het werk aan de mast, die voor het evenwicht een stukje verder naar achteren moest; dan hoefden ze voortaan niet meer met het watervat te slepen. Hal nam alle tijd voor de mast, door de pardoenen (de touwen van de mast naar het achterdek) strakker aan te trekken en door in een klein bootje om de Reiger heen te varen om vanaf het water te kijken of alles goed afgesteld was.


    Stig wist dat zijn skirl hier eindeloos mee door kon gaan en pas zou stoppen als het te donker was om nog een hand voor ogen te zien, en dus greep hij in. ‘Zo is het genoeg. Beter dan dit wordt het niet en we moeten naar een feest toe.’


    Eindelijk was Hal zelf ook tevreden over de afstelling van de Reiger. Ze trokken het schip samen het schuurtje op de oever van de kreek in en liepen daarna de stad in.


    Het verlovingsfeest was net begonnen.


    De hele stad was uitgelopen. Deze avond gold dan ook als een belangrijke gebeurtenis, want Ingvar en Lydia, de beide feestvarkens, waren in Hallasholm erg geliefd.


    Ingvar was in Hallasholm geboren en getogen en iedereen in de stad had met veel plezier gezien hoe goed hij zich in de broederband van de Reigers had ontwikkeld. Hij had als kind altijd veel last gehad van zijn bijziendheid, maar dankzij een door Hal bedachte bril kon hij sinds een paar jaar eindelijk verder dan het puntje van zijn neus kijken. Zijn enorme kracht was sindsdien een geducht wapen van de Reigers.


    Thorn had hem onder zijn hoede genomen. Hij had hem geleerd hoe hij zijn grote lijf beter kon bewegen, aan zijn motorische vaardigheden gewerkt en hem gevoel voor evenwicht en ruimtelijk inzicht bijgebracht, tot Ingvar niet meer alleen bere­sterk, maar ook heel behendig was.


    Lydia was ver weg in het zuidoosten geboren en werd wees toen ze nog erg jong was. Bij een aanval door piraten op haar woonplaats was haar opa, haar laatste familielid, omgekomen en Lydia was in een lek bootje de zee op gevlucht. Hal en de Reigers, die op zee waren om de piraten te pakken te krijgen, hadden haar uit het zinkende schuitje gered. Ze werd meteen in de bemanning opgenomen.


    Als uitstekende spoorzoeker en jager was Lydia een waardevolle aanvulling op de groep geweest. Haar dodelijke nauwkeurigheid met de lange pijlen uit haar atlatl had tijdens gevechten regelmatig bemanningsleden uit netelige situaties gered.


    Lydia werd in Hallasholm in huis genomen door een vriendelijke en gerespecteerde weduwe, en bij haar nieuwe buren viel ze meteen in de smaak. Haar rustige, bescheiden gedrag nam de Skandiërs voor haar in. Dat ze ook nog een gewaardeerd lid van de Reigers was maakte haar positie alleen maar sterker. De Reigers stonden in Hallasholm in heel hoog aanzien.


    Dus toen Lydia en Ingvar een maand geleden voorzichtig hadden aangekondigd dat ze over een jaar wilden gaan trouwen, was daar door iedereen enthousiast maar ook verbaasd op gereageerd.


    Enthousiast omdat de twee jongeren zo populair en geliefd waren, en verrast omdat in Hallasholm algemeen was aangenomen dat Lydia, als ze een van de Reigers als haar partner zou kiezen, Hal of anders misschien Stig de uitverkorene was geweest.


    Maar Hal was er nog niet aan toe om zich aan een meisje te binden en Stig had wel even genoeg van romantische aangelegenheden sinds zijn vrouw in een land in het verre westen was overleden. Bovendien zag Lydia de twee meer als de broers die ze nooit had gehad dan als mogelijke echtgenoten.


    Haar relatie met Ingvar was anders. Ze hadden samen gereisd en samen tegen allerlei vijanden gevochten, en in die tijd hadden ze een groot respect voor elkaar ontwikkeld – respect dat langzaam was uitgegroeid tot liefde.


    In de strijd had Ingvar soms wel last van zijn slechte ogen – zelfs de bril van Hal kon niet alle blinde vlekken wegnemen – maar verder was hij niet te stuiten. Lydia had het op zich genomen die blinde vlekken te beschermen door tijdens de lijf-aan-lijfgevechten een beetje afstand te houden en vijanden uit te schakelen die het op Ingvar hadden gemunt. De dodelijke pijlen uit haar atlatl hadden hem al heel wat keren gered, vaak zonder dat hij daar zelf iets van merkte.


    Naarmate de maanden vorderden kreeg ze steeds meer bewondering voor zijn onverschrokkenheid en zijn trouw aan zijn scheepsmaten, met name aan Hal. Hij mocht dan wel beresterk zijn en tot een gereputeerd krijger zijn uitgegroeid, hij liep nooit naast zijn schoenen en had nooit praatjes. En klagen over zijn slechte ogen deed hij ook nooit. Hij was en bleef een eenvoudig, eerlijk en volkomen betrouwbaar lid van de broederband, die altijd bereid was om een van zijn kameraden te helpen als die in moeilijkheden verkeerde.


    Van de andere kant was Ingvar eenvoudigweg helemaal gek op het lange, rustige meisje dat ze destijds hadden gered. Hij was vol bewondering voor haar vaardigheid als spoorzoeker en jager. Maar het allerfijnst vond hij haar stille zelfvertrouwen en haar goede humeur. Hij zou zonder aarzeling zijn leven geven om het hare te redden.


    Het liep tegen het eind van de middag en de zon verdween langzaam achter de hoge bergen die Hallasholm omringden. Het hoofdplein van de stad was afgezet met gloeiende vuurkorven. Het was nog vroeg in het voorjaar, dus ’s avonds was hun warmte heel welkom. Boven het plein waren lange rijen gekleurde lantaarns opgehangen en er kwam extra warmte van de vier kookplaatsen met gloeiende kolen, waarboven een os, een schaap en twee zwijnen aan een spit ronddraaiden. Het vet dat van de dieren af droop siste en spetterde op het vuur.


    Ingvar en Lydia zaten als eregasten op twee krukken op de trap naar de Grote Zaal van de oberjarl. Ze waren niet gewend om in het middelpunt van de aandacht te staan, dus keken ze een tikkeltje verlegen om zich heen en hielden ze, terwijl ze vrienden en buren begroetten, elkaars hand stevig vast.


    Op het plein zelf stonden lange schragentafels, met daarop schalen gestoomde groenten, knapperige soufflés en grote ronde broden. Dicht bij het jonge stel had een groepje muzikanten plaatsgenomen. Hun vrolijke klanken verhoogden de feestelijke stemming, en de eerste stelletjes waagden zich al op de dansvloer. Op lage tafels waren een paar flinke vaten met bier opgesteld, zodat de feestgangers hun pullen elk ogenblik konden bijvullen – en daarna opnieuw konden bijvullen. Er was natuurlijk ook wijn – Erak had een flinke voorraad gekocht bij een Gallisch handelsschip dat nog maar vier dagen geleden de haven van Hallasholm in was komen varen.


    De oberjarl nam alle kosten van het feest voor zijn rekening. Ingvars ouders waren beslist niet rijk en de weduwe bij wie Lydia in huis woonde had het helemaal niet breed. Maar Ingvar en Lydia behoorden allebei tot de Reigers, Eraks favoriete broederband en ook de groep waar hij zich altijd weer toe wendde als er moeilijke of gevoelige kwesties moesten worden opgelost. Normaal gesproken draaide Erak elke cent die hij uitgaf drie keer om, maar voor dit feest had hij zijn hele schatkist opengezet. ‘Het mag ze aan niets ontbreken,’ had hij tegen zijn hilfman – zijn privésecretaris en bestuurlijk assistent – gezegd. ‘Wat het ook kost, dit moet een memorabel feest worden!’


    Onder vier ogen had hij daar later nog wel iets aan toegevoegd. ‘Als het nodig is halen we het later wel terug door de belasting voor de rijkere jarls te verhogen.’


    Wat Erak betrof had een rijke jarl per definitie te weinig belasting aan de oberjarl betaald.


    De avond werd een groot succes. Naarmate het daglicht afnam en de menigte groter en rumoeriger werd, raakten de bezoekers steeds enthousiaster. De kookplaatsen en de vuurkorven wierpen prachtige dansende schaduwen over het plein en naarmate meer mensen zich op de dansvloer waagden werd de muziek wilder en sneller.


    Terwijl de karkassen boven de vuren draaiden, sneden speciale assistenten er dikke plakken sappig vlees af. De gezichten van deze assistenten glommen van de warmte, want ze waren voortdurend vlak bij het vuur bezig. Ter begeleiding bij het vlees stonden er overal houten schalen vol dampende groenten en zodra er weer een volgende soufflé open werd gesneden verspreidde zich een heerlijke geur over het hele plein. Verder deed iedereen zich tegoed aan het knapperige brood, dat ze om de sappige stukken vlees heen vouwden.


    De vaten bier moesten in steeds hoger tempo worden aangevuld en sommige feestgangers van het eerste uur zochten onder de tafels of ergens langs het plein even een plekje om een dutje te doen. Zodra ze wakker werden stortten ze zich dan weer volop in het feestgedruis.


    Erak liep tevreden over het plein rond en begroette links en rechts vrienden en bekenden. In zijn ene hand droeg hij een stevige pul bier, in de andere hield hij zijn officiële staf vast: een twee meter lange ebbenhouten stok met bovenop een zilveren bol die naar beneden toe was afgezet met meer zilverwerk. De oberjarl deed zijn best met de eveneens zilveren onderkant van de staf in de maat van de muziek op de tegels van het plein te tikken.


    Kloef, een donkere, vastberaden schim, volgde Erak tussen de mensen door en hield haar blik strak op de glimmende zwarte staf gericht. Ze wachtte tot de oberjarl die even terzijde legde en uit het oog verloor. Maar die fout had Erak al een paar keer eerder gemaakt en hij hield de grote hond goed in de gaten. Af en toe zwaaide hij met de staf in de richting van Kloef en uitte hij een paar dreigementen over wat er allemaal kon gebeuren als de hond het lef had haar tanden erin te zetten.


    Eigenlijk waren alleen de bol en het zilverbeslag nog over van de oorspronkelijke staf. Erak had de ebbenhouten stok al drie keer vervangen, want Kloef had hem al verschillende keren in haar bek weten te krijgen en dan kauwde ze er tevreden op tot er ineens drie kortere stokken waren overgebleven.


    Erak bleef staan bij Hal en Thorn, die de feestelijkheden van achter een tafel vol eten gadesloegen. Thorn dronk water uit een grote mok en Hal had een kop verse, zoete koffie in zijn hand. Ze groetten de oberjarl met een hoofdknikje en Erak reageerde met een brede grijns. Hij was gek op grote feesten.


    ‘Hebben jullie genoeg te eten?’ vroeg hij, en de beide Reigers knikten bevestigend.


    Hal had zelfs veel te veel eten voor zijn neus staan. De jonge vrouwen van Hallasholm beschouwden hem als een heel interessante partij, vooral nu ze zeker wisten dat het tussen Lydia en hem niks zou worden. En dus zwermden ze om hem heen, brachten ze hem borden met lekkers en probeerden ze hem mee de dansvloer op te krijgen. Thorn keek geamuseerd toe hoe ze het Hal naar de zin probeerden te maken. Hal zelf had helemaal niet in de gaten waar hij die aandacht aan verdiende en was vooral overweldigd door de grote hoeveelheid eten die voor hem stond.


    ‘Te veel,’ antwoordde hij Erak, en hij gebaarde naar de volle borden.


    ‘Nou, dan deel je het maar uit,’ zei Erak. Hij zette zijn staf tegen de rand van de tafel en pakte een stuk kalkoen van een van de borden. Met zijn tanden trok hij er een flink stuk vlees van af en even later stond hij gelukzalig te kauwen.


    ‘Alsjeblieft, hoor,’ zei Hal.


    Achter Erak kwam er een donkere gestalte uit de schaduw naar voren, en die stevende recht op de staf af die tegen de tafel stond. Zonder ook maar met zijn hoofd te draaien voelde Erak de aanwezigheid en de bedoeling van Kloef haarfijn aan.


    ‘Wewezenjij!’ bulderde hij, waardoor het vlees in zijn mond alle kanten op vloog.


    Kloef boog haar kop en trok zich weer in het donker terug. Ze had eigenlijk alle kans gehad om de staf bij de oberjarl weg te grissen, maar daar was het haar niet echt om te doen. Ze wilde de staf van Erak afpakken zonder dat hij het in de gaten had. Nu dat niet was gelukt liet ze zich onder tafel een beetje gefrustreerd op haar buik zakken, zonder dat ze de staf ook maar een seconde uit het oog verloor.


    Ze wachtte af. Ze had het geduld van een jager.


    Erak trok het laatste stuk vlees van het bot af en gooide de kluif op de grond. Daarna pakte hij zijn staf en schudde hij ermee in de richting waar Kloef lag.


    ‘Als jij mijn staf nog één keer aanraakt stuur ik je naar de honden-Vallashal. Heb je dat begrepen, schurftig vlooiennest?’


    ‘Bestaat er een honden-Vallashal?’ vroeg Hal met twinkelende pretogen.


    Thorn knikte. ‘Jazeker. Daar is altijd een overvloed aan botten om op te kauwen en het wemelt er van de wandelstokken. De honden zitten er om reusachtige tafels en vertellen verhalen over hun heldendaden op aarde, over hun jacht op katten en eekhoorns. Het schijnt er heel prettig te zijn.’


    ‘Ik zal haar leren wat prettig is,’ gromde Erak dreigend.


    Hal en Thorn keken elkaar lachend aan. Toen hoorden ze een stem die vanaf de trap naar de Grote Zaal weerklonk. De muziek viel stil en de dansende menigte nam het moment te baat om even te pauzeren en op adem te komen.


    ‘Lieve mensen van Hallasholm! Ik vraag u om stilte voor Jesper Lichtvoet van de Reigers!’


    De leider van de muzikanten, de man die om stilte had gevraagd, gebaarde dat Jesper het geïmproviseerde podium kon betreden.


    ‘Nee hè,’ verzuchtte Thorn zachtjes.


    ‘Lieve mensen!’ riep Jesper. ‘Ik vraag u om een ogenblik aandacht, want ik wil graag een saga voordragen!’


    ‘O goed, een saga!’ zei Erak.


    ‘O god, een saga,’ deed Hal hem zachtjes na.


    HOOFDSTUK 5
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    Vanaf het plein leidden vier treden naar de ingang van Eraks Grote Zaal. Jesper liep naar de bovenste tree en glimlachte naar de verwachtingsvolle menigte. De muzikanten konden even ontspannen en gingen zitten. Dit wilden ze niet missen. Ze hadden de nodige verhalen over Jespers saga’s gehoord en ze wisten dat ze hem niet hoefden te begeleiden. Jespers saga’s waren namelijk allesbehalve muzikaal. Het waren meer een soort zangerig voorgedragen gedichten.


    Hoewel het ook een beetje ver ging om het gedichten te noemen. Het metrum was meestal ver te zoeken en Jesper had heel bijzondere opvattingen over manieren om woorden op elkaar te laten rijmen.


    Hij nam een theatrale houding aan, met zijn voeten ver uiteen, zijn rechterarm voor zich uit gestrekt en zijn linkerhand aan de kraag van zijn wambuis. Hij gooide zijn hoofd achterover en declameerde:


    Terwijl Erak trakteert, op drinken en eten,


    Moeten jullie het verhaal van Ingvar en Lydia weten.


    Misschien was ‘ver te zoeken’ over het metrum nog aan de milde kant. Maar het publiek, dat helemaal in feeststemming was, had geen zin om erg kritisch te zijn. Enthousiast gejuich klonk op.


    ‘En dan nu het refrein!’ riep Jesper. Hij begon in zijn handen te klappen om het ritme aan te geven.


    Lydia is slim en Ingvar is machtig,


    Nu komen ze samen, en dat is prachtig!


    Hij herhaalde deze twee regels een paar keer en bij elke herhaling zongen er meer mensen uit het publiek mee. De mensen klapten, stampten met hun voeten en zwaaiden met hun bierpullen boven hun hoofd, waardoor ze maar al te vaak omstanders drijfnat gooiden. Een beetje achteraan aan de zijkant van het plein keken Hal en Thorn elkaar aan en rolden ze met hun ogen.


    Toen hij zeker wist dat iedereen het refrein wel kende begon Jesper aan het feitelijke verhaal van zijn saga.


    Ingvar was een grote gast,


    Zeker twee meter, het is niet gelogen.


    Hij zat alleen een beetje vast,


    Want hij had iets aan zijn ogen.


    ‘Tjongejonge,’ mompelde Hal. ‘Wat is het toch een woordkunstenaar.’


    ‘Dit is geweldig!’ riep Erak enthousiast. ‘Wie durft er nog te zeggen dat we in Hallasholm niet van cultuur houden?’


    Jesper ging verder.


    Hal zei: jongen, jij hebt wel pech gehad,


    Maar geloof me, dat ik jou helpen wil.


    Hij nam een stuk schild van een pad,


    En maakte een speciale bril.


    ‘Schild van een pad?’ zei Thorn, stomverbaasd. Hal haalde zijn schouders op. De rest van het publiek zette het refrein in.


    Lydia is slim en Ingvar is machtig,


    Nu komen ze samen, en dat is prachtig!


    Jesper ging door met het tweede couplet.


    Lydia werd heel ver weg geboren,


    In een voor ons nauwelijks bekend land.


    Haar bootje was lek, van achter en voren,


    Maar we redden haar met onze broederband.


    Dit keer liet de rest van de bemanning van de Reiger hun waardering blijken door te joelen en te fluiten. Ze waren naar voren gedrongen en stonden nu onder aan de trap. Ingvar en Lydia bevonden zich niet in dit groepje. Zij waren als eregasten een beetje naar de rand van het plein gelopen en voegden zich nu bij Hal en Thorn.


    Erak kreeg ze in het oog en richtte zich helemaal in vervoering tot het bescheiden stel, terwijl hij intussen met zijn staf meebonkte met het refrein. ‘Dit is schitterend! Het gaat over jullie, hoor!’


    Lydia wist een flauw glimlachje op haar gezicht te toveren. Ze boog zich wat verder naar Hal toe. ‘Kun jij Jesper niet tegenhouden?’ vroeg ze.


    Hal schudde zijn hoofd. ‘Nee, tot nu toe is me dat nooit gelukt.’


    Uit de borstkas van Ingvar steeg een diep gegrom op. Het deed aan het grommen van Kloef denken. ‘Ik kan hem wel het zwijgen opleggen,’ dreigde hij, maar Thorn legde een hand op zijn arm.


    ‘Hij doet dit omdat hij van jullie houdt,’ zei hij. Ingvar begreep dat de eenarmige krijger gelijk had en haalde maar eens diep adem.


    Hal lachte naar hem. ‘Ja, want het valt niet mee om zulke slechte rijmpjes te bedenken,’ zei hij. ‘Daar is een heel bijzonder talent voor nodig – of heel veel liefde.’


    Kloef glipte achter Erak langs en had de blik weer op de staf van de oberjarl gericht. Plotseling stroomde de inhoud van een volle bierpul over haar kop en klonk er een klaaglijk gejammer uit haar keel. Ze verdween stilletjes tussen de toeschouwers.


    Erak keek vragend om zich heen. ‘Wat gebeurde daar?’ vroeg hij onschuldig.


    Niemand gaf antwoord, dus hij haalde zijn schouders maar op en richtte zijn aandacht weer op Jesper. Intussen griste hij een nieuwe, volle bierpul van het blad van een langslopende bediende. Jesper ging helemaal op in zijn saga en was aanbeland bij het meest recente avontuur van de Reigers, de strijd met de plunderende Temujai.


    Ze leverden strijd met hun Sha’shan,


    Een lange, angstaanjagende Temujai…


    ‘Voor zover ik me kan herinneren was hij klein en aan de dikke kant,’ zei Hal.


    ‘Dichterlijke vrijheid,’ legde Thorn uit. Jesper ging verder.


    Ingvar hakte hem in de pan,


    En toen was daar Lydia, ai ai ai.


    ‘O, wat is dit slecht!’ kon Lydia zich niet meer inhouden. Maar het werd nog erger.


    Lydia gooide een stompe pijl


    Met haar dodelijke wapen.


    De hoofdman ging subiet onderuit,


    En kon een tijdje lekker slapen.


    Lydia gooide haar armen in wanhoop omhoog. De feiten interesseerden Jesper blijkbaar maar weinig. Ze had een lijfwacht met een stompe pijl uitgeschakeld, maar de Sha’shan nooit. Maar het publiek joelde en juichte geestdriftig.


    Lydia is slim en Ingvar is machtig,


    Nu komen ze samen, en dat is prachtig!


    Lydia stelde teleurgesteld vast dat zelfs Hal het refrein nu al meezong. Ze keek hem beschuldigend aan.


    Hal haalde zijn schouders op. ‘We kunnen er maar beter om lachen,’ zei hij.


    Ze haalde vol minachting haar neus op. ‘Je moest je schamen.’ Maar ze merkte dat ze zelf onwillekeurig ook moest lachen. De volgende keer dat het refrein werd ingezet zongen ze allemaal mee, aangemoedigd door de uitgelaten oberjarl. Jespers saga werkte nu naar een climax toe. Het publiek werd onrustig, dus hij besloot gauw verder te gaan.


    De Temujai omsingelden Ingvar,


    Overspoelden hem als de vloed


    De eerste sloeg hij bewusteloos


    En nummer twee raakte hij ook goed.


    Maar daar was alweer een volgende,


    De groep was veel te groot,


    Dus voeren de Reigers over het meer,


    En daarna de berg af in hun boot.


    ‘Dat is toch niet slecht,’ zei Thorn. ‘Jullie zijn met de Reiger immers echt de berg af gevaren.’


    Hal knikte instemmend. Deze ene keer had Jesper het bij het rechte eind. Het beeld van een zeilschip dat langs een berghelling naar beneden komt zetten compenseerde dat oliedomme ‘Lydia, ai ai ai’ weer een beetje.


    Weer een refrein, gevolgd door Jespers laatste couplet:


    De Temujai waren verslagen,


    De overwinning smaakte zoet,


    Ingvar vroeg: ‘Wil je met me trouwen?’


    En Lydia zei: ‘Dat is goed.’


    De menigte schreeuwde en juichte enthousiast en de mensen hieven massaal hun bierpullen en wijnglazen naar het jonge stel aan de rand van de groep feestvierders. Daarna volgden Jespers slotregels:


    En dankzij deze huwelijksvraag,


    Vieren wij dit feest vandaag!


    Het gejuich werd er alleen maar luider van. Een deel van het publiek kwam om het stel heen staan, tilde de feestvarkens op de schouders – voor Ingvar waren er vier mannen nodig – en droeg ze naar voren, zodat ze boven aan de trap konden gaan zitten. Lydia omhelsde Jesper, die van blijdschap helemaal rood werd. Daarna gaf Ingvar hem een klopje op zijn rug – waardoor hij bijna de menigte in werd geslingerd.


    Thorn en Hal bleven achteraan staan. Ze zagen tevreden glimlachend hoe alle inwoners van Hallasholm zich om Ingvar en Lydia schaarden, ze toejuichten, telkens weer op hun gezondheid dronken en ze veel geluk wensten. Hal zocht met zijn ogen naar Stig, maar hij zag zijn vriend nergens.


    ‘Waar is Stig?’ vroeg hij.


    Thorn knikte in de richting van het huis waar Stig en zijn moeder woonden. ‘Hij is na de laatste regel van de saga meteen vertrokken,’ zei Thorn. ‘Ik denk dat zo’n avond als deze bij hem meer herinneringen oproept dan hem lief is.’


    Hal knikte. Inmiddels was zijn koffiemok leeg en in de geblakerde pot op de dichtstbijzijnde kookplaats zat ook alleen nog maar drab. Hij keek omhoog, naar de lucht. Het was een heldere nacht en de sterren straalden over heel Hallasholm.


    ‘Ik denk dat ik ook maar eens ga,’ zei hij gapend. Het was een lange dag geweest. Hij was al voor zonsopgang opgestaan en hij was de hele dag druk geweest met de afstelling van de Reiger. Ineens merkte hij dat hij doodop was.


    ‘Ik blijf nog even,’ zei Thorn. ‘Ik heb nog niet met je moeder gedanst.’


    Hal lachte. ‘Jullie zijn zeker als volgende aan de beurt?’


    Thorn trok een wenkbrauw op. ‘“Aan de beurt”?’


    Hal wees naar het plein en naar alle feestvierende mensen. ‘Om dit allemaal te doen.’


    Thorn lachte. ‘Ze hoeft alleen maar “ja” te zeggen,’ antwoordde hij.


    Hal keek hem een tijdje aan. ‘Ik zou het leuk vinden,’ zei hij, waarna hij zich omdraaide en wegliep.


    Hij stak het rumoerige, felverlichte plein over en verdween tussen de donkere huizen aan de overkant, de heuvel op naar het eethuis van zijn moeder. Kloef had eindelijk de hoop opgegeven dat ze Eraks staf nog te pakken zou krijgen en wandelde stilletjes met Hal mee.


    Het lawaai van het feest droeg tot op de heuvel, en het was nog niet afgenomen toen hij naar bed ging. Zijn hoofd had het kussen nog niet geraakt of hij sliep. Hij werd in alle vroegte één keer wakker omdat Kloef ergens naar blafte. Waarschijnlijk late feestgangers die eindelijk ook naar bed gingen, dacht hij. Daarna draaide hij zich om en sliep hij verder.
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    HET VERDWENEN WOLVENSCHIP


    HOOFDSTUK 6


    
      [image: ]

    


    Erak was de volgende ochtend al vroeg wakker.


    Dat was een oude gewoonte van hem, ontstaan in zijn jaren als skirl van een wolvenschip. Rond zonsopgang was op zee het gevaarlijkste moment van de dag, want in het toenemende licht kon zich een vijand openbaren die in de uren van duisternis ongezien heel dichtbij was gekomen.


    Hoe laat Erak ook naar bed ging, zijn instinct wekte hem altijd zodra het eerste licht aan de oostelijke hemel te zien was.


    Dat wilde niet zeggen dat hij altijd even fris en helder opstond. Vanochtend had hij bijvoorbeeld heel kleine oogjes en voelde hij zich behoorlijk slaperig. Het bonkte achter zijn ogen en zijn mond was zo droog als een bak zaagsel.


    ‘Ik moet iets verkeerds gegeten hebben,’ mompelde hij terwijl hij zijn benen uit bed zwaaide, om zichzelf met ongebruikelijke eerlijkheid te verbeteren. ‘Nee, ik denk toch dat het aan de drank lag.’


    Hij trok zijn kleren aan en haalde zijn vingers door zijn groezelige baard en kapsel, schuifelde door zijn huis naar de keuken en pakte de grote kan water die hij daar op het aanrecht had staan. In de frisse nachtlucht was het water lekker koel gebleven. Hij zette de kan aan zijn mond en klokte een paar flinke slokken naar binnen. Daarna goot hij de rest in een kom, waar hij zijn gezicht in onderdompelde. Geschrokken van de plotselinge kou op zijn gezicht schudde hij zijn hoofd en spetterde de halve keuken nat.


    Hij kwam weer overeind, masseerde nog wat van het koude water door zijn baard en het haar boven op zijn schedel en ademde tegelijk door zijn mond en zijn neus hard uit.


    ‘Zo, dat is beter!’ zuchtte hij. Het gebonk in zijn hoofd was al wat minder en hij zag ook alweer scherper. Hij haalde diep adem.


    ‘Frisse lucht, dat heb ik nodig,’ zei hij tegen zichzelf. Zijn laarzen van zeehondenleer lagen bij de deur, op de plek waar hij ze gisteravond na het feest had uitgetrokken. Hij ging op een krukje zitten en trok ze aan. Daarna stond hij weer op en sloeg hij zijn jas van berenhuid om zijn schouders. Ten slotte pakte hij zijn staf, en daarna stapte hij naar buiten.


    Hij zoog de koude lucht diep zijn longen in, en hij voelde zijn hoofd verder opklaren. Hij zette koers in de richting van de haven, waarbij zijn staf luidruchtig op de tegels van het plein tikte.


    Er was verder geen mens op straat. Iedereen had tot diep in de nacht doorgefeest en de inwoners lagen nog in hun warme bed. Niemand had veel haast om eruit te komen. Tijdens zijn wandeling tussen de huizen van Hallasholm door hoorde hij regelmatig dat er bewoners luidruchtig lagen te snurken. Skandiërs sliepen zoals ze alles deden: enthousiast, met volle overgave, en zonder zich om geluidsoverlast te bekommeren.


    Erak overwoog heel even om zelf ook weer in bed te kruipen. Maar de mist in zijn hoofd was, met dank aan de koude zeelucht, snel aan het optrekken. Hij schudde even met zijn hoofd en wist de verleiding zonder veel moeite te weerstaan. Hij was inmiddels klaarwakker. De zon was al een flink stuk boven de horizon gestegen en hij voelde hoe de stralen ervan zijn lichaam verwarmden en de kou van de nacht verdreven.


    Hij liep snel verder, met grote passen en in het ritme van het tikken van zijn staf op het plaveisel. Algauw passeerde hij de laatste rij huizen langs het water en sloeg hij linksaf, langs het strand en in de richting van de haven.


    Maar hij bleef meteen weer staan, in verwarring.


    Er klopte iets niet. Er waren zes schepen aan hun boeg het zand op getrokken. Fronsend keek hij naar het dichtstbijzijnde schip, dat boven de vloedlijn aan een zandanker vast lag. Het rustte op zijn kiel en was een beetje naar opzij gevallen. Maar Erak zag vrijwel meteen dat de mast nog veel schever stond.


    En de ra was niet bovenin de mast vastgemaakt, maar lag dwars over de romp, met het zeil op een hoopje, in smalle repen die alle kanten op flapperden.


    De hele tuigage was losgeschoten. De touwen waarmee de mast overeind werd gehouden waren weg. Erak kwam langzaam dichterbij. Met een hand tegen zijn voorhoofd beschermde hij zijn ogen tegen de laagstaande ochtendzon. De tuigage was er nog wel, zag hij toen hij wat dichterbij kwam, maar het was losgemaakt en lag in een hoopje naast het schip.


    Hij begon te rennen, want hij wilde het schip beter kunnen bekijken. Het roer was ook weg, zag hij nu. De gedraaide kabels waarmee het normaal aan het achterschip was bevestigd lagen er nu uiteengerafeld bij. De uiteinden waren niet geknapt maar netjes doorgesneden, zag hij in één oogopslag.


    Hij keek weer naar het verfomfaaide zeil en zag dat dat ook met messen aan flarden was gesneden.


    En van de roeiriemen, die normaal gesproken in haken tussen de mast en de achtersteven aan de binnenkant van de verschansing werden opgeborgen, ontbrak elk spoor.


    Hij draaide zich om en bekeek het volgende schip in de rij. Een snelle blik leerde hem dat daar dezelfde schade was aangericht: doorgesneden touwen, een in repen gesneden zeil, een omvergetrokken mast, een losgerukte ra, en roer en riemen spoorloos.


    Op een drafje holde hij verder over het strand, langs de andere daar afgemeerde schepen, en hij zag dat bij allemaal eenzelfde soort sabotage plaats had gehad. Ineens voelde hij een golf van paniek opkomen. Zijn eigen schip, de Wolfswind, lag in de haven aan de kade, beschut door de stenen pier die de haven tegen de wind en de golven moest beschermen. Zou zij ook zo zijn verminkt?


    Hij keek naar de haven, maar vanaf zijn plek op het strand kon hij de Wolfswind niet zien liggen. Ze lag natuurlijk verscholen achter het verhoogde deel van de pier, die hoger dan het strand was. Nu rende hij zo snel als hij kon, schuin het strand over naar het begin van de pier. Hij klauterde tegen de rotsblokken op, naar het brede looppad waarvandaan hij moest kunnen zien of de Wolfswind onbeschadigd was.


    Wat hij zag maakte diep in zijn binnenste een ongekende woede los. Hij voelde zo’n schok dat hij even halt moest houden. Er lagen drie andere schepen langs de kade afgemeerd, en ze waren allemaal ongeveer op dezelfde manier toegetakeld als de schepen op het strand.


    Maar de Wolfswind was verdwenen.


    De plek waar ze had gelegen was nu helemaal leeg. Erak kon zijn ogen niet geloven en liep verder over de pier, naar de ligplaats van zijn schip. Een stuk verderop, niet ver van de toegang tot de haven, zag hij een vormeloze hoop liggen. Onmiddellijk begon hij weer te rennen.


    Eenmaal een stuk dichterbij zag hij dat het een mens was. Hij knielde naast de man, die met zijn gezicht naar beneden en verborgen onder zijn cape op de pier lag. Er was geen beweging, geen enkel teken van leven, en toen Erak de man voorzichtig omdraaide zag hij de bloeddoordrenkte voorkant van zijn tuniek en de levenloze blik in zijn ogen.


    ‘Och, arme Tegar,’ zei hij zachtjes. Hij herkende de man. Normaal gesproken liepen er ’s nachts vier man patrouille langs de haven en het strand. Vanwege het feest was dat aantal afgelopen nacht teruggebracht tot twee. Tegar was een van de twee geweest. Erak kwam overeind en keek om zich heen. Waar was de andere? Hij pijnigde zijn hersenen en probeerde te bedenken wie de andere bewaker van dienst was geweest, maar met alle indrukken van de afgelopen minuten lukte het hem niet goed zich te concentreren. Hij keek weer om zich heen en zag op een meter of dertig afstand nog een bewegingloos hoopje liggen. Hij holde er naartoe, en dit keer was het niet nodig om het slachtoffer om te draaien. Deze man lag op zijn rug en staarde met lege ogen omhoog. Hij was neergestoken, net als Tegar.


    ‘Rogger,’ mompelde Erak, die hem herkende en naast hem neerknielde. Hij raakte het gezicht van de dode man even aan. Het was koud. Hij lag hier dus al uren.


    Er borrelde langzaam een enorme woede uit Eraks binnenste omhoog. Hij kwam overeind en keek om zich heen. Wie had dit gedaan? Wie was hun haven binnengevallen, had de bewakers vermoord en de schepen vernield, zodat voorlopig niemand aan een achtervolging kon beginnen?


    Wie had de Wolfswind gestolen? En waarom?


    Maar er kwam geen antwoord op Eraks vragen. Er was geen enkel spoor van lieden die hier niets te zoeken hadden. Alles zag er heel gewoon uit – op de twee dode bewakers en de onklaar gemaakte schepen na. Erak liep naar het wachthuis, waar aan een paal naast de deur een grote koperen alarmbel hing. Hij pakte het touw en schudde het verwoed heen en weer, waardoor het geluid van de bel door de slapende, zonovergoten, vredige straten van Hallasholm weergalmde.


    Langzaam kwamen er mensen naar buiten, met de hand boven de ogen tegen de zon, om te kijken wat er in de haven aan de hand was. En daar zagen ze, helemaal alleen, de oberjarl, die verwoed de klepel van de alarmbel heen en weer slingerde.
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    Langzaam maar zeker kwamen er steeds meer mensen naar de haven, want Erak bleef onvermoeibaar de alarmbel luiden. Niet iedereen was al even zorgvuldig aangekleed, maar de meeste mannen hadden zich wel op een of andere manier bewapend, want ze begrepen dat er iets niet in de haak was.


    Als deze alarmbel rinkelde betekende dat gevaar, het was een signaal dat er problemen waren. Skandiërs traden gevaar nooit ongewapend tegemoet, en ze waren altijd klaar voor actie.


    Het werd steeds drukker in de haven, en iedereen bleef geschrokken staan bij het zien van de verminkte wolvenschepen op het strand. De eigenaren en bemanningsleden van de schepen holden vloekend en schreeuwend over het strand naar hun vaartuig toe om te zien wat er allemaal kapot was. Svengal, Eraks stuurman en al sinds jaar en dag zijn vertrouweling, was als een van de eersten bij de oberjarl. Hij droeg slechts een hemd en een lange onderbroek. Hij was op blote voeten en zijn haar stond nog alle kanten op. Een lang zwaard glinsterde in zijn rechterhand.


    ‘De Wolfswind is verdwenen,’ legde Erak uit. Hij vond dat Hallasholm nu wel voldoende was gewaarschuwd en liet het touw aan de klepel los. Er galmde nog een laatste klingel over het water, en de daaropvolgende stilte was even indrukwekkend als dreigend.


    Svengal keek met open mond naar de lege plek aan de pier. Hij begreep het niet. ‘Verdwenen?’ herhaalde hij. ‘Waar naartoe dan?’


    ‘Gestolen,’ zei Erak. ‘Iemand is vannacht naar de haven gekomen, heeft de wachters vermoord en mijn schip gestolen.’


    De familieleden van de vermoorde mannen waren inmiddels ook op de pier verschenen en verzamelden zich in twee treurende groepjes om de lichamen heen. Een van de vrouwen knielde bij haar dode man en begon zachtjes te huilen. Tegars broer liep met een gezicht vol van woede op de oberjarl af.


    ‘Wie heeft dit gedaan, Erak? Wie heeft mijn broer vermoord?’


    Maar Erak had geen antwoord op die vraag. ‘Ik weet het niet,’ zei hij. ‘Er is vannacht iemand geweest die hem en Rogger heeft gedood.’ Hij gebaarde naar de lege plek aan de kade. ‘En die heeft daarna de Wolfswind gestolen.’


    Svengal pakte Erak bij zijn arm en schudde hem even flink door elkaar, om zijn aandacht te trekken. De oberjarl leek wel in een soort trance, dacht Svengal, alsof hij door het verdwijnen van zijn schip niet meer helder kon nadenken.


    ‘We moeten ze achterna!’ drong hij aan.


    Erak keek hem met een droevige blik aan. ‘Hoe dan?’ vroeg hij. ‘Er is geen schip meer over waarmee we de zee op kunnen.’


    Vanaf het strand weerklonken er telkens nieuwe kreten van ontzetting, want steeds meer inwoners begrepen dat de hele vloot van Hallasholm uitgeschakeld was.


    Svengal liet de arm van de oberjarl los en bekeek even wat nauwkeuriger welke schade de schepen aan de kade hadden. Daarna liep hij naar het strand toe. Nu hij met eigen ogen zag hoe groot de schade was, begreep hij dat geen van deze schepen voorlopig kon uitvaren. Het repareren van al deze schade zou zeker een dag kosten, en waarschijnlijk nog wel meer.


    ‘Wat een ellende,’ zei hij boos. ‘Wie was het? Wie kan zoiets hebben gedaan?’


    Erak kon slechts zijn schouders ophalen. Er waren verschillende landen rondom de Stormwitzee die weinig liefde voor Skandia voelden, maar er was uit niets op te maken wie dit kon hebben gedaan.


    Hal kwam de heuvel af rennen en bereikte hijgend de haven. Zijn moeders huis was een heel eind van de haven vandaan. Enkele minuten later voegde Stig zich op de pier bij hem. Beiden waren gewapend, zag Erak – Hal met zijn zwaard en Stig met zijn zware bijl.


    Erak legde de situatie in het kort uit. Hal kneep zijn ogen een beetje toe en herhaalde Svengals vraag: ‘Wie kan zoiets hebben gedaan?’


    Opnieuw kon Erak slechts zijn schouders ophalen. ‘Misschien de Magyaranen,’ zei hij. ‘Zij hebben beslist een hekel aan ons. Of anders de Hungassi.’


    Hal schudde zijn hoofd. ‘Nee, de Hungassi zijn geen zeelui,’ zei hij. Dat zijn rivierpiraten die zich maar zelden op open zee begeven. Degenen die de Wolfswind hebben meegenomen moeten haar onder zeil hebben weggehaald, en dat kunnen de Hungassi helemaal niet.’


    ‘Wie het ook waren, we moeten erachteraan!’ riep Stig uit. Hij keek even omhoog, naar de paar wolken die langsgleden. De kans was groot dat de scheepsdieven de snelste en makkelijkste route hiervandaan hadden genomen, met de wind van achteren. Daarmee zouden ze in zuidwestelijke richting vertrokken zijn.


    ‘Waarmee?’ vroeg Erak gelaten, en hij gebaarde naar de andere schepen in de haven.


    Stig besefte nu pas hoe groot het probleem was waar ze mee te maken hadden. Zelfs als ze een schip hadden was het lastig de dieven op te sporen, want schepen lieten geen sporen achter. En Erak had gelijk. Er was in heel Hallasholm geen schip meer beschikbaar om een achtervolging mee in te zetten.


    ‘Er is misschien toch nog wel een schip,’ zei Hal. Hij liet zijn zwaard vallen, draaide zich om en holde de pier af. Eenmaal op de wal ging hij rechtsaf en verdween hij tussen de huizen langs de haven. Stig begreep wat zijn skirl had bedacht.


    ‘De Reiger!’ schreeuwde hij. ‘Ze ligt op de werf aan de Oostkreek! Misschien hebben ze haar niet gevonden!’


    En hij sprintte zo snel hij kon achter Hal aan.


    Hij had zijn vriend al bijna ingehaald toen ze tussen de laatste huizen door liepen, een helling op naar een heuvelrug met uitzicht op de Oostkreek en Hals scheepswerf. Kloef kwam enthousiast blaffend achter ze aan. Tenzij de dieven heel goed wisten hoe Hallasholm in elkaar zat, hadden ze er geen rekening mee gehouden dat er één schip ergens buiten het havengebied afgemeerd lag.


    En dat was toevallig het snelste, meest wendbare schip van het land.


    Boven aan de heuvel stopten ze even om de grote schuur te bekijken waar de Reiger was vastgelegd. Zonder een woord te zeggen begonnen ze daarna weer te rennen, over het hoge gras glibberend en glijdend, struikelend over de hobbelige ondergrond. Ze slaagden er allebei op wonderbaarlijke wijze in om overeind te blijven.


    Van waar ze vandaan kwamen hadden ze geen zicht op de open kant van de schuur, die op de kreek aansloot. Ze konden dus ook niet zien of hun schip de nacht ongeschonden was doorgekomen. Hal trok de zijdeur van de schuur open, waarbij de oude, roestende scharnieren flink piepten, en holde naar binnen. Stig kwam vlak achter hem aan.


    Ze bleven allebei even staan, zodat hun ogen aan het duister konden wennen, en hoopten er het beste van. Langzaam konden ze binnen steeds meer zien. Vlak voor hun neus lag de Reiger zachtjes in het dok te dobberen. Hal stapte aan boord en werd door een enorm gevoel van opluchting overspoeld toen hij zag dat de tuigage, de zeilen, het roer en de riemen allemaal ongeschonden waren.


    Niemand had de Reiger aangeraakt. De plunderaars hadden haar niet gevonden.


    ‘Trossen los,’ zei hij tegen Stig zodra zijn stuurman zich bij hem aan boord voegde. ‘We varen meteen om naar de haven.’


    De Reiger schommelde even flink doordat Kloef aan boord sprong. De twee jonge mannen haastten zich om de boeg en de achtersteven, waaraan hun schip vast lag, los te maken. Ze pakten allebei een roeiriem uit het rek op het middenschip achter de mast en begonnen de Reiger naar open water te duwen door zich in de modderige bodem van de kreek af te zetten. Het water was hier hooguit twee meter diep, maar de Reiger gleed soepel de schuur uit. Met een laatste, stevige duw dreef het schip naar het midden van de kreek. Het was afgaand water, waardoor de Reiger vanzelf naar zee werd getrokken en intussen zachtjes op de stroming draaide.


    De twee vrienden haastten zich zonder een woord te zeggen naar de vallen. Kloef zocht een plekje op het dek bij het stuurplatform, legde haar kin op haar voorpoten en sloeg ze belangstellend gade. Hal keek omhoog naar het windvaantje, wierp een blik stroomafwaarts en nam een besluit.


    ‘Het stuurboordzeil,’ zei hij slechts. Ze pakten het grootval en hesen de ra en het zeil langs de mast omhoog tot ze bovenin vastklikten. Het zeil flapperde alle kanten op, tot de wind er vat op kreeg. Zodra dat gebeurde begon het schip meer vaart te maken. Hal klauterde over het verhoogde deel van het middendek en haastte zich naar de helmstok. Zodra Stig zag dat zijn skirl in positie was begon hij de schoten aan te halen om het zeil verder te spannen.


    De wind kwam vanaf de zijkant van de Reiger, en naarmate het zeil meer wind ving begon het schip te verlijeren en draaide het als een vaantje in de wind. Hal gaf een flinke duw tegen de helmstok, waardoor het roer zwenkte en de boeg naar stuurboord draaide.


    Toen ze wat verder stroomafwaarts waren en de boeg naar de open zee wees, hees Stig wat meer zeil bij, om het daarna onmiddellijk weer strak te trekken.


    Hals aanvankelijke beoordeling van de situatie bleek nu te kloppen. Ze zouden op dit rak de monding van de rivier bereiken, precies zoals hij had bedoeld toen hij voor het stuurboordzeil koos. Stig kneep één oog dicht, richtte zijn blik op de achtersteven en trok een lijn door naar een boom op de oever. Ze waren naar lijzijde aan het afdrijven, merkte hij. Hal moest de boeg omhoog zien te krijgen, omdat hij anders toch nog een extra rak nodig zou hebben.


    ‘De kiel?’ vroeg Stig.


    Hal knikte instemmend. ‘Laat maar zakken.’


    Stig haastte zich naar het middendek en pakte de bovenkant van de kiel, een twee meter lange plaat die door een gleuf onderin de romp op en neer kon bewegen. Hij leunde er met zijn volle gewicht op en voelde eerst de weerstand van de schapenvacht waarmee de gleuf was bekleed en daarna hoe de kiel naar beneden gleed. De kiel kwam onder het schip uit en onmiddellijk begon het schip makkelijker rechtuit te varen. Het verlijeren was vrijwel helemaal gestopt toen de kiel tot een maximale diepte in het water stak.


    Zodra de Reiger de kreek had verlaten en de open zee bereikte, voelde Hal de boeg over de eerste golven omhoogkomen en weer dalen. Ze voeren nu bij Hallasholm vandaan en ze moesten het schip naar een stuurboordrak draaien om naar de haven te varen. Hal wachtte tot ze voldoende ruimte van de zee hadden en riep toen Stig.


    ‘Overstag! Nu!’


    Hal zwenkte de helmstok, waardoor het schip naar stuurboord draaide, en Stig liet het stuurboordzeil langs de mast naar beneden glijden. Hij wist nog net op tijd een uiteinde te pakken dat in het water dreigde te vallen. Daarna klauterde hij gauw over het dek naar de andere kant, waar hij het bakboordzeil hees. Zodra het zeil zich vulde met de wind draaide de Reiger nog verder naar stuurboord door. Hij trok de schoten strak en zette ze vast op de korvijnagels.


    Als het rustig weer was, zoals nu, konden ze de Reiger wel met z’n tweeën aan – waarbij het hielp dat Stig heel gespierd was, en zo sterk als een beer. Het schip voer nu schuin op de golven, eerst er sierlijk overheen en dan vliegensvlug weer omlaag, en op het laagste punt tussen twee golven vloog er aan weerszijden van de boeg een nevel van zeewater omhoog. Als de laagstaande ochtendzon erin scheen waren het ineens net twee dansende zilveren wolken.


    Voor zich uit zagen ze de ingang van de haven van Hallasholm.
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    Ze hadden nog één rak nodig om de smalle opening tussen de stenen muren te bereiken die toegang tot de haven gaf. Hal keek even naar de pier en zag dat het daar nog steeds stampvol mensen was. Er weerklonk een zacht, opgelucht geroezemoes toen de menigte de Reiger ongeschonden de haven in zag glijden.


    Hal stuurde zijn schip in de wind, naar de plek waar de Wolfswind had gelegen. De Reiger maakte een halve draai en verloor bijna al haar snelheid. Met het laatste beetje vaart liet hij haar naar de kade toe glijden. Verschillende leden van de broederband stonden daar al te wachten en gooiden vanaf de wal touwen naar Stig. Hij maakte die aan de boeg en de achtersteven vast, waarna de mannen op de kade het schip strak tegen de kade aan trokken.


    Op het moment dat hij zijn schip zachtjes tegen de rieten trossen langs de kade voelde botsen zette Hal de helmstok vast. Hij stapte op de verschansing aan bakboord, waarop Ulf hem vanaf de wal een hand reikte om de kade op te kunnen stappen.


    ‘Bedankt,’ zei hij, en meteen daarna gebaarde hij naar de rommelige berg van de twee zeilen, die midden op het dek lag. ‘Willen Wulf en jij die rommel alsjeblieft opruimen?’


    Stig kwam achter hem aan de kade op. Hij knikte even naar de tweeling, die aan boord klom om de zeilen op te ruimen. Met z’n tweeën hadden ze het schip wel van de kreek naar de haven kunnen varen, maar er was geen tijd geweest om al het materiaal aan boord ook nog netjes op te ruimen.


    Erak keek goedkeurend naar het scheepje dat op de plek van de Wolfswind zachtjes langs de kade lag te deinen.


    ‘Is zij in orde?’ vroeg hij. ‘Hebben jullie geen schade?’


    Hal schudde zijn hoofd. ‘Ze hebben haar niet gevonden – wie “ze” ook waren,’ stelde hij de oberjarl gerust.


    Svengal wreef over zijn kin en bekeek het wolvenschip dat dicht tegen de achtersteven van de Reiger aan lag. ‘Wat ik niet begrijp,’ begon hij, ‘is waarom ze de andere schepen niet zwaarder hebben beschadigd.’ Iedereen keek hem vragend aan, dus legde hij uit wat hij bedoelde. ‘Zeg nou zelf, de schade is toch nogal oppervlakkig? We kunnen het in een dag of twee allemaal weer repareren. Waarom hebben ze geen gaten in de schepen geslagen? Of ze in brand gestoken?’


    De omstanders lieten die woorden even bezinken. Hal was de eerste die er iets van een antwoord op had.


    ‘Lawaai,’ zei hij. ‘Als ze gaten in de romp van de schepen waren gaan slaan had iemand ze vast wel gehoord. En vlammen waren van grote afstand te zien geweest, en dan had er binnen de kortste keren iemand alarm geslagen. Al deze schade kon geluidloos worden toegediend. Touwen en zeilen stuksnijden, de riemen overboord gooien, dat maakt allemaal geen geluid.’


    ‘Ja, dat is waar,’ zei Erak. ‘Daarom heeft niemand iets gemerkt.’


    ‘Ik denk dat Kloef ze wel heeft gehoord,’ zei Hal, een tikkeltje beschaamd. ‘Zij begon om een uur of drie ’s nachts te blaffen. Ik had op moeten staan om te gaan kijken waarom ze dat deed.’ Hij keek een beetje gegeneerd naar Erak. ‘Het spijt me.’


    Maar de oberjarl wilde van geen excuses horen. ‘Dat kon jij toch niet weten?’ zei hij. ‘Mensen bij jou in de buurt hebben haar vast wel horen blaffen. Zij zijn toch ook niet opgestaan?’


    ‘Het goede nieuws is dat zij ervan uitgaan dat wij geen enkel schip meer hebben dat klaar is om de achtervolging in te zetten,’ zei Stig. ‘Ze denken dat ze minstens een dag voorsprong op achtervolgers kunnen nemen. In plaats daarvan is hun voorsprong nu…’ hij aarzelde even en keek naar de zon, om te schatten hoe laat het was’ … ongeveer vijf uur.’


    ‘Wel wat meer dan dat,’ zei Hal. ‘We moeten het schip nog bevoorraden en de watertonnen bijvullen voordat we uit kunnen varen. Dat kost nog wel een paar uur.’


    ‘Dan moesten we daar maar gauw mee beginnen,’ zei Svengal kordaat. Hij wist wat er nodig was om een schip te bevoorraden en draaide zich om naar de mannen die achter hem stonden te wachten. Hij stuurde ze de stad in, de een om zakken bloem te halen, de volgende voor gezouten vlees en vis. Edvin, die aan boord van de Reiger de kok was, haakte onmiddellijk in en ging in de menigte op zoek naar de mensen die de vloot van Hallasholm van brood en groente voorzagen.


    Stig droeg ook een steentje bij door een groep mannen opdracht te geven de watertonnen te vullen.


    Hal richtte zich tot de rest van zijn bemanning, die op de kade op zijn aanwijzingen stond te wachten.


    ‘Ga maar gauw naar huis om je spullen op te halen,’ zei hij. ‘We konden weleens een tijdje van huis zijn.’ Terwijl hij dat zei herinnerde hij zich dat hij zijn zwaard op de grond had gegooid voordat hij naar de Reiger toe was gerend. Hij keek om zich heen, maar zag het wapen nergens.


    ‘Zoek je dit?’ vroeg Svengal, en met een brede grijns overhandigde hij Hal zijn zwaard. ‘Je moet echt eens ophouden om dat ding overal te laten rondslingeren.’


    ‘Bedankt, Svengal,’ zei Hal. Hij wilde het zwaard in zijn schede laten glijden, maar herinnerde zich nog net op tijd dat hij het los had meegegrist toen hij de alarmbel hoorde rinkelen. De schede lag nog thuis, net als zijn kaarten, zijn navigatie-instrumenten en zijn kleren voor op zee.


    ‘Ik ga mijn spullen maar ophalen,’ zei hij. Hij keek nog een laatste keer naar de drukte op de kade. De aanvankelijke verwarring had plaatsgemaakt voor een efficiënte samenwerking om zijn schip zo snel mogelijk klaar voor vertrek te maken. Er was hier meer dan genoeg toezicht. Ze konden wel even zonder hem.


    ‘Ik ook,’ zei Erak plotseling. Hij draaide zich naar Svengal. ‘Zo lang ik weg ben, ben jij hier de baas, Svengal.’


    Svengal keek hem verbaasd aan. ‘Weg?’ vroeg hij. ‘Waar ga jij dan naartoe?’


    Erak wees met een duim naar de Reiger. ‘Ik ga met Hal en de jongens mee. De Wolfswind is mijn schip en ik ben van plan haar zelf terug te halen.’


    Hal keek de oberjarl een beetje vertwijfeld aan. ‘Als het er zo voor staat, moeten we één ding wel duidelijk afspreken,’ zei hij. ‘Jij bent hier in Hallasholm de oberjarl en de Wolfswind is jouw schip. Maar aan boord van de Reiger ben ik de baas, en daar doe jij wat ik zeg.’


    Er viel een lange stilte, waarin Erak en Hal elkaar strak aankeken. De oberjarl kauwde op de punten van zijn snor. Hij liep rood aan en leek elk ogenblik woedend tegen de jongeman tegenover hem te kunnen uitvallen. Hal beantwoordde Eraks blik ijzig kalm. Aan boord van een schip kon er maar één bevelen uitdelen. En dat was de skirl.


    Uiteindelijk haalde Erak diep adem. ‘Afgesproken,’ zei hij. ‘Laten we maar gauw gaan.’
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    De inschatting van Hal hoeveel tijd het zou kosten om de Reiger klaar voor vertrek te maken bleek pessimistisch. In iets meer dan een uur tijd was ze bevoorraad, was het water aangevuld en was er voldoende brandhout aangevoerd voor Edvins kleine oventje. De bemanning kwam weer bijeen, borg hun wapens en hun persoonlijke spullen in de kastjes naast de roeibankjes en hing hun schilden aan de haken aan de binnenkant van de verschansingen.


    Erak meldde zich ook met een tas en keek eens om zich heen, onzeker over zijn plek aan boord. Hal wees op zijn eigen plek, een piepklein, afgesloten hok aan bakboord, richting het achterdek.


    ‘Neem mijn plek maar,’ zei hij. ‘Op zee slaap ik toch altijd op het dek.’


    Hij had alle vertrouwen in de stuurmannen die hem konden vervangen, Stig en Edvin, maar als ze op zee waren wilde hij toch altijd in de buurt van de helmstok zijn. Op het achterdek had hij, op een paar meter van het stuurplatform, een opgerolde schapenvacht en een stuk canvas liggen. Hij was gewend om daar te slapen. Bovendien vond hij het afgesloten hok onder het dek altijd een beetje benauwend.


    Erak knikte hem dankbaar toe en kroop tussen de roeibankjes door naar zijn slaapplaats. Schuin achter het luik waar hij doorheen moest om erin te komen was de afgeschermde slaapruimte voor Lydia. Ook zij sliep vaak liever in de open lucht.


    Stig en Hal onderwierpen het schip aan een snelle inspectie. Ze trokken aan touwen en de verschillende houten delen, om er zeker van te zijn dat alles op zijn plek zat en stevig was vastgemaakt. Familieleden van veel van de bemanningsleden waren naar de kade gekomen en namen afscheid van hun zoons. De Reigers hadden hun spullen en wapens opgeborgen en gingen nog een laatste keer de kade op. Hal zag dat zijn moeder ook tussen de familieleden stond. Dat was verrassend, dacht hij. Meestal namen ze thuis al afscheid. Hij dacht er verder niet te lang over na. Er gebeurden vandaag wel meer onverwachte dingen. Hij klom de kade op, liep naar haar toe en omhelsde haar.


    ‘Zorg goed voor jezelf, jongen,’ zei ze. Haar stem klonk rustig. Ze was wel gewend om hem te zien vertrekken. Maar ergens in haar achterhoofd knaagde altijd de gedachte aan die keer dat ze zijn vader had zien vertrekken, en dat hij nooit was teruggekeerd.


    ‘Doe ik, mama. Maak je over mij maar niet druk,’ zei hij met een enigszins hese stem. Daarna liet hij haar los en deed hij een stap achteruit. Hij merkte dat er iemand vlak achter hem stond. Het was Thorn, en zodra Hal bij zijn moeder vandaan stapte nam de oude krijger zijn plek in. Hij omhelsde haar en kuste haar op de lippen. Het werd een lange zoen en Hal bezag het tafereel glimlachend. Hij was blij dat ze elkaar hadden gevonden, blij dat ze een bijzondere relatie met elkaar hadden gekregen.


    Een paar meter verderop omhelsde Stig zijn eigen moeder, en weer wat verder van hem vandaan namen andere bemanningsleden afscheid van hun ouders, broers en zussen. Ulf en Wulf stonden bij hun moeder, die haar beide vreemde zoons omhelsde.


    ‘Zorg goed voor elkaar,’ zei ze, en ze antwoordden als één persoon.


    ‘Doen we.’


    Ze draaiden zich om en liepen naar het schip. ‘Ze omhelsde mij eerst,’ zei Ulf zachtjes.


    ‘Ja, want ze wilde mij als laatste omhelzen,’ legde Wulf uit. Hun moeder kon ze woord voor woord verstaan en rolde met haar ogen. Ze leren het nooit af, besloot ze.


    In een zee van afscheid en beste wensen maakten ook de anderen zich langzaam uit de omhelzingen los. Erak was de laatste die aan boord ging. Op het moment dat hij op de verschansing wilde stappen sloeg Svengal hem op zijn schouder.


    ‘Denk maar niet dat ik jou ga omhelzen,’ zei hij grijnzend.


    Erak keek hem stuurs aan. ‘Zorg dat de rest van de vloot zo snel mogelijk weer kan varen,’ zei hij. ‘Ik wil de Wolfswind terug.’


    Svengal knikte. Hij begreep dat Erak niet in de stemming was voor grapjes. ‘Ik regel het allemaal, baas,’ zei hij, terwijl de oberjarl vanaf de verschansing op het dek sprong. Ondanks zijn grijzende haar en zijn stevige buik bewoog hij verrassend lichtvoetig. Hij paste zich moeiteloos aan de bewegingen van het schip aan, dat door de vanuit zee binnenrollende golven en de vele mensen aan boord flink schommelde.


    Hal wierp een laatste blik om zich heen om te zien of iedereen aan boord was. Hij richtte zich tot Stig.


    ‘Laten we gaan,’ zei hij, en Stig gaf de opdracht door aan de rest van de bemanning.


    Het was niet nodig om voor alle handelingen apart opdrachten te geven. De Reigers kenden hun taken. Ulf en Wulf hurkten al bij de vallen en schoten, Edvin en Stefan gooiden de touwen aan de boeg en de achtersteven los en Ingvar gebruikte zijn enorme kracht om de Reiger van de kade vandaan te punteren.


    Hal maakte de helmstok los en keek even omhoog naar het windvaantjes. De wind blies nog altijd vanaf de bergen de zee op.


    ‘Stuurboordzeil,’ gebood hij, en de tweeling trok onmiddellijk aan de vallen, waardoor de ra en het zeil naar boven schoten. Door de stevige afzet van Ingvar dobberde het schip eerst nog even een beetje onzeker vooruit. Toen kwam de wind in de zeilen, trokken Ulf en Wulf de vallen helemaal strak en schoot de Reiger vooruit. De helmstok trilde in Hals hand. Zoals altijd maakte zich een lichte opwinding van hem meester, want hij had de situatie onder controle en hij kon de wind zijn werk laten doen. Thorn liet de kiel door de gleuf in de romp zakken, waardoor de ligging van het schip stabieler werd en de snelheid ervan al flink toenam voordat ze de monding van de haven bereikten.


    Ze passeerden de stenen havenhoofden aan weerszijden en meteen daarna naderden ze de open zee. De boeg schoot omhoog, over de eerste golven, en spetterde een dichte nevel naar weerszijden zodra hij daarna weer naar beneden dook.


    De mensen op de pier volgden het schip nauwlettend en riepen de bemanning bemoedigende woorden toe. Maar aan boord waren hun stemmen al snel niet meer hoorbaar, want de Reiger vloog gretig over de golven, de open zee op.
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    Met de wind vrijwel recht van achteren gaf Hal de tweeling opdracht het zeil op zijn allergrootst af te stellen, waardoor de Reiger steeds meer vaart maakte. Ze steeg en dook sierlijk door de golven heen, die ze met de boeg op een hoek van dertig graden aanviel.


    De ochtendzon bescheen het water dat om het schip opspatte en zorgde dat de Reiger voortdurend door duizenden glinsterende druppels omringd was. Er ontstond zelfs even een regenboog toen het licht weer prachtig in een dichte nevel scheen. Die verdween weer zodra het water terug in zee viel, om bij de volgende golf in een nog grotere wolk van water weer tevoorschijn te komen.


    Het groepje dat de leiding had – Hal, Thorn, Stig en Erak – stond op het stuurplatform. Hal keek de anderen om de beurt aan. Het was tijd voor een beslissing.


    ‘Welke kant op?’ vroeg hij.


    Het bleef even stil, maar toen nam Thorn het woord. ‘De wind waait al drie of vier dagen uit het noordwesten,’ zei hij. ‘Wie dit ook gedaan kan hebben zal zo snel mogelijk zo ver mogelijk bij Hallasholm vandaan willen komen. Naar het zuidoosten dus.’


    Op een zuidoostelijke koers zou de Wolfswind recht voor de wind zijn gevaren, zoals zij nu zelf ook deden. Dat was voor de Wolfswind de snelste koers, want dan blies de wind recht in het grote, dwars op het schip getuigde zeil. Hal keek de andere twee even aan. Zij aarzelden een moment en knikten toen.


    ‘Dan doen we zuidoost,’ zei hij. ‘We hijsen allebei de zeilen.’


    Hij gaf de opdracht door aan Ulf en Wulf. Stefan en Jesper haastten zich om de tweeling te helpen, want twee zeilen tegelijk konden ze met z’n tweeën niet aan. Beide zeilen stonden dwars op het schip, waardoor ze allebei vol in de wind stonden. De beide gehesen zeilen vormden samen een soort M en boden een twee keer zo groot zeiloppervlak als anders. De Reiger schoot door die toegevoegde zeilgrootte als een pijl vooruit.


    Hal wist dat Erak heel tevreden over deze koers was, want de oberjarl was er nog steeds van overtuigd dat zijn schip door de Hungassi was gestolen. Hun land lag ten zuidoosten van Hallasholm en de Reiger voer daar zo ongeveer recht op af. Maar Hal betwijfelde of de rivierpiraten wel achter deze diefstal zaten.


    De Hungassi waren geen zeelieden. Ze waren gewend om over het relatief rustige water van de Dan en zijn vele zijrivieren te varen. En wat moesten zij eigenlijk met zo’n groot schip als de Wolfswind? Ze was te groot om makkelijk door de afgebakende wateren van een rivier te sturen en daar was ook een veel te grote bemanning voor nodig. De Hungassi voeren in kleine, wendbare bootjes tussen het verkeer op de rivier door, soms onder zeil, maar vaker roeiend. Een groot, zeewaardig schip als de Wolfswind paste helemaal niet bij hun manier van werken.


    De Magyaranen waren zeker ook verdacht, maar veel van de argumenten tegen de Hungassi golden ook voor hen.


    Wat wel zeker was, was dat beide stammen een hekel aan Erak en zijn mannen hadden en zich fel verzetten tegen de rol van Skandiërs als politie en bewaking te water. Erak had veel landen tegen zich in het harnas gejaagd toen hij stopte met plunderen en de strijd met piraterij had aangebonden.


    Er knaagde iets bij Hal toen hij deze gedachten de revue liet passeren. Hij had een vage herinnering in zijn achterhoofd, maar hij kreeg er de vinger niet achter. Iemand had onlangs iets gezegd, of er was nog niet zo lang geleden iets gebeurd, maar veel duidelijker wilde het maar niet worden.


    Hoe hij zijn hersenen ook pijnigde, meer dan een knagend gevoel kwam er niet bij hem op.
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    Ze voeren de rest van de dag voort naar het zuidoosten, en Hal bracht het grootste deel van die tijd door aan de helmstok. Toen het donker begon te worden liet hij het stuurboordzeil strijken. Met dubbel zeil varen luisterde nauw en kon makkelijk tot ongelukken leiden, en in het donker en dus met beperkt zicht vond hij het te riskant.


    De Reiger bleef met een flinke snelheid door het nu donkere water snijden, maar ze gingen meteen wel een stuk minder hard dan voorheen. Hal bleef tot negen uur aan het roer staan en gaf de helmstok toen over aan Stig, waarbij hij behoorlijk stond te gapen. Hij was die ochtend al vroeg opgestaan en hij had sindsdien geen moment rust gehad.


    Hij wikkelde zich dankbaar in de schapenvacht waar hij zo graag in sliep en trok het stuk canvas over zich heen. Ze mochten nu minder hard gaan, er spetterde nog steeds regelmatig water over het achterdek. De druppels kletterden op het stugge, geoliede canvas dat hem drooghield. Hij zuchtte dankbaar, deed zijn ogen dicht en begon regelmatig adem te halen.


    Niet dat hij echt sliep. Als hij met zijn schip op zee was deed hij dat nooit. Zijn lichaam was afgesteld op de bewegingen van de Reiger, zoals ze door het water sneed, op de rug van de ene golf mee gleed en dan in de diepte erachter wegdook, in een voortdurende beweging, gevolgd door de soepele vermindering van de snelheid zodra de romp het water raakte en de onontkoombare weerstand de snelheid van de val brak. Af en toe raakte een onregelmatige golf de Reiger van opzij, waardoor het ritme van het schip veranderde en Hal op slag klaarwakker was.


    Dan bleef hij liggen, gespannen, tot hij voelde dat Stig het schip weer onder controle had en de regelmaat in de bewegingen terugkeerde. Langzaam ontspande hij dan en zakte hij weer weg in zijn halfslaap – maar met zijn zintuigen altijd alert voor de volgende verandering in het ritme van het schip.


    Aan de oostelijke hemel stonden al de eerste grijze strepen toen hij wakker werd. Edvin stond aan het roer. Ergens in de donkere uren had Hal wel gevoeld dat Stig het roer afstond. Het schip gedroeg zich onder elke stuurman net een klein beetje anders. Stig corrigeerde afwijkingen in de koers van het schip door onverwachte golven of windvlagen meestal met brute kracht. Edvin stuurde wat subtieler bij, waardoor de Reiger bij hem wat geleidelijker naar de juiste koers terugkeerde.


    Hal ging gapend zitten en gooide de schapenvacht van zich af. Edvin voelde dat er achter hem iets bewoog en draaide zich om om zijn skirl te begroeten.


    ‘Goedemorgen,’ zei hij zachtjes. ‘Goed geslapen?’


    Hal bromde wat en ging rechtop staan. Er stond vlak naast het stuurplatform een vaatje schoon water. Hij stak zijn handen erin en spetterde zijn gezicht nat. Daarna schepte hij er met de beker die aan het vaatje hing nog wat water uit. Hij dronk er een paar slokken van en spoelde zo de muffe smaak van de nacht weg.


    Hij kwam vlak naast het stuurplatform staan en keek even naar het vaantje dat aan de achtersteven wapperde. Ze hadden de wind nog steeds pal in de rug.


    ‘Was de wind vannacht nog minder?’ vroeg hij.


    Edvin schudde zijn hoofd. ‘Nee, die is de hele nacht stabiel gebleven,’ antwoordde hij.


    Het licht nam geleidelijk toe en aan de horizon verscheen een smal, bol randje oranje licht. Hal zag hoe het smalle randje stukje bij beetje breder werd, eerst tot een halve cirkel en daarna tot een volledige bol. De zon was nu helemaal boven de horizon uit en verlichtte de even eerder nog zo dofgrijze zee.


    Naarmate de zon hoger klom kon Hal beter in het licht kijken en na een tijdje zag hij een dunne, donkere streep aan de horizon.


    ‘Teutoland,’ zei hij, terwijl hij met een korte hoofdbeweging duidelijk maakte wat hij bedoelde. Edvin knikte.


    ‘We zijn lekker opgeschoten.’


    Hal antwoordde niet. Het vage idee van onzekerheid was weer terug – hij had het gevoel dat er iets niet klopte. Hij keek in de lengterichting van het schip naar de omgeving. Nu de zon wat hoger stond baadde het dek in het licht. Hij keek even omhoog, naar de top van de mast. Lydia zat op de uitkijk en draaide haar hoofd langzaam heen en weer om te kijken of er op de zee iets te zien was. Hij haalde al adem om haar te vragen of ze nog iets interessants zag, maar besloot op het laatste moment toch maar zijn mond te houden. Als ze iets zag zou ze het ongetwijfeld melden.


    De bemanning had in de loop van de nacht ook van posities gewisseld. Stefan en Jesper zaten gehurkt bij de vallen en schoten en de tweeling was nergens te zien. Ulf en Wulf lagen vast bij de roeibankjes te slapen.


    Thorn zat ineengekrompen aan de voet van de mast, met om zich heen een schapenvacht met meer stoplappen dan oorspronkelijk materiaal. Kloef lag opgerold naast hem, met haar staart om haar neus zoals honden dat soms doen.


    Hal hoorde een geluid bij de roeibankjes aan stuurboord en zag Erak op het middendek verschijnen.


    De oberjarl wierp een snelle blik op het windvaantje, zoals elke skirl automatisch als eerste doet als hij wakker wordt. Met een hand boven zijn ogen keek hij de horizon af, de volledige driehonderdzestig graden, en daarna voegde hij zich bij Edvin en Hal.


    ‘Niets te zien,’ zei hij. Het was een feitelijke constatering, geen vraag, en Hal proefde dat er frustratie achter zat. Erak had natuurlijk gehoopt dat ze bij het eerste ochtendlicht de Wolfswind in het vizier zouden krijgen. De lege horizon om de Reiger heen sloeg die hoop heel snel de bodem in.


    Hal kon de teleurstelling van de oberjarl wel begrijpen. Met elk uur dat verstreek en met elke kilometer die ze aflegden werd het gebied waar de Wolfswind zich kon bevinden groter. Ze hadden een koers gekozen op basis van aannames en het nodige gokken. Als de Wolfswind in een richting was gevaren die vijf of tien graden van die van hun afweek, waren ze de hele nacht lang alleen maar verder bij elkaar vandaan gevaren. Het gebied waar het schip van Erak zich kon bevinden was inmiddels vele duizenden vierkante kilometers groot.


    En wie weet waren ze in de loop van de nacht wel rakelings langs elkaar gevaren en hadden ze elkaar op een paar kilometer gemist. Op dit ogenblik konden ze ook recht bij elkaar vandaan varen in plaats van dat ze elkaar naderden.


    ‘Misschien moeten we verder naar het oosten gaan zoeken,’ bromde Erak. Hij had zich in Hallasholm voorgenomen om de leiding helemaal aan Hal over te laten, maar het kostte hem steeds meer moeite zich aan die belofte te houden. De Wolfswind was zijn schip en het verlies ervan deed hem veel pijn.


    Hal deed zijn mond open om hem diplomatiek antwoord te geven, maar hij aarzelde. Misschien had Erak wel gelijk. Misschien was het schip inderdaad door rivierpiraten uit Hungassi gestolen. En dan moesten ze nog verder naar bakboord zoeken. Er spoelde een golf van twijfel over hem heen. Hij voelde de blik van Edvin op zich gericht, die afwachtte of zijn skirl een verandering van koers zou doorgeven.


    Ineens werd de gedachte die Hal al de hele avond en nacht had beziggehouden kristalhelder. Hij keek Erak recht in zijn ogen.


    ‘Het waren de Hungassi niet,’ zei hij. ‘Het waren Iberiërs.’


    HOOFDSTUK 10


    
      [image: ]

    


    ‘Iberiërs?’ herhaalde Erak vragend. ‘Waarom denk je dat zij het waren?’


    Maar Hal stak een hand op, want hij was nog niet klaar om die vraag te beantwoorden. Hij keek even gauw over het dek. Er was geen spoor van Stig te zien. Hij had de afgelopen nacht aan het roer gestaan, dus hij sliep vast nog.


    ‘Thorn,’ riep hij. Hij verhief zijn stem nauwelijks, maar de oude krijger was onmiddellijk wakker. Hij kwam overeind en liep naar Hal toe, om bij de volgende woorden van zijn skirl weer rechtsomkeert te maken.


    ‘Wil je Stig wekken? En dan allebei hier komen, graag,’ zei Hal. Hij keek Erak aan. De oberjarl hield het niet meer van nieuwsgierigheid, en Hal lachte verontschuldigend. ‘Even wachten tot iedereen er is. Dan hoef ik mijn verhaal niet steeds weer te vertellen,’ legde hij uit.


    Aan boord van een krijgsschip, waar gevaar nooit ver weg was, reageerden mensen meestal heel snel op opdrachten, zonder hun tijd te verdoen met lastige vragen. Stig werd wakker zodra Thorns hand zijn schouder raakte. Zijn ogen waren onmiddellijk wijd open en hij kwam vrijwel meteen overeind.


    ‘Wat is er?’ vroeg hij.


    Thorn gebaarde naar de wachtende Hal en Erak. ‘Hal heeft ons nodig.’


    Soepel op het ritme van de zee meebewegend liepen ze samen naar het achterdek. Toen ze binnen gehoorsafstand waren nam Hal het woord.


    ‘Herinneren jullie je nog dat we die Iberiërs in Zonderland aan de wal brachten?’


    Ze knikten en keken hem een tikkeltje verbaasd aan. Waar ging dit nu weer naartoe?


    Hal ging gauw verder. ‘Een van hen maakte een boel lawaai, weten jullie nog? Hij hield maar niet op ons te dreigen met wraak.’


    Stig dacht even na en knikte toen langzaam. ‘Ja, dat weet ik nog wel. Hij bleef maar zeggen dat we er spijt van zouden krijgen. Hoe we ons verdiende loon zouden krijgen.’ Hij fronste bij de herinnering. ‘Jij zei nog dat het allemaal grootspraak was,’ voegde hij eraan toe.


    Hal knikte. ‘Dat dacht ik toen ook echt. Maar ik heb er nog eens over nagedacht. Weet je ook nog dat zijn metgezellen hun best deden om hem het zwijgen op te leggen?’


    Dit keer was Thorn de eerste om te reageren. ‘Ja, dat klopt. Er was er vooral eentje die dat probeerde. Die sloeg hem tegen zijn schouder en schold hem uit.’ Hij zweeg even en voegde er toen iets aan toe: ‘Hij wilde wel héél graag dat zijn maat zijn mond hield.’


    Hal knikte bevestigend. ‘Zo was het, ja. Alsof hij bang was dat zijn scheepsmaat een of ander geheim zou verklappen.’


    ‘Dat de Iberiërs nog wel iets voor ons in petto hadden of zo,’ vulde Stig aan.


    ‘Precies!’ riep Hal uit, want de herinnering van zijn vrienden versterkte het vermoeden dat de halve nacht aan hem had geknaagd. ‘Als het betekenisloze bedreigingen waren geweest, hadden zijn kameraden vast niet zo hun best gedaan om hem stil te krijgen. Ze wisten waarschijnlijk dat er al iets van een plan in de maak was, iets waarmee ze ons zouden laten boeten.’


    ‘Boeten? Waarvoor?’ vroeg Erak. Er stonden diepe rimpels in zijn voorhoofd, want hij had maar weinig van het voorgaande begrepen.


    Thorn gaf de oberjarl antwoord. ‘Wij moesten boeten omdat we hun piraterij de kop in hadden gedrukt. Wat zei hij ook alweer? Iets van jullie zullen er spijt van krijgen dat je ooit een Iberisch schip hebt gedwarsboomd. En jullie komen gauw genoeg aan de beurt.’


    ‘Dat was behoorlijk gericht,’ zei Hal. ‘Hij wekte echt de indruk dat ze al een plan hadden. En dat het voor ons niet fijn zou zijn als ze dat plan uitvoerden.’


    Hij had zich tijdens het praten naar Erak toe gedraaid, want deze uitleg was vooral voor de oberjarl bedoeld. Erak keek de andere drie ongelovig aan. ‘Maar waarom kon dat niet gewoon grootspraak zijn? Dat zijn toch loze bedreigingen?’


    Maar Hal schudde zijn hoofd, want hij was het daar niet mee eens. ‘Waarom wilden zijn kameraden hem dan zo graag het zwijgen opleggen?’


    Erak wilde daarop reageren, maar hij voelde ook wel twijfel opkomen. Hal zag de aarzeling en ging gretig verder. Zijn woorden kwamen sneller naarmate het idee zich duidelijker aftekende.


    ‘Ze wilden niet dat hij zou verraden dat ze al een plan hadden om wraak te nemen. Ze begrepen dat hij op het punt stond om uit de school te klappen. Hij moest ten koste van alles zijn mond houden. Waarom zouden ze zich daar anders zo druk om maken?’


    En dat was wat Hal betreft waar het om ging. De bedreigingen en de scheldwoorden hadden hem weinig gedaan. Maar dat de kameraden van de Iberiër hem op alle mogelijke manieren stil probeerden te krijgen betekende volgens hem dat er iets aan de hand was, iets dat tegen de Skandiërs was gericht en dat ze niet mochten weten.


    ‘Bedoel je…’ begon Erak langzaam, terwijl zijn hersens uit alle macht probeerden te begrijpen wat Hal precies bedoelde.


    Hal onderbrak hem. ‘Ik zeg dat ik denk dat de Iberiërs al heel lang van plan waren om de Wolfswind te stelen. Het is tenslotte geen geheim dat ze een hekel aan ons hebben, waarschijnlijk nog erger dan de Hungassi of de Magyaranen. Ga maar na: wij hebben ze de afgelopen jaren al veel meer narigheid bezorgd. We hebben een heleboel Iberische schepen verslagen.’


    ‘En dus hebben ze bij wijze van wraak de Wolfswind gestolen,’ zei Erak. Uit de toon waarop hij het zei bleek dat hij de theorie van Hal begon te geloven.


    ‘Maar misschien is het nog wel erger,’ deed Thorn er nog een schepje bovenop. Hij had goed naar Hal geluisterd en hij was het ermee eens dat het gedrag van de gevangengenomen piraten erop wees dat er meer aan de hand was. ‘Misschien zijn ze wel van plan om de Wolfswind op een of andere manier tegen ons te gebruiken.’


    ‘Hoe het ook zij,’ zei Hal opgewonden, ‘we varen de verkeerde kant op. We moeten naar het westen, naar Iberië.’
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    Terwijl de Reiger naar het westen voer bleef de Teutolandse kust een verre, donkere streep aan stuurboord. De wind blies gestaag uit het noorden, waardoor hij dwars op het schip stond. Dit was de gunstigste windrichting om flink snelheid te maken.


    Hal stond weer aan de helmstok. Stig bood na enkele uren aan het van hem over te nemen, maar hij schudde geërgerd zijn hoofd. Hij baalde van alle uren die ze hadden verspeeld door naar het zuidoosten te varen, terwijl de Wolfswind intussen onderweg was naar het westen. Dit kostte hem honderden kilometers, realiseerde hij zich boos. En ineens begon hij weer te twijfelen. Als hij het nou bij het verkeerde eind had? Misschien zat zijn intuïtie er wel helemaal naast. Misschien voeren ze nu juist wel van het gestolen schip vandaan.


    Die aanhoudende onzekerheid knaagde aan hem, maakte hem lichtgeraakt. Hij boog zich voorover en tuurde naar het westen. De helmstok hield hij onder zijn rechterarm geklemd en hij leek nauwelijks te merken dat de opspattende golven hem recht in zijn gezicht raakten. Naarmate de dag vorderde wisselde de rest van de bemanning regelmatig van positie, had de tweeling af en toe pauze van hun werk aan de schoten en stonden er verschillende mensen op de uitkijk. Maar Hal bleef aan de helmstok staan. Aan het begin van de middag kwam Stig opnieuw naar hem toe. Maar voordat hij iets kon zeggen wist Thorn hem met een hoofdbeweging tegen te houden.


    Kloef voelde de onzekerheid en de spanning van haar baas. Ze gromde zachtjes en ging af en toe even met haar voorpoten op de verschansing staan om over zee uit te kijken.


    Toen ze dat weer een keer deed verstijfde ze plotseling en begon ze kort te blaffen. Precies op hetzelfde ogenblik riep Jesper, die boven in de mast zat, iets naar beneden.


    ‘Naar iedereen op het dek! Ik zie iets over de stuurboordboeg!’


    Degenen op het dek waren onmiddellijk alert en ze haastten zich met z’n allen naar de stuurboordverschansing. Ze zochten de zee naar alle kanten af. Hal bleef als enige op zijn vaste positie staan, over de helmstok heen gebogen. Hij zette een hand om zijn mond. ‘Is het een schip? Is het de Wolfswind?’ riep hij.


    Jesper aarzelde even en antwoordde toen: ‘Nee, het is de Wolfswind niet. Ik weet niet zeker of het wel een schip is. Gewoon iets in het water.’


    Hal riep Stefan, die al onderweg was naar de mast. ‘Stefan! Gauw naar boven om te kijken!’


    Stefan had de beste ogen van alle bemanningsleden. Hij knikte en klom in de touwen langs de mast. Niet veel later was hij boven bij Jesper, die op iets in de verte wees. Stefan keek er een tijdje ingespannen naar en draaide zich toen naar Hal, beneden.


    ‘Het is een wrak! Alleen de romp van een schip, nauwelijks nog drijvend. De mast is eraf en ze is aan het zinken.’


    ‘Is het de Wolfswind?’ Erak schreeuwde het uit, en de spanning in zijn stem was tastbaar.


    Stefan schudde zijn hoofd. ‘Nee, deze is te klein voor de Wolfswind.’


    Jesper viel hem in de rede. ‘Er zitten mensen op! Ze zwaaien!’


    ‘Overstag!’ riep Hal onmiddellijk, als waarschuwing aan iedereen. Hij duwde tegen de helmstok en Ulf en Wulf trokken de schoten aan. De Reiger draaide naar stuurboord, en de boeg schoot omhoog om meteen daarna, doordat ze dwars op de golven kwam te liggen, met een klap weer naar beneden te duiken.


    ‘Iets meer stuurboord!’ riep Stefan, en Hal stelde zijn koers bij tot de uitkijk aangaf dat ze recht op het wrak af voeren.


    Binnen enkele minuten was de romp ook vanaf het dek te zien en konden ze geleidelijk steeds meer details onderscheiden.


    Het leek een handelsschip te zijn. De mast lag in stukken langs de bijna ondergelopen romp en werd alleen nog bijeengehouden door de kluwen aan vallen en schoten. Hij lag op het achterdek, en de achterste helft van het schip stond al goeddeels onder water. Het wrak deinde log op en neer. Een luchtbel in de boeg hield het voorschip blijkbaar drijvend. Naarmate ze dichterbij kwamen onderscheidden de Reigers vanaf hun dek twee overlevenden, die zich aan het voorschip vastklampten. Een van hen zwaaide met een hemd of een ander kledingstuk heen en weer. De ander lag er gevaarlijk stil naast.


    Zonder dat hij daar een opdracht voor nodig had klauterde Stig naar de boeg van de Reiger, waar hij klaarstond om aan boord van het wrak te gaan zodra ze dat dicht genoeg waren genaderd.


    Hal beoordeelde de snelheid en de afstand tot in de perfectie, wachtte even en gaf toen opdracht het zeil te strijken. De Reiger schoot nog even door en verloor daarna precies genoeg snelheid om zachtjes tegen de versplinterde stukken hout aan te glijden.


    Stig sprong lichtvoetig op het half gezonken schip en wist ploeterend de boeg te bereiken. Daar probeerde het nog levende bemanningslid overeind te komen om hem te begroeten.


    ‘Niet bewegen,’ gebood Stig zodra hij de bloedvlekken op de tuniek van de man zag. De zeeman liet zich achterover op het dek zakken, met in zijn handen nog steeds het wambuis waarmee hij had liggen zwaaien. Stig keek gauw even naar de tweede zeeman.


    ‘Hij leeft nog!’ riep hij naar Hal. ‘Maar hij is er slecht aan toe.’


    Terwijl hij met de grootste moeite met zijn voeten een soort evenwicht vond tilde Stig de gewonde man op en schuifelde hij naar de plek waar de boeg van de Reiger het wrak raakte. Ingvar hield de beide vaartuigen met een lange haak bij elkaar.


    ‘Edvin!’ riep Hal, maar de genezer was al op weg naar het voordek om de gewonde man over te nemen. Jesper en hij tilden hem voorzichtig aan boord en legden hem op het dek. Stig keerde terug om de andere overlevende aan boord van de Reiger te helpen. De man was inmiddels zo uitgeput dat hij nauwelijks nog bij bewustzijn was.


    Andere Reigers stonden al klaar en namen de man van Stig over, waarna hij zelf weer op zijn eigen schip klom. Ingvar liet het wrak los en duwde de Reiger bij het al half gezonken schip weg.


    Hal liet de Reiger een stuk bij het wrak vandaan drijven en gaf toen opdracht het zeil weer te hijsen. Terwijl hun schip wegvoer gebaarde hij naar Thorn dat hij de helmstok over moest nemen. Zelf ging hij naar het voordek, waar de beide overlevenden van de schipbreuk door Edvin en Lydia werden verzorgd.


    ‘Zo, nu eens horen wat er hier allemaal gebeurd is.’
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    Het zeil was nog niet gespannen en bungelde losjes langs de mast. De Reiger draaide in de wind en dobberde langzaam bij het zinkende wrak vandaan.


    Op aanwijzing van Edvin werd er op het middendek, achter de mast, een plek vrijgemaakt waar de twee overlevenden konden liggen. Hal wachtte tot Edvin de mannen goed had neergelegd en knielde toen naast ze.


    ‘Het zijn Galliërs,’ informeerde Edvin zijn skirl. ‘Ze waren met hun handel onderweg naar het oosten van Teutoland toen ze werden aangevallen.’


    ‘Door wie?’ vroeg Hal.


    ‘Hij zei dat het Skandiërs waren,’ antwoordde Edvin.


    Hal kon zijn oren niet geloven. ‘Dat is belachelijk! Hij moet zich vergissen.’


    De half bewusteloze man keek geschrokken op toen Hal zich over hem heen boog. Hij probeerde zwakjes van de jonge skirl weg te draaien.


    ‘Maak je geen zorgen,’ zei Hal op geruststellende toon. Hij legde een hand op de arm van de man om hem een beetje op zijn gemak te stellen. De zeeman verkrampte alleen maar verder, en uitte zijn angst met een bibberend piepstemmetje. Hal keek Edvin verbaasd aan.


    Maar de genezer haalde zijn schouders op. ‘Volgens mij is hij heel bang voor ons,’ zei hij. ‘Toen we hem net aan boord kregen en hij ons zag, reageerde hij ook al zo schrikachtig. Hij zag dat wij Skandiërs waren en was duidelijk bang voor ons.’


    Hal liet deze informatie even bezinken. Daarna richtte hij zijn aandacht op de andere overlevende, maar die was nog steeds bewusteloos. Hij ademde hijgerig en zijn gezicht was bleek. Hij had een diepe vleeswond in zijn bovenlijf. Edvin had die verbonden, maar er lekte alweer bloed door het schone verband.


    ‘Hoe slecht zijn ze eraan toe?’ vroeg Hal.


    Edvin nam even de tijd voordat hij antwoord gaf. Hij knikte naar de bewusteloze man. ‘Hij is er het ergst aan toe. Hij heeft veel bloed verloren en hij ademt nauwelijks nog. De ander is er ook niet best aan toe, maar hij is tenminste bij bewustzijn.’ Hij dacht even na en ging toen verder. ‘Ze hebben allebei meer nodig dan ik ze kan geven. We moeten ze naar een echte geneesheer zien te krijgen.’


    Hal keek hem verbaasd aan. Wat hem betreft was er geen betere genezer dan Edvin. Als hij niet in staat was deze twee mannen te verzorgen, moesten ze er wel heel slecht aan toe zijn. Niet dat Edvins bekwaamheid – of het gebrek daaraan – veel uitmaakte, want aan boord van de Reiger konden ze de twee mannen toch niet langdurig behandelen. Dat was in elk geval reden genoeg om hen zo snel mogelijk aan land te zetten en aan een geneesheer over te dragen. Intussen moesten ze ietsmetde wilde beschuldigingen die de gewonde man had geuit.


    Hij boog zich weer over hem heen en deed zijn best zo vriendelijk en troostend te klinken als hij kon.


    ‘Wie heeft je dit aangedaan?’ vroeg hij. ‘Wie heeft jullie schip aangevallen?’


    De gewonde man keek hem versuft aan. Edvin had hem een pijnstillend drankje gegeven, en dat tastte blijkbaar zijn zintuigen aan.


    ‘Skandiërs…’ zei hij zwakjes. ‘Skandiërs vielen ons aan. Ze hebben alle anderen vermoord…’


    ‘Skandiërs?’ vroeg Hal. ‘Hoe weet je dat het Skandiërs waren?’


    ‘Ze hadden een wolvenschip,’ zei de man met nauwelijks verstaanbare stem. ‘Een heel groot schip.’ Hij tilde zijn hoofd een stukje op en nam de Reiger in zich op. ‘Groter dan dit schip… dwars zeil…’


    Hal keek op en maakte even oogcontact met Thorn. De andere Reigers waren om de gewonden heen komen staan. ‘De Wolfswind,’ zei hij dreigend, en Thorn knikte. Het moest de Wolfswind wel zijn. Er was geen enkel ander Skandisch schip in deze omgeving op zee.


    ‘… mijn bemanning vermoord.’ De man praatte steeds moeilijker. ‘Lieten ons leven, om te vertellen…’ Hij rilde en zijn ogen vielen even dicht. Hal weerstond de neiging om hem vast te pakken en wakker te schudden. Uiteindelijk gingen de ogen van de man trillend weer open.


    ‘Ze lieten ons expres in leven… wij moesten zeggen…’ Zijn stem zakte weg en zijn ademhaling stokte.


    ‘Tegen wie moesten jullie iets zeggen?’ drong Hal aan. Hij probeerde zijn stem geruststellend te laten klinken, maar er spookten allerlei vragen door zijn hoofd. De man keek hem aan. Zijn blik was onvast. Hij maakte een handgebaar naar de mensen om hem heen.


    ‘We moesten het tegen iedereen zeggen,’ zei hij. Na een lange pauze kon hij verder. ‘Tegen iedereen zeggen… dat de Skandiërs weer aan het plunderen zijn… net als vroeger.’


    De laatste woorden hadden hem al zijn resterende kracht gekost en hij viel terug op zijn kussen. Zijn ogen vielen dicht. Heel even dacht Hal dat ze de man voorgoed kwijt waren, maar een paar tellen later haalde hij onregelmatig, maar diep adem.


    ‘Dus daar gaat dit om,’ zei Hal. ‘De Iberiërs zijn stemming aan het maken. Ze zetten de mensen tegen ons op.’


    ‘Er is meer dan één schip nodig om dat voor elkaar te krijgen,’ zei Stig. ‘En bovendien is het zuiver toeval dat wij deze mannen vonden.’


    ‘Dat maakt me niet uit,’ onderbrak Edvin hen ongewoon fel. ‘We kunnen hier niet de hele dag blijven kletsen. Deze mannen gaan dood als ze niet gauw de juiste zorg krijgen.’


    Hal kwam overeind en knikte naar de genezer. ‘Je hebt gelijk,’ zei hij. ‘Dat is nu het belangrijkste.’


    ‘Waar kunnen we ze het beste naartoe brengen?’ vroeg Stig.


    Hal dacht even na en hakte toen een knoop door. ‘Er is een grote handelshaven, zo’n twintig kilometer naar het westen. De Teutolanders noemen die Bolshaven.’


    ‘Ja, dat ken ik wel,’ zei Thorn. ‘Het is een grote stad. Daar is beslist wel een geneesheer te vinden.’


    ‘Dan gaan we daar naartoe,’ zei Hal. Hij gebaarde naar Ulf en Wulf, die belangstellend hadden staan luisteren. ‘Aan de schoten, mannen. We moeten weer verder.’


    Hij liep gauw terug naar de helmstok, en intussen nam de tweeling hun positie in. Binnen enkele minuten was de Reiger weer in beweging, in zuidwestelijke richting, naar de kust van Teutoland.
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    De zon was al aan het zakken toen ze zicht op de handelsplaats kregen. Ze hadden flink doorgevaren, een paar kilometer de zee op, parallel aan de kust. Na verloop van tijd had Stefan zich vanuit de uitkijkpost gemeld.


    ‘Ik zie het!’ riep hij, en met een enigszins verbaasde stem voegde hij er nog iets aan toe. ‘Ik zie brand. Een heel grote brand.’


    Binnen enkele minuten konden degenen beneden op het dek zien waar hij het over had. Er hing een grote rookwolk boven de Teutolandse stad.


    ‘Het lijkt daar wel oorlog,’ stelde Thorn vast.


    Hal zweeg. Diep van binnen ontstond er bij hem een donkerbruin vermoeden dat de brand in Bolshaven op een of andere manier te maken had met het gezonken Gallische handelsschip en de moord op de bemanningsleden. Hij zwenkte de helmstok een stukje, zodat de Reiger recht op de stad af voer. Eenmaal dichterbij konden ze de monding van de haven en de omgeving daarvan onderscheiden. Bolshaven had, net als Hallasholm, een stenen pier om de haven heen om de schepen daarbinnen te beschermen. De ingang daarvan zat aan de zijkant, zodat de wind en de golven zo min mogelijk invloed op de omstandigheden binnen de pier hadden.


    Hij zag verschillende plekken waar de rook boven de Teutolandse stad vandaan kwam. Twee ervan waren in de haven, en nog eens drie andere in de stad zelf – maar ook nog redelijk dicht bij de haven. Toen ze nog dichterbij kwamen zagen ze mannen over de pier om de haven rennen, op weg naar de ingang. Men had de Reiger blijkbaar opgemerkt. De namiddagzon glinsterde in hun wapens.


    ‘Dit ziet er niet goed uit,’ zei hij, tegen niemand in het bijzonder. Als ze de haven in wilden, moesten ze langs de twee bolwerken aan weerszijden van de ingang – makkelijk binnen bereik van een goed gemikte speer – en het zag ernaar uit dat de rennende mannen zich in die twee bolwerken aan het verzamelen waren. Hal hakte de knoop door.


    ‘Schilden!’ riep hij.


    De bemanningsleden, die de gebeurtenissen op de wal met dezelfde zorgen als Hal hadden gevolgd, haastten zich naar hun schilden, die aan haken aan de binnenkant van de verschansingen hingen. Stig pakte zijn eigen schild en daarna ook het driehoekige exemplaar van Hal. Hal knikte zijn stuurman dankbaar toe en stak zijn arm door de riem aan de achterkant van het schild.


    ‘Gaan we naar binnen?’ vroeg Stig.


    Hal aarzelde nog heel even, maar bleef bij zijn besluit. ‘Ja. Blijf allemaal laag en bescherm jezelf zo goed mogelijk als we de haven in varen.’


    Stig gaf de opdracht door en iedereen zocht een plek tussen de roeibankjes, waar ze door de zijkant van het schip werden beschermd. Hal deed zijn uiterste best om te zien of er op de pier ook ergens zwaardere wapens stonden opgesteld. Hij zag daar geen enkel spoor van. Maar veel van de Teutolanders waren gewapend met pijl en boog, en de rest droeg speren. Hal kon ze inmiddels ook horen. Ze klonken boos en de meesten richtten hun wapens op het snel naderende Skandische schip.


    ‘Misschien kunnen we beter rechtsomkeert maken,’ zei Thorn zachtjes. Hij was van zijn vaste plek aan de voet van de mast opgestaan en naast Hal op het stuurplatform komen staan.


    ‘Ik denk dat je gelijk hebt,’ zei Hal, terwijl hij zag hoe een man naar voren kwam en een speer naar de Reiger gooide. Hij haalde het niet, maar het was een signaal voor een groep boogschutters om het schip ook onder vuur te nemen. Twee van hun pijlen raakten de reling, ongeveer drie meter van waar Hal stond.


    ‘Dat lijkt me duidelijk,’ zei hij. ‘Overstag!’


    Hij duwde tegen de helmstok zodat de Reiger bij de haven vandaan draaide.


    Ulf en Wulf lieten het zeil zakken en haastten zich over het middendek naar de andere kant om het andere zeil te hijsen. De Reiger aarzelde heel even, maar zodra het zeil zich met wind vulde schoot het schip weer weg, op minder dan twintig meter van de pier en de boze mannen die daar op ze hadden staan wachten.


    Er vloog een slagregen van speren en pijlen door de lucht. Door de plotselinge draai en het snelle wegvaren van de Reiger misten de meeste hun doel, maar twee pijlen schoten door het strakgespannen zeil, en een derde raakte het schild van Stig, die Ulf en Wulf stond te beschermen.


    ‘Vervloekte Skandiërs!’


    Hal verstond de kreet maar al te goed, en terwijl ze bij de haven vandaan voeren volgde daar nog een heel koor van verwensingen op. Hij keek nog een keer achterom en zag aan de binnenkant van de pier drie half gezonken schepen liggen, terwijl er in verschillende pakhuizen aan de haven brand woedde.


    ‘Ik geloof dat we in Bolshaven niet erg welkom zijn,’ zei hij somber, terwijl de stad en de rookpluimen langzaam uit zicht raakten.
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    De zwaargewonde opvarende van het handelsschip overleed in de loop van de daaropvolgende nacht. Hij blies stilletjes zijn laatste ademtocht uit en het duurde wel even voordat Edvin, die naast de beide gewonden een hazenslaapje deed, in de gaten kreeg dat hij niet meer ademde.


    De gebeurtenis viel Edvin zwaar. Als genezer was het zijn taak om het leven te beschermen. Voor zijn gevoel was dat zijn hoogste roeping en hij kon zich niet losmaken van de gedachte dat de zinloze weigering van de Teutolanders om de Reiger in hun haven toe te laten tot de dood van de man had geleid.


    ‘Het is zo zinloos,’ zei hij droevig tegen Stig. ‘Dit had niet hoeven te gebeuren.’


    Stig legde een troostende hand op Edvins schouder. ‘Dat weet je niet,’ zei hij. ‘Hij was heel zwaar gewond, dus ook als we hem aan de wal hadden gekregen kon hij nog best zijn overleden.’


    Maar Edvin schudde zijn hoofd en tuurde zwijgend naar de horizon. Lydia hoorde Stigs laatste woorden en voegde zich bij hen.


    ‘Als je iemand de schuld wilt geven, doe dat dan aan de Iberiërs die met de Wolfswind de stad hebben geplunderd. Zij zijn dit allemaal begonnen,’ zei ze. ‘Hoe sneller we ze te pakken krijgen, hoe beter.’


    Bij het ochtendgloren legden ze de Reiger met de kop in de wind en gaven ze de Galliër een zeemansgraf. Ze wikkelden hem in een stuk canvas en verzwaarden hem met een aantal van de stenen die ze voor het evenwicht in het ruim van het schip hadden liggen.


    Ze lieten het ingepakte lichaam langzaam in zee zakken en keken toe hoe het nog een paar tellen bleef drijven, tot alle luchtbellen uit het canvas door het water waren verdreven. Daarna begon het lichaam aan zijn laatste reis naar de bodem van de Stormwitzee. Hal wist niet welke goden de Galliërs in dit soort gevallen aanriepen en de Skandiërs zelf waren helemaal niet zo gelovig; hun verhouding met goden was er een van liefhebbende minachting. Toch had hij het gevoel dat hij iets moest zeggen, want de andere overlevende was daar duidelijk niet toe in staat. Hij zweefde ergens tussen bewusteloos en half bewustzijn, en zijn toestand ging gestaag achteruit.


    Hal schraapte zijn keel en ging een beetje ongemakkelijk op het dolboord staan. Hij keek nog even naar de kolk in het water waar de Galliër net door de zee was verzwolgen.


    ‘Mogen jouw goden, welke dat ook zijn, goed voor je zorgen en je veilig in jouw versie van Vallashal opnemen…’ zei hij. De bemanning stond er een beetje ongemakkelijk bij, omdat niemand wist of hij al klaar was of er nog iets aan wilde toevoegen. Hal keek om zich heen. Hij wist het verder ook niet goed.


    ‘Iemand moet amen zeggen,’ zei hij uiteindelijk.


    Ulf en Wulf beantwoordden zijn verzoek. ‘Amen,’ zeiden ze in koor.


    ‘Goed, zo is dat,’ zei Hal en hij sloeg zijn handen ineen. Hij was nog nooit eerder voorgegaan bij een begrafenis en hij had geen idee wat er verder van hem werd verwacht. Hij had het gevoel dat ze al het noodzakelijke gedaan hadden. ‘Kom, we gaan.’
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    Halverwege de ochtend voerden Hal en Erak overleg. Ze beoordeelden de stand van de zon en de contouren van de kust, die aan bakboord op grote afstand nog steeds zichtbaar was.


    ‘Ik denk dat we de grens tussen Teutoland en Gallica wel gepasseerd zijn,’ zei Hal. Hij wees op een kegelvormige berg die ongeveer een kilometer landinwaarts de lucht in stak. ‘Dat lijkt me de Gryfonberg.’


    Erak hield een hand boven zijn ogen en bestudeerde de kust. Na een tijdje knikte hij. ‘Dat zou heel goed kunnen,’ zei hij. ‘Misschien ontvangen ze ons in Gallica wat vriendelijker.’


    ‘Als dat Gryfon is zijn we nog maar een paar kilometer van Leduc vandaan. Dat ligt iets verder naar het westen,’ zei Hal. ‘Laten we maar eens kijken hoe ze ons daar verwelkomen.’


    Maar de ontvangst in Leduc verschilde niet erg van die in Bolshaven. De toegang tot de haven was versperd met een zware balkconstructie, vlak onder het wateroppervlak. Als ze zouden proberen naar binnen te varen, zou de romp van de Reiger zeker lek slaan. Bovendien stond er op de pier weer een hele rij gewapende mannen. Op de achtergrond steeg opnieuw rook op.


    En net als bij Bolshaven zagen ze in de haven zelf verschillende scheepswrakken liggen.


    ‘Ik krijg de indruk dat de Wolfswind hier ook al geweest is,’ mompelde Hal, terwijl hij zijn schip weer de zee op stuurde.


    Hij gaf de helmstok aan Stig en pakte een kaart uit het kleine kaartenkastje op het achterdek. Hij vouwde de kaart op het dek open en bestudeerde die een tijdje. Uiteindelijk wees hij op een eilandje voor de Gallische kust.


    ‘Daar ligt een vissersdorpje,’ zei hij.


    Erak knikte. ‘Dat is zo, maar ik denk niet dat zij een geneesheer hebben.’


    Hal haalde zijn schouders op. ‘Dan kunnen zij onze man naar Leduc brengen. Zij hebben bootjes genoeg.’


    Erak was het met Hal eens. ‘Ja, dat is natuurlijk zo. Tenzij de Wolfswind zelfs daar heeft huisgehouden.’


    ‘Het is maar een klein plaatsje, op een afgelegen eilandje. Ik denk niet dat die Iberiërs daar hun energie in steken. Ze kiezen grote plaatsen uit waar hun optreden snel veel mensen bereikt. We weten nu in elk geval dat we op het goede spoor zitten,’ voegde Hal eraan toe. ‘De Wolfswind vaart beslist naar het westen.’


    Ze legden halverwege de middag op het kleine eilandje aan. Er was geen haven, maar slechts een door twee landtongen beschut stuk strand met grof zand. Op de houten stellages die daar waren aangelegd, bedoeld om de vissersscheepjes bij hoog water droog te houden, lagen een stuk of zes bootjes. Om het strand heen stond een handvol huizen. Uit verschillende schoorstenen kringelde rook omhoog, maar er was geen spoor van de dikke, zware rookwolken die ze bij hun twee eerdere pogingen om aan te leggen hadden gezien. De vissersbootjes zagen er ook allemaal onbeschadigd uit.


    Op rekken hingen netten te drogen en boven het strand cirkelden krijsende meeuwen, op zoek naar restjes waar de eilanders hun vis schoonmaakten.


    ‘Hier ziet alles er heel gewoon uit,’ stelde Stig vast terwijl ze de baai in voeren. Hal had de tweeling het zeil laten losmaken toen ze ongeveer dertig meter van de kust waren. De Reiger verloor langzaam snelheid en viel iets voor de kust stil. Iedereen aan boord keek ingespannen naar het strand en het dorp.


    Hun komst was natuurlijk al opgemerkt, maar er was geen enkel teken van vijandigheid of paniek bij de vissers op het strand. Ze stonden belangstellend te kijken hoe dat mooie scheepje hun baai binnen kwam drijven. Een enkeling stak ter begroeting een hand op.


    ‘Dat is beter,’ zei Hal. ‘Strijk het zeil maar jongens, dan roeien we naar het strand toe.’


    Terwijl Ulf en Wulf het zeil netjes opborgen begaf de rest van de bemanning zich naar de roeibankjes. Met de lange riemen sneed de Reiger al snel door het heldere, blauwe water in de baai. Lydia kwam naast Hal staan. Hij zag dat ze een koker vol lange pijlen om haar schouder had geslagen en haar atlatl, die ze meestal aan haar riem had hangen, in de aanslag hield.


    ‘Ik denk niet dat je die nodig zult hebben,’ zei hij kalm.


    ‘Dat zou heel mooi zijn,’ zei ze, waarbij ze een wenkbrauw optilde. ‘En als blijkt dat ik hem toch nodig heb, ben ik er klaar voor.’


    ‘Rustig aan,’ riep Hal toen ze bijna bij de kust waren. De bemanning hield de riemen stil, stak ze recht omhoog en voelde hoe de boeg langzaam in het dikke, grove zand gleed. De Reiger kwam een klein stukje omhoog en viel daarna helemaal stil. De romp zakte een klein beetje scheef.


    Jesper sprong van de boeg op het vochtige zand en holde met het zandanker het strand op. Hij zette het boven de vloedlijn vast, zodat de Reiger stabiel kwam te liggen. Terwijl hij dat deed liep Lydia naar de boeg om Jesper tegen eventuele vijandigheid van de plaatselijke bevolking te beschermen. Die voorzichtigheid bleek helemaal niet nodig. Er stond een handjevol mensen op het strand toe te kijken en een van hen, een grote man met een baard in twee vlechten, kwam naar voren en stak zijn hand naar Jesper uit. Zijn rechterarm zat van onder tot boven vol met tatoeages.


    ‘Gegroet, vreemdeling,’ zei hij. Hij knikte naar de Reiger. ‘Wat voor schip is dat?’


    ‘Dat is de Reiger. Een Skandisch patrouilleschip,’ legde Jesper uit. De man tuitte zijn lippen en bestudeerde het bezoekende schip uitgebreid.


    ‘Aan de kleine kant voor een Skandiër, lijkt mij,’ zei hij. ‘En ik zie dat het ook geen wolvenschip is.’


    Wolvenschepen waren herkenbaar aan een wolvenkop op de boeg. Op de boeg van de Reiger zat uiteraard ook een kop, woest en met een lange snavel, een weergave van de vogel waar het schip haar naam aan ontleende.


    ‘Het is maar een klein schip,’ zei Jesper, een beetje afwerend, ‘maar ze is heel snel en wendbaar. Wij zeilen wolvenschepen helemaal duizelig, als dat moet.’


    De man glimlachte. ‘Ik bedoelde er niets mee, hoor. Ik geloof onmiddellijk dat het een prima schip is. Jullie zijn welkom op ons eiland, Plessa.’ Terwijl hij die naam noemde gebaarde hij naar het land achter hem. ‘Wat brengt jullie hier?’


    ‘Mijn skirl wil graag met u praten,’ zei Jesper, en hij draaide zich om en zwaaide naar Hal, die inmiddels naast Lydia op de boeg was gaan staan. Zodra Jesper hem wenkte sprong Hal lichtvoetig over de verschansing op het zand en liep hij het strand over. Lydia bleef aan boord, en bleef onafgebroken over de hoofden van de Galliërs heen de omgeving observeren. In haar ene hand had ze haar atlatl vast en in haar andere een pijl. Ze zag er onschuldig uit, maar bij het minste onraad kon ze onmiddellijk in actie komen.


    Toen Hal binnen gehoorsafstand van de bebaarde eilander was bleef hij staan en stelde hij zich voor. ‘Ik ben Hal Mikkelson en dit is mijn schip, de Reiger,’ zei hij.


    De grote visser begroette hem hartelijk. ‘Welkom op Plessa, skirl Mikkelson. Ik ben Theo. Wat brengt jullie naar ons eiland?’ Er verscheen een brede lach op zijn gezicht. ‘Als jullie vis zoeken, die hebben we in overvloed.’


    Hal kwam nog wat dichterbij en ze schudden elkaar de hand. ‘Vandaag zijn wij hier niet voor de vis, Theo,’ zei hij. ‘Vandaag zoeken wij een geneesheer. Hebben jullie er een in jullie dorp?’
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    De glimlach verdween spoorslags van Theo’s gezicht. Ervoor in de plaats kwam een bezorgde blik.


    ‘Hebben jullie ziekte aan boord?’ vroeg hij. Geen enkele eilandgemeenschap zat te wachten op een schip met besmettingen.


    Maar Hal stelde hem gerust. ‘We hebben een gewonde aan boord,’ zei hij. ‘Een Gallische zeeman die we twee dagen geleden van een zinkend schip hebben gered. Mijn genezer heeft gedaan wat hij kon, maar er is betere medische hulp nodig dan onze man kan bieden.’


    De bezorgde blik van Theo smolt weg. ‘Wij hebben een uitstekende geneesheer in het dorp,’ zei hij. Hal haalde opgelucht adem. Theo gebaarde naar het schip. ‘Breng hem maar aan land, dan kan hij gauw naar de geneesheer.’


    Hij draaide zich naar een paar eilanders bij hem in de nabijheid en vroeg of ze een draagbaar wilden halen. Intussen liep Hal terug naar het schip, waar Edvin de gebeurtenissen gespannen in de gaten hield.


    ‘Ze hebben hier een goede geneesheer,’ stelde Hal hem gerust. ‘Breng de Galliër maar aan land.’


    Op aanwijzen van Edvin ging Ingvar op het strand staan en lieten Stig en Stefan de gewonde Gallische zeeman voorzichtig over de verschansing zakken. Ingvar nam hem in zijn armen en droeg hem een stukje het strand op. De zeeman was maar half bij bewustzijn en kreunde zachtjes in de armen van de grote krijger. Bij de vloedlijn kwamen twee eilanders Ingvar met een canvas draagbaar tegemoet. Ze plaatsten de baar op het zand en Ingvar legde de gewonde man er voorzichtig op. De twee mannen tilden de draagbaar op en verdwenen in de richting van het dorp. Edvin ging met ze mee, vlak achter de gewonde man aan. Hij keek Hal bij het passeren kort aan.


    ‘Ik wil even zien of alles wel goed met hem gaat,’ zei hij.


    Hal knikte en keek daarna weer naar de getatoeëerde visser. ‘Mijn genezer neemt zijn werk heel serieus,’ legde hij uit.


    Theo knikte goedkeurend. ‘Dan is hij een prima genezer,’ zei hij.


    Hal keek eens wat beter naar het dorpje dat op de hellingen rondom de baai lag. Hij schatte dat het plaatsje uit hooguit twintig woningen bestond. Het waren allemaal kleine huisjes, gebouwd van de meest uiteenlopende soorten hout – overwegend zwerfhout – en met rieten daken. De kieren tussen de planken waren gedicht met modder en leem en het leek wel alsof de woningen tegen de berghelling aan zaten geplakt – alsof ze beschutting zochten voor de wind die hier ’s winters bijna altijd stond.


    ‘Het is een klein dorpje om een eigen geneesheer te hebben,’ zei hij.


    Theo knikte. ‘Ja, we hebben geluk gehad. Vissers krijgen nogal eens ongelukken, dus hier zijn regelmatig gewonden te betreuren. En ’s winters werken we vaak in de kou en de nattigheid van de Stormwitzee, dus dan zijn er ook vaak mensen ziek. De geneesheer is een paar jaar geleden bij ons terechtgekomen toen het schip waarmee hij langskwam op de rotsen van de landtong vastliep.’


    Hij wees naar de landtong aan de noordkant van de baai. ‘Hij was onderweg naar het oosten, maar hij vond het hier prettig en hij besloot te blijven.’ Hij zweeg even en had toen zelf ook een vraag. ‘Wat is er gebeurd met de man die jullie hier net binnenbrachten?’


    ‘Zijn schip is aangevallen door een wolvenschip,’ legde Hal uit.


    Theo keek hem verbaasd aan. ‘Een Skandiër?’


    Hal schudde zijn hoofd. ‘Nee, een bedrieger. Ze hebben het schip een paar dagen geleden uit de haven van Hallasholm gestolen. We vermoeden dat het Iberische piraten zijn. Sindsdien plunderen ze langs de kust van Teutoland en Gallica. En vallen ze op zee schepen aan.’


    De visser wreef bedachtzaam over zijn kin. ‘We hebben eergisteren een wolvenschip waargenomen,’ zei hij. Een grote, dwarsgetuigd, niet zoals het jouwe.’


    ‘Ja, dat is haar,’ antwoordde Hal. ‘Is ze hier ook geweest?’


    Theo schudde zijn hoofd. ‘Nee, wij waren op zee, ongeveer vijf kilometer hier vandaan, rond onze vaste visgrond. We zagen haar aan de horizon. Ze was al een kijkje bij ons in de baai komen nemen. Ze keken hier wat rond, maar vertrokken toen weer.’


    ‘Ze vonden jullie dorp waarschijnlijk niet groot genoeg,’ zei Hal. ‘Welke kant gingen ze op toen ze hier vertrokken?’


    Theo dacht even na. Het was duidelijk dat hij liever niet aan de confrontatie met de Wolfswind terugdacht. ‘Naar het westen. Of eigenlijk het zuidwesten, om precies te zijn,’ corrigeerde hij zichzelf. Hal knikte.


    ‘Terug naar de kust van Gallica dus,’ zei hij. ‘Ze plunderen alle grotere plaatsen. Ze steken de schepen in hun havens in brand en ze maken verder alles in de omgeving van de haven kapot. Toen we onze gewonde aan land wilden brengen, werden we weggejaagd. Daarom zijn we hierheen gekomen. We hoopten dat de verhalen over Skandische plunderaars nog niet tot een kleine nederzetting zoals deze was doorgedrongen.’


    ‘Dus jullie gaan achter haar aan?’ vroeg de Galliër.


    ‘Ze moet op een of andere manier worden tegengehouden,’ zei Hal onomwonden.


    Theo keek een beetje weifelend naar de Reiger. ‘Met dat schip? Ze is wel een heel stuk kleiner dan dat wolvenschip. En jullie zullen ook behoorlijk in de minderheid zijn.’


    ‘Meer hebben we niet,’ antwoordde Hal. ‘Ze hebben alle andere schepen van onze vloot onklaar gemaakt toen ze de Wolfswind stalen. Maar ons schip is snel en heel wendbaar, hoor. Wij zijn in elk geval sneller dan die Iberiërs.’


    ‘Dat zal je hard nodig hebben,’ zei Theo.


    Hal liet het hier even bij. Achter de grote visser zag hij Edvin uit het dorp terugkeren. De genezer kwam naar ze toe, en voor het eerst sinds ze de drenkelingen hadden opgepikt was de zorgelijke blik van zijn gezicht verdwenen.


    ‘Hij is in goede handen,’ zei Edvin toen hij bij hen kwam staan. Hij richtte zich tot Theo. ‘Jullie geneesheer weet wat hij doet.’


    De visser knikte instemmend. ‘Ja, dat weet hij zeker.’


    Daarna richtte Edvin zich tot Hal. ‘Het zijn geen ernstige verwondingen,’ legde hij zijn skirl uit. ‘Maar wel veel kneuzingen. En misschien zijn er een paar ribben gebroken, dacht hij. Met rust en goede zorg moet hij over een week of twee wel weer op de been zijn. Het was duidelijk dat ze wilden dat hij het overleefde. Dan kon hij het verder vertellen.’


    ‘Ja, dat zei hij al tegen ons,’ antwoordde Hal. Hij richtte zich weer tot Theo. ‘Bedankt voor jullie hulp. Wij moeten weer verder, want we moeten proberen ze in te halen. Naar het zuidwesten zei je, hè?’


    ‘De laatste keer dat ik haar zag wel, ja,’ antwoordde de visser. ‘Dat is terug naar het vasteland.’


    Terwijl Hal en Theo in gesprek waren, waren verschillende andere bemanningsleden ook van boord gegaan, om hun benen te strekken en de eilanders te begroeten. Stig was met een paar anderen naar het dorp gegaan om bij de dorpspomp schoon water in de vaten te doen. Hal floot snerpend op zijn vingers, en alle Reigers haastten zich terug naar het strand en naar hun schip.


    ‘We moeten verder,’ zei hij. ‘Theo heeft de Wolfswind twee dagen geleden in de buurt gezien. Ze hebben hier wel even rondgesnuffeld, maar zijn daarna terug naar de kust gevaren.’


    ‘Waarschijnlijk om nog meer havens en steden te plunderen,’ zei Stig somber terwijl hij de laatste van de bijgevulde vaten aanreikte om aan boord te brengen.


    ‘Waarschijnlijk wel, ja,’ knikte Hal. Daarna begon hij opdrachten te geven voor hun terugkeer naar zee. ‘Jes, hijs het zandanker. Stig, Ingvar en jij kunnen ons het water op duwen.’ Hij keek naar het windvaantje boven in de mast. De wind kwam recht vanaf het strand de zee op. Riemen zouden niet nodig zijn. ‘Ulf en Wulf, klaar bij de zeilen.’


    Theo glimlachte bij het horen van de namen van de tweeling. ‘Ulf en Wulf?’ zei hij. ‘Ik durf te wedden dat dat voor heel wat verwarring zorgt.’


    Hal schudde zijn hoofd en rolde met zijn ogen. ‘Meer dan je je kunt voorstellen,’ zei hij. Hij kwam een stap naar voren en schudde de grote, eeltige hand van de visser. ‘Bedankt voor jullie hulp, Theo. En voor het overnemen van onze gewonde.’


    ‘Zeelieden moeten een beetje voor elkaar zorgen,’ antwoordde de visser. ‘We brengen hem wel naar het vasteland als hij weer helemaal beter is.’


    Hal draaide zich om en klom aan boord van zijn schip. Hij haastte zich naar het stuurplatform. Ulf en Wulf zaten al aan de schoten, zag hij. ‘Bakboordzeil,’ zei hij in het voorbijgaan tegen ze. Zonder verder op opdrachten te wachten plaatsten Stig en Ingvar hun schouders tegen de boeg van het schip, zetten ze hun voeten in het natte zand en begonnen ze te duwen. De Reiger kwam bijna meteen overeind en gleed even later van het strand het water in. Zodra ze los waren pakten Stig en Ingvar het dolboord en hesen ze zichzelf aan boord. Stefan en Jesper staken allebei een arm uit om ze omhoog te helpen.


    De Reiger had voldoende snelheid om soepel terug de baai in te glijden. Zodra Hal de opdracht gaf om het zeil te hijsen begon het schip een beetje te draaien. De wind kwam in het zeil en de snelheid van het schip nam toe, tot ze mooi in evenwicht van de kust vandaan voer. De tweeling stelde het zeil wat nauwkeuriger af, zodat ze precies de juiste wind vingen. Hal maakte een mooie draai, tot de boeg in de richting van de open zee wees. Daarna moesten de zeilen worden aangehaald en voeren ze snel weg van het eiland Plessa, terug naar het vasteland.
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    ‘Ik vraag me af hoelang de Wolfswind Gallische havens blijft aanvallen,’ zei Hal toen hij met de andere leiders op het achterschip bijeenkwam. Edvin had het roer, zodat Hal, Stig, Erak en Thorn konden bespreken wat ze nu moesten gaan doen. In de loop van de middag kwamen ze langs nog drie plaatsen die getekend waren door een recente plundering. Ze hadden de eerste keer weer geprobeerd de haven binnen te gaan, en waren daarbij op soortgelijke wijze welkom – of niet welkom – geheten als bij hun eerdere bezoeken. Daarna besloot Hal dat het tijdverspilling was om te proberen een haven in te gaan. Het was wel duidelijk dat de inwoners ze zo snel mogelijk zouden verjagen.


    ‘Ze vaart naar het westen,’ zei Erak bedachtzaam. ‘Maar waar precies naartoe?’


    ‘Dat is de grote vraag,’ reageerde Stig. ‘Als we dat wisten, konden we daar meteen naartoe varen.’


    ‘En wat zouden we daar dan doen?’ wilde Erak weten.


    Hal keek hem ernstig aan. ‘We moeten ze op een of andere manier tegenhouden,’ legde hij aan de oberjarl uit.


    Maar Erak haalde een beetje spottend zijn neus op. ‘O ja? En hoe dacht je dat te doen? Ze zijn waarschijnlijk met drie of vier keer zoveel manschappen als wij.’


    ‘Dat is waar. Maar wij hebben de Morzel,’ zei Hal en hij wees op de enorme kruisboog, die op de boeg onder het canvas verstopt zat. ‘Daarmee wordt het verschil al een stuk kleiner. Bovendien zijn wij sneller en wendbaarder, dus hoeven we niet zo heel dichtbij te komen.’


    ‘Je gaat toch niet met die uit de kluiten gegroeide kruisboog op mijn schip schieten, hè?’ zei Erak verontwaardigd.


    Hal schudde een beetje vermoeid met zijn hoofd. ‘Wat verwacht je anders van ons?’ vroeg hij. ‘Je zei zelf dat we in de minderheid zijn. We kunnen niet naar ze toe varen en aan boord gaan, want daarvoor zijn we met te weinig. We moeten de Morzel gebruiken om hun aantal terug te brengen. Of om haar tot zinken te brengen.’


    ‘Tot zinken te brengen? Als je dat maar laat! Het is mijn schip, hoor!’


    Hal keek de boze oberjarl onbewogen aan. Iedere skirl had een hechte band met zijn schip en hij begreep waarom Erak zich hier zo over opwond, hoe onlogisch dat ook was.


    ‘Dan bouw ik wel een nieuw schip voor je,’ zei hij.


    HOOFDSTUK 14
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    Eenmaal terug in de buurt van de kust zagen ze de inmiddels vertrouwde rookwolken boven alweer een volgende kustplaats hangen.


    ‘Daar hoeven we verder niet meer naartoe,’ zei Hal tegen Thorn en Stig. ‘We weten nu wel hoe ze op ons reageren.’


    Ze voeren verder naar het westen en kwamen langs nog twee plaatsen waar de Iberiërs op de Wolfswind hadden huisgehouden. Maar daarna hield het spoor op. De volgende kustplaats was onaangetast, zonder enig spoor van verbrande pakhuizen of gezonken schepen. Voor de daaropvolgende gold hetzelfde. Hal en Thorn keken elkaar met gefronste voorhoofden aan.


    ‘Ze zijn gestopt,’ stelde Hal vast. ‘Waarom?’


    Thorn haalde zijn schouders op. Hal stuurde zijn schip naar de ingang van de haven. Er was geen enkel spoor van vernieling te zien, maar net als in de vorige plaatsen stond er een boze menigte op de kade, zwaar bewapend en verwensingen roepend zodra ze de Reiger als een Skandisch schip herkenden. Ze was weliswaar geen klassiek wolvenschip, maar met haar dubbele zeil was de Reiger de afgelopen jaren op de Stormwitzee een bekende verschijning geworden.


    ‘Ik vermoed dat ze wel klaar zijn met het plunderen van kustplaatsen,’ stelde Thorn vast. ‘Aan die laatste ontvangst te zien is het nieuws over de door hen veroorzaakte schade ze vooruitgesneld. Nu ze de bewoners niet meer kan verrassen zal de Wolfswind wel net zo vijandig zijn ontvangen als wij.’


    ‘Maar waar zijn ze naartoe? En wat zijn ze van plan?’ vroeg Hal zich af.


    Er viel een lange stilte. Uiteindelijk probeerde Stig Hals vragen als eerste te beantwoorden.


    ‘Misschien zijn ze weer verdergegaan met wat ze vroeger ook altijd deden,’ zei hij. ‘Dat ze weer schepen op zee aanvallen.’


    Hal dacht daar even over na. ‘Dat zou heel goed kunnen,’ zei hij toen. ‘Dan zullen ze wel naar het noorden zijn gevaren, bij de kust vandaan. In deze omgeving is inmiddels blijkbaar wel bekend dat ze komen plunderen. Ze vallen natuurlijk liever nietsvermoedende slachtoffers aan.’


    ‘Noordwestelijk,’ zei Erak, en toen ze hem allemaal vragend aankeken ging hij verder. ‘Als ze schepen zoeken om aan te vallen, zullen ze ergens naartoe gaan waar veel schepen zijn.’ Hij haalde een beetje verontschuldigend zijn schouders op. ‘Dat deed ik in elk geval, toen ik nog plunderde.’


    Thorn knikte. Net als Erak kon hij zich die tijd nog wel herinneren. ‘Je hebt gelijk,’ zei hij. ‘Ze zullen op zoek gaan naar een plek waar veel wordt gevaren. En dat is vast de toegang naar de Stormwitzee, ten noorden van de Schuilkaap. Dat is een smalle zeestraat, waar schepen uit alle windrichtingen langs komen: noord, west en zuid. Als ik hen was zou ik daar ook naartoe gaan.’


    Hal keek de twee oudere mannen om de beurt aan. ‘Klinkt daar ergens een stiekem verlangen naar de slechte oude tijd door?’ vroeg hij.


    Erak en Thorn keken hem allebei stomverbaasd aan.


    ‘Ik heb geen idee waar je het over hebt,’ zei Erak.


    Thorn knikte. ‘Nee, ik ook niet.’


    Hal zuchtte. Maar hij vermoedde wel dat ze gelijk hadden, en hun advies was gebaseerd op jarenlange ervaring met piraterij en plunderen op de Stormwitzee. ‘Boeven vang je met boeven,’ mompelde hij, en daarna gaf hij opdracht om koers naar het noordwesten te zetten.
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    In de loop van de volgende ochtend zagen ze de eerste aanwijzingen dat de theorie van Thorn en Erak juist was. Stefan stond op de uitkijk en meldde dat er vanuit het noorden twee schepen naar ze toe kwamen varen.


    ‘Twee zeilen!’ riep hij, en hij wees in de richting waar hij ze zag. ‘Ze komen op ons af… of nee, wacht. Ze keren om.’


    ‘Waar gaan ze nu naartoe?’ riep Hal.


    Stefan aarzelde even voordat hij antwoordde, want hij wilde het zeker weten. ‘Naar het oosten,’ riep hij uiteindelijk. ‘Dwars op de wind.’


    Dat was hun beste koers als ze bij de Reiger vandaan wilden blijven. De wind kwam hier overwegend uit het noorden. Door hun koersverandering kwam die nu van hun zijkant, en met die wind zijn de meeste zeilschepen het snelst. En de Reiger moest tegen de wind in varen om ze in te halen.


    Hal hield een hand boven zijn ogen en tuurde naar het noorden. Hij kon ze nu ook zien, als twee vage, lichtgekleurde vlekken aan de horizon. Dat moesten hun zeilen zijn, begreep hij. De Reiger voer op dat moment op een stuurboordrak, met de wind schuin op de stuurboordboeg. Ze voeren nu dus bij de twee schepen vandaan. Hij gaf de opdrachten die nodig waren om overstag te gaan en zette toen koers naar ergens ten oosten van de twee schepen. De Reiger was zoveel sneller en wendbaarder dat ze ze op deze koers wel konden onderscheppen.


    ‘Hoe zijn ze getuigd?’ vroeg hij. Van waar hij stond kon hij geen details van de zeilen zien.


    ‘Vierkant,’ antwoordde Stefan. ‘Zo te zien zijn het handelsschepen.’


    Hal knikte tevreden. Als het handelsschepen waren, waren ze niet erg snel. Handelsschepen waren gebouwd om zo veel mogelijk vracht te kunnen vervoeren. Daardoor waren ze midscheeps heel breed, en vaak zwaar beladen. Bovendien hadden ze minder ruimte voor zeilen dan echte krijgsschepen zoals de Reiger of de Wolfswind.


    Hij kneep een oog dicht en bestudeerde het dichtstbijzijnde schip in verhouding tot hun koers op het stuurboordzeil. De Reiger leek op dit rak voor het andere schip uit te komen. Naarmate de schepen vorderden leidde de koers van de Reiger naar steeds iets verder voor het andere schip. Dat betekende dat ze, zolang er niks veranderde, over een paar uur bij dat schip zouden zijn. Hal keek bedenkelijk. Hij had het gevoel dat de Reiger niet op haar top presteerde.


    ‘Haal de schoten verder aan!’ riep hij naar de tweeling. Het zeil kwam wat strakker te staan. ‘Zo ja!’ Hij voelde dat ze nu sneller gingen, en toen hij hun vooruitgang vergeleek met die van het andere schip, zag hij dat ze nog steeds op haar inliepen.


    De Reiger maakte goede vorderingen, op en neer, over de ene golf en dan naar beneden, de diepte erachter in, waarbij het zeewater tot boven de mast en de zeilen opspatte en het achterdek regelmatig drijfnat werd.


    Binnen het uur konden ze het schip vanaf het dek duidelijk zien. Het tweede schip had vastgesteld dat de Reiger op de ander af koerste en was naar het noorden afgebogen.


    Hal keek er misprijzend naar. ‘Lekkere vrienden zijn dat,’ zei hij toen hij zag dat het tweede schip het andere aan haar lot overliet, ten prooi aan de zo snel naderende Skandiër.


    ‘Het zou ook onzinnig zijn om beide schepen te laten pakken terwijl één van de twee kan ontkomen,’ zei Thorn, die Hal had gehoord. ‘Wat ze doen is heel verstandig.’


    Ze waren inmiddels behoorlijk dichtbij en ze konden de gezichten aan boord als lichte vlekken boven de verschansing zien. De bemanning van het handelsschip keek toe hoe de Reiger snel naderde. Ze waren maar met z’n vieren en ze hadden blijkbaar besloten dat vechten zinloos zou zijn. Ze waren druk bezig hun vracht en hun materiaal overboord te gooien, waardoor hun schip lichter werd en ze misschien net iets harder konden gaan.


    ‘Daar krijgen ze nog spijt van, als ze merken dat wij geen kwaad in de zin hebben,’ grinnikte Stig.


    Hal haalde zijn schouders op. Er was geen enkele manier om ze te weerhouden van waar ze mee bezig waren. Maar Stig had wel gelijk. Als eenmaal duidelijk was dat de Reigers er niet op uit waren om ze aan te vallen, zouden ze wel balen dat ze zoveel waardevolle spullen in zee hadden gegooid.


    ‘Misschien kunnen ze er later nog wat van opvissen,’ zei hij. In het kielzog van het handelsschip zagen ze verschillende voorwerpen drijven. Maar het grootste deel van wat er in zee werd gegooid zonk onmiddellijk.


    De Reiger naderde het handelsschip nu heel snel. Toen ze op ongeveer twintig meter afstand waren stuurde Hal zijn schip op een parallelle koers. Ulf en Wulf namen het zeil een flink stuk in, waardoor ze minder hard gingen en naast het andere schip bleven varen.


    ‘Roep ze maar,’ zei Hal tegen Stig. ‘Zeg maar dat we vrienden zijn.’


    Stig liep naar de verschansing aan bakboord, klom erop en riep iets naar het handelsschip. Zodra hij dat deed stopten de mannen met het overboord gooien van hun vracht en hun materiaal – misschien omdat ze hem geloofden en ze hem nu als vriend beschouwden, maar misschien ook wel omdat ze het onvermijdelijke inzagen: aan dit wendbare, snelle scheepje naast hen konden ze toch niet ontkomen. Hal gebaarde naar Edvin dat hij het roer moest overnemen en liep daarna ook naar bakboord.


    ‘Wat ben je van plan?’ vroeg Thorn voorzichtig.


    Hal wees op het andere schip. ‘Ik ga aan boord,’ zei hij.


    Thorn wierp een kritische blik op Hals riem. Hal droeg slechts zijn sax, en dat was meer een stuk gereedschap dan een wapen. Hal zag de blik, begreep wat Thorn dacht en besloot hem voor te zijn.


    ‘Als ik gewapend ga zullen ze zich vast tegen mij verzetten. Als ik ongewapend ben begrijpen ze wel dat we geen kwaad in de zin hebben.’


    ‘Of dan zien ze jou als makkelijk doelwit en vermoorden ze je,’ waarschuwde Thorn, maar Hal trok zich niets van hem aan. Stig had het andere schip een touw toegeworpen, en nu trokken twee van hun bemanningsleden de beide schepen op zijn aanwijzingen naar elkaar toe. Ze botsten zachtjes tegen elkaar aan en deinden daarna zij aan zij op de golven.


    Hal stapte op de bakboordverschansing. De reling van het handelsschip was een halve meter hoger dan die van de Reiger. Hal hield even in. ‘Toestemming om aan boord te komen?’ vroeg hij.


    De kapitein van het handelsschip knikte. ‘Ja, kom maar,’ zei hij, en Hal stapte op het andere schip over. Stig kwam vlak achter hem aan en keek spiedend om zich heen. Hij hield zijn hand om het handvat van zijn sax.


    ‘Wat doe je?’ vroeg Hal zonder dat iemand anders hem hoorde.


    ‘Ik hou de wacht bij mijn roekeloze vriend,’ legde Stig uit.


    Hal liet het maar zo. Hij had niet de indruk dat de bemanning van het handelsschip wilde vechten. Mochten ze dat toch willen, dan was hij natuurlijk blij dat zijn grote vriend met hem mee was gekomen. Hij keek achterom naar de Reiger en zag Thorn en Ingvar klaarstaan om achter hem aan te komen. En daar weer een paar meter vandaan friemelde Lydia wat aan haar atlatl, met in haar linkerhand een lange pijl die ze in twee tellen kon opleggen en afvuren.


    Hal begreep dat de bemanning van het handelsschip al deze voorzichtigheid ook wel zou opmerken. Daarom liep hij naar de kapitein, die aan het roer stond. Hij stak bij wijze van begroeting zijn hand uit. ‘Hal Mikkelson,’ zei hij. ‘Kapitein van de Reiger.’


    De andere man schudde hem de hand. ‘Boris Mulder,’ stelde hij zichzelf voor. Hij gebaarde naar zijn eigen schip. ‘Ik ben kapitein van de Faun.’


    ‘Waarom probeerden jullie bij ons vandaan te varen?’ vroeg Hal. Hij deed zijn uiterste best om een redelijke toon aan te slaan, zonder iets van een verwijt of beschuldiging erin.


    De kapitein van het handelsschip aarzelde even, maar gaf toen uitleg: ‘We herkenden jullie als een Skandisch schip.’


    Halt keek de man vragend aan. ‘O ja? En hebt u reden om Skandische schepen uit de weg te gaan?’ De afgelopen tien jaar waren Skandische schepen voor handelaars op de Stormwitzee juist altijd een prettige aanblik geweest. Ze beschermden handelsschepen immers tegen piraten en plunderaars.


    Maar Mulder tuitte zijn lippen en fronste zijn voorhoofd.


    ‘We kwamen er gisteren een tegen,’ zei hij. ‘Een groot wolvenschip met een vierkant zeil. We lieten haar in de buurt komen, en we merkten al snel dat we dat beter niet hadden kunnen doen.’
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    Hal wierp een blik op Stig. Erak en Thorn hadden dus gelijk gehad. De Wolfswind, want een ander kon het niet geweest zijn, was klaar met het plunderen van kustplaatsen en had het nu op schepen gemunt. Hij keek weer naar de kapitein van het handelsschip.


    ‘Wat is er gebeurd?’ vroeg hij.


    ‘We waren met z’n vieren, uit Hibernia. We voeren in een konvooi, met aan boord leer, huiden en een beetje zilver, en we waren op weg naar Teutoland. We voeren door de straat tussen Zonderland en Gallica en zagen een schip. Het was een Skandiër, dus we lieten haar vlakbij komen.


    Voordat we goed wisten wat ons overkwam voeren ze al langszij van de Meid van Aloude, het grootste schip in ons konvooi, en gingen ze daar aan boord. Die Skandiërs waren met zeker vijftig man, en de Meid had maar acht man aan boord. Ze werden achter elkaar gedood en overboord gegooid. Zodra dat was gedaan richtten de Skandiërs zich op een volgend schip, de Veense Vrouw…’


    Het waren geen Skandiërs,’ onderbrak Stig hem. ‘Het waren Iberische piraten.’


    Mulder keek hem met grote ogen aan. Hij leek dat niet te kunnen geloven. ‘Wie het ook waren, wij hadden geen zin om op ze te blijven wachten. Met z’n tweeën…’ Hij zocht om zich heen naar het schip waar ze tot voor kort samen mee optrokken. Aan de horizon zag hij ze nog net varen en hij zuchtte somber voordat hij verder ging.


    ‘Met z’n tweeën vertrokken we zo snel mogelijk naar het zuiden. Het was tegen het eind van de middag en de Skandiër…’ – hij keek Stig uitdagend aan – ‘… of Iberiër, als jij dat graag wil, was druk bezig de twee grotere schepen leeg te roven. Tegen de tijd dat het donker werd hadden we een flinke voorsprong.’ Hij zweeg even. ‘’s Nachts zagen we in de verte vlammen,’ voegde hij er na een tijdje aan toe. ‘Ze hebben de schepen blijkbaar in brand gestoken.’


    ‘Zijn jullie de volgende ochtend nog teruggegaan, om naar overlevenden te zoeken?’ vroeg Hal. Mulder knikte. ‘Ja, maar die waren er niet. We vonden een paar verkoolde stukken hout, een gescheurd zeil en een drijvende ra. De schepen waren verdwenen, en hun bemanning ook.’


    ‘En geen spoor van het wolvenschip?’ vroeg Hal.


    De Hiberniër schudde zijn hoofd. ‘Nee, ze waren allang vertrokken. Geen idee waarheen.’


    ‘Het was moedig om terug te gaan. Ze hadden daar ook op jullie kunnen liggen wachten.’ Hal keek de kapitein bewonderend aan, maar de man haalde zijn schouders op.


    ‘We waren voorzichtig,’ zei hij. ‘We hebben de mast en het zeil naar beneden gehaald en zijn ernaartoe geroeid. Zo wisten we tamelijk zeker dat we het wolvenschip zouden zien voordat zij ons zagen.’ En daarna, boos: ‘De mannen op die schepen waren mijn vrienden. We zijn samen groot geworden en we hebben jarenlang samen gevaren.’


    Hal knikte. ‘Toch was er moed voor nodig om te doen wat u deed,’ zei Hal.


    Mulder keek hem strak aan. Hij was er nog altijd niet helemaal van overtuigd dat de piraten geen Skandiërs waren.


    ‘Waren het echt Iberiërs?’ vroeg hij daarom.


    ‘Dat weten we tamelijk zeker, ja,’ zei Hal. ‘Een paar dagen geleden zijn ze ’s nachts de haven van Hallasholm in geslopen, hebben ze al onze andere schepen vernield en de Wolfswind, het schip dat jullie aanviel, gestolen. We proberen haar terug te vinden.’


    ‘Ik hoop dat het jullie lukt,’ zei de Hiberniër. ‘Maar het zal niet meevallen om ze te verslaan.’ Hij wierp een veelbetekenende blik op het kleine scheepje dat aan het zijne vast lag.


    ‘Dat zal wel lukken, hoor,’ zei Hal. ‘U hebt geen idee waar ze naartoe is gevaren nadat ze die andere schepen tot zinken had gebracht?’


    Mulder schudde zijn hoofd. ‘Zoals ik al zei gebruikten we het donker om te ontsnappen, en daarna hebben we haar niet meer gezien.’


    Hal dacht even na voordat hij zijn volgende vraag stelde. ‘Uit welke richting kwam het schip toen jullie haar voor het eerst zagen?’


    Het antwoord kwam onmiddellijk. ‘Uit het noorden.’


    Hal wreef over zijn kin. ‘En jullie hebben haar niet meer gezien toen jullie de volgende dag terugkeerden? Dus ze is niet verder naar het zuiden doorgevaren?’


    Mulder liet die vragen even bezinken. ‘Misschien toch wel. We kunnen haar in het donker natuurlijk best gemist hebben. Er was afgelopen nacht geen maan.’


    ‘Dat is zo. Maar wij komen uit het zuiden en wij hebben haar vandaag niet gezien. De kans bestaat dus dat ze weer naar het noorden zijn gegaan.’ Hij praatte eigenlijk vooral tegen zichzelf, maar Mulder besloot om toch antwoord te geven.


    ‘Of naar het oosten. Of het westen,’ zei hij.


    ‘Klopt,’ gaf Hal met een zucht toe. ‘Maar ik moet toch ergens beginnen. Bedankt voor alle informatie, Boris. Het spijt me van je vrienden. Kunnen wij je op een of andere manier helpen?’


    ‘Ja, die mannen vangen en ze tegenhouden,’ antwoordde Mulder. ‘Breng ze tot zinken, steek ze in brand, wat dan ook. Ze verdienen niet beter.’ Dat laatste spuugde hij er wraaklustig uit. Hal knikte.


    ‘Ik ga mijn uiterste best doen,’ beloofde hij. Hij keek om zich heen, over zee, waar een deel van de overboord gezette vracht nog altijd ronddobberde. ‘Misschien moet je zo veel mogelijk van je vracht proberen op te vissen,’ opperde hij.


    Mulder volgde zijn blik en haalde zijn schouders op. ‘Het hielp weinig dat we het overboord gooiden,’ zei hij. ‘Je haalde ons nog steeds heel makkelijk in.’


    ‘Onze Reiger is een snel schip,’ zei Hal. Daarna gebaarde hij naar Stig en draaide hij zich naar de reling. ‘We gaan weer naar ons eigen schip. We hebben nog wel een paar uur daglicht te gaan. Wie weet pikken we nog een glimp van de Wolfswind op.’


    De Hibernische kapitein liep met ze mee naar de reling, schudde de twee vrienden de hand en keek ze na terwijl ze naar hun eigen schip terugkeerden. Stefan en Jesper maakten het touw los dat de twee schepen bijeen had gehouden. Ingvar duwde de Reiger van het handelsschip weg en Hal nam de helmstok weer over. Hij stuurde zijn schip in een lange boog van het andere vaartuig vandaan en de Reiger maakte al snel flink vaart. Thorn en Erak voegden zich op het stuurplatform bij Hal, die kort vertelde waar zijn gesprek met de Hiberniër over was gegaan.


    ‘Dus je denkt dat ze naar het noorden zijn gegaan?’ vroeg Erak.


    Hal dacht even na. ‘Tja, we moeten toch ergens beginnen,’ antwoordde hij toen.


    De oberjarl keek bedenkelijk. ‘Maar het is dus een gok,’ stelde hij vast.


    Hal keek hem geïrriteerd aan. ‘Het is een weloverwogen gok.’ Toen hij zag dat de oberjarl nog steeds niet overtuigd was ging hij verder. ‘Wat kunnen we anders doen? We moeten een richting kiezen, en noord is niet beter of slechter dan een andere.’


    ‘En misschien wel beter dan de meeste andere,’ zei Thorn. Ze draaiden zich allemaal naar hem om. ‘Naar het noorden komen ze in de buurt van de straat die van de Schuilkaap naar de Stormwitzee leidt. En ze zijn daar ook vlak bij de kust van Zonderland.’


    ‘Is dat goed?’ vroeg Stig.


    Thorn keek hem strak aan. ‘Dat lijkt me wel. Ze moeten tenslotte ergens een uitvalsbasis hebben.’


    ‘Een basis? Wat voor basis?’ vroeg Hal.


    ‘Nou, ze kunnen moeilijk voor altijd op zee blijven,’ legde Thorn uit. ‘Die mannen moeten af en toe ook eens uitrusten. Bovendien moeten ze al hun gestolen spullen een keertje uitladen. En daarbij moet er nu en dan ook wat herstelwerk aan het schip worden uitgevoerd: tuigage repareren, losse planken vervangen, van die dingen.’


    ‘Ik vermoed dat ze ergens langs de kust van Zonderland een permanent kamp gaan inrichten. Het is daar zo goed als onbewoond, met tientallen baaien met grotten waar het schip terecht kan. En dat is lekker in de buurt van de toegang naar de Stormwitzee en de handelsschepen die door de straat varen.’


    ‘Dat klinkt logisch,’ zei Erak. Hij keek naar de twee jongere mannen. ‘Hebben jullie goed geluisterd? Zo losten wij de dingen vroeger op.’


    Hal keek Stig met opgetrokken wenkbrauwen aan. ‘Handig hè, twee voormalige piraten aan boord.’


    Als antwoord grijnsde Stig slechts.


    Ondanks de plagerij drong wel steeds nadrukkelijker tot Hal door dat het verhaal van Thorn goed had geklonken. Bemanningen maakten op wolvenschepen lange tochten, en vaak waren ze wekenlang onafgebroken op zee. Maar aan boord van zo’n wolvenschip was het nou niet bepaald comfortabel. Ze waren gebouwd om snel te zijn en te kunnen bestormen, niet voor comfort. Het was dus logisch dat de Iberische kapitein, wie dat ook was, ergens een basis aan land had geregeld. Daar konden zijn mannen ontspannen en tussen hun rooftochten even bijkomen.


    En op een gegeven ogenblik zat hun schip natuurlijk gewoon helemaal vol met al hun buit. Wolvenschepen waren ook niet gebouwd om grote hoeveelheden vracht te vervoeren.


    ‘Dus…’ zei hij langzaam, ‘… je denkt ergens aan de kust van Zonderland?’


    ‘Dat lijkt mij de meest logische plaats,’ antwoordde Thorn.


    Erak bromde instemmend. ‘Het zal een behoorlijk kamp zijn. Er zit aan boord van de Wolfswind tenslotte een bemanning van een man of veertig, vijftig, en ze hebben vast ook nog wel wat vervangers klaarstaan. Misschien hebben ze zelfs wel een dubbele bemanning. Als ze hier langere tijd blijven zullen ze hun vrouwen ook wel hebben meegenomen. En ambachtslieden, om de reparaties aan het schip uit te voeren.’


    Ze wisten allemaal dat schepen voortdurend reparaties nodig hadden. Touwen knapten of gingen rafelen, er kwamen barsten in het hout, zeilen scheurden. En dan waren er goede ambachtslieden nodig om alles weer gebruiksklaar te maken.


    ‘Dus we zoeken iets anders dan een plukje tenten pal aan de kust,’ stelde Stig vast.


    Thorn knikte. ‘Ja, iets heel anders. We zoeken een serieuze nederzetting van minstens honderd mensen. Met behalve tenten misschien ook wel hutten en huizen. En een veilige inham, waar ze de Wolfswind uit het zicht van voorbijgangers kunnen houden.’


    ‘En die plek moeten wij nu even gaan vinden,’ zei Hal.
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    Maar al voordat ze de basis aan de kust van Zonderland vonden, vonden ze de Wolfswind zelf.


    Het heldere, zonnige weer van de afgelopen dagen had plaatsgemaakt voor een mistige bewolking. Boven de grijze, naargeestige golven volgden de regenbuien elkaar snel op en de wind was aan het draaien, van noord naar noordoost. De Reiger vervolgde haar tocht naar het noorden zonder problemen. Rond het begin van de middag meldde Lydia, die in de mast op de uitkijk stond, dat ze iets had waargenomen.


    ‘Zeil!’ riep ze van hoog boven het dek. ‘Aan bakboord, voor de boeg.’ Ze zweeg even, maar voegde er even later een volgende waarneming aan toe. ‘Ik denk dat het de Wolfswind is!’


    De bemanning liep her en der op het schip een beetje te lummelen, maar dit plotselinge bericht bracht iedereen op de been. Even later stonden ze met z’n allen over bakboord naar de door Lydia aangegeven plek te turen.


    Maar vanaf het dek was het schip nog niet te zien. Hal gebaarde naar Stefan, die vol verwachting aan de voet van de mast stond.


    ‘Omhoog, Stefan,’ zei Hal. ‘Kijk maar eens wat jij ervan vindt.’


    Dat was niet omdat iemand Lydia wantrouwde. Stefan had niet alleen de beste ogen van iedereen aan boord, maar hij had ook de meeste ervaring met het op grote afstand herkennen van schepen. Hij knikte en klauterde toen langs de touwen omhoog, naar het kraaiennest boven in de mast. Lydia schoof een stukje op om plaats voor hem te maken en wees naar de zee, op een hoek van vijfenveertig graden voorbij de bakboordboeg.


    ‘Daarnet zag ik haar daar,’ zei ze tegen Stefan. ‘Nu is ze verstopt achter een golf. Of nee! Kijk! Daar heb je haar!’


    Stefan zette zijn handen om zijn ogen om zo geconcentreerd mogelijk te kunnen kijken. Door de nevel en de regen heen werd er pal aan de horizon een gebroken wit vierkant zichtbaar. ‘Ik zie haar,’ zei hij zachtjes. Na enkele tellen bevestigde hij Lydia’s vermoeden.


    ‘Het lijkt me inderdaad de Wolfswind,’ riep hij naar Hal. Hij zag hoe de hele bemanning rondom de mast op zijn oordeel stond te wachten. Meteen richtte hij zijn blik weer op het schip. Hij herkende het niet echt, maar op basis van zijn intuïtie durfde hij wel te zeggen dat het Eraks schip was. Er waren nauwelijks details te onderscheiden en het enige dat boven de lijn van de horizon uitstak was het zeil. Maar hij kende de Wolfswind goed. Hij had haar de afgelopen jaren vaak goed bekeken en het zeil zag er nu op een of andere manier vertrouwd uit. Hoe hij haar precies herkende kon hij niet zeggen. Maar hij was een uitstekende, ervaren uitkijk en hij had geleerd op zijn instincten te vertrouwen.


    ‘Op welke koers vaart ze?’ vroeg Hal.


    Opnieuw keek Stefan eerst een paar tellen naar het schip in de verte voordat hij antwoord gaf. ‘Volgens mij naar noord tot noordwest. Ze heeft de wind over stuurboord.’


    Beneden op het dek liet Hal de situatie even op zich inwerken. Hij wilde niet dat de Wolfswind wist dat zij er waren. Als de piraten wisten dat ze gevolgd werden, gingen ze er misschien wel vandoor. Of erger nog, dan draaiden ze om en zochten ze de confrontatie met de Reigers. Hal wilde de strijd wel met ze aangaan, maar dan wel waar en wanneer het hem het beste uitkwam. Op dit moment was hij nog niet klaar voor het gevecht met het grotere schip.


    Stig voegde zich bij hem. Hij begreep wel ongeveer wat er door Hals hoofd speelde.


    ‘Zullen we het zeil strijken?’ stelde hij voor. ‘We kunnen ook achter ze aan roeien…’


    Hal dacht even na en schudde toen zijn hoofd. ‘Nee. Ons schip is kleiner, en dus is ons zeil ook een stuk kleiner. Wij kunnen haar maar net zien, dus de kans is groot dat zij ons nog niet hebben gezien. Maar toch…’


    Terwijl hij dit zei gaf hij een slinger aan de helmstok, zodat de Reiger naar stuurboord zwenkte, op een andere koers dan die van het wolvenschip. Hij klemde de helmstok in zijn elleboog en zette zijn linkerhand om zijn mond om boven in de mast verstaanbaar te zijn.


    ‘Laat me weten wanneer ze uit zicht is!’


    Stefan hield het zeil in de verte nauwkeurig in de gaten, maar hij gebaarde dat hij het begrepen had. Na een tijdje meldde hij zich weer. ‘Ze is weg! Volgens mij hield ze dezelfde koers aan, maar ze is achter de horizon verdwenen.’


    Hal knikte even en richtte zich toen tot Stig. ‘We houden deze koers nog vijf minuten aan. Dan draaien we terug tot we haar weer kunnen zien.’


    Na wat hem wel ongeveer vijf minuten leek stuurde Hal de Reiger terug naar bakboord, achter het wolvenschip aan. Ongeveer tien minuten later riepen Stefan en Lydia vrijwel op hetzelfde moment een waarschuwing.


    ‘Zeil! Daar is ze weer!’


    ‘Nog steeds op dezelfde koers?’ wilde Hal weten. Stefan antwoordde bevestigend. Hal gaf de tweeling opdracht de schoten te laten vieren, zodat de Reiger snelheid minderde. Na enkele minuten bevestigde Stefan dat het zeil van de Wolfswind niet meer te zien was.


    Hal bleef op halve kracht achter de Wolfswind aan varen. Na een paar minuten riep hij naar de tweeling dat ze de schoten moesten aanhalen, waarna ze meer snelheid kregen en weer op het grotere schip inliepen. En inderdaad zagen ze vanuit het kraaiennest tien minuten later het zeil weer aan de horizon verschijnen. Meteen verminderde Hal de snelheid van de Reiger, tot het grote wolvenschip weer achter de horizon verdween.


    ‘Zolang het licht is blijven we op deze manier kat en muis met ze spelen,’ zei hij tegen Stig.


    De stuurman knikte instemmend. ‘En wat doen we als het donker is?’ vroeg hij.


    ‘Dan komen we dichterbij. Het lijkt erop dat ze een vaste richting uit varen, dus dan moeten we ze in de nacht wel zo’n beetje kunnen volgen.’


    ‘Wilde je ze niet aanvallen?’ vroeg Stig. Hij wist dat ze vroeg of laat het gevecht met het andere schip aan moesten gaan. En wat hem betreft liever vroeger dan later.


    Hal schudde zijn hoofd. ‘Nee, nu nog niet. Dan zien ze ons aankomen en kunnen ze ons opvangen. Uiteindelijk moeten we natuurlijk wel, maar als we de strijd aangaan, hoop ik ze te kunnen verrassen.’


    ‘Ja, dat klinkt logisch.’ Stig lachte naar zijn vriend. Hal dacht altijd een paar stappen vooruit, dat wist hij. Hij was tactisch goed en hij wist dat het verrassingselement in een gevecht heel belangrijk was. Erak, Thorn en hijzelf hadden meer de neiging om bij de eerste gelegenheid met de kop vooruit op de vijand af te stormen.


    En zo verliep de rest van de dag als een soort kat-en-muisspelletje tussen de Wolfswind, nu eens wel en dan weer niet zichtbaar, en de Reiger, nu eens snel en dan weer langzamer. Nu de eerste opwinding over het zien van het grote wolvenschip een beetje was gezakt ontspande de bemanning zich weer wat. De rust werd slechts verstoord door de kreten vanuit het kraaiennest, als de Wolfswind te zien was of juist weer uit het zicht verdween. Na enkele uren vervingen Jesper en Ingvar de tweeling aan de schoten waarmee ze het zeil controleerden. De tweeling had drie uur achter elkaar gewerkt en nu ontspanden ze wat bij de roeibankjes. Edvin bracht ze wat te eten – koud, want Hal wilde geen vuur aan boord.


    En zo kabbelde de tocht voort. Met verder niets te doen begonnen Ulf en Wulf zich te vervelen. En als zij zich verveelden, kon je er zeker van zijn dat ze weer zo’n zinloos gesprek zouden beginnen. De rest van de bemanning wist wel dat ze die gesprekken alleen maar voerden om het oneens te kunnen zijn. Ingvar zei het ooit zo: ‘Ik weet zeker dat als Ulf “lekker weertje vandaag” zegt, dat Wulf dan “het is pikdonker en het regent” antwoordt.’


    ‘Wie is de beste om voor Ingvar op zijn huwelijk te getuigen?’ vroeg Ulf.


    Wulf, die net zijn laatste hap nam, dacht er even over na. ‘Ik misschien wel,’ zei hij toen. Zijn broer keek hem verbaasd aan.


    ‘Jij?’ zei hij. ‘Waarom zou hij jou vragen?’


    ‘Omdat ik het ben,’ zei Wulf zelfvoldaan.


    ‘Wat ben jij?’


    ‘De beste. Dat heeft mama zelf gezegd.’ Wulf mocht zijn broer graag zeggen dat hij volgens hun moeder haar favoriete zoon was.


    ‘Dat heb ik haar anders nooit horen zeggen,’ zei Ulf.


    ‘Natuurlijk niet. Ze wilde je niet kwetsen. Ze heeft mij zelfs gevraagd het niet tegen jou te zeggen.’


    ‘Maar dat heb je nu dus wel gedaan,’ reageerde Ulf een beetje verbaasd.


    Wulf haalde zijn schouders op. ‘Dat was een truc van jou.’


    Zijn broer hapte onmiddellijk toe. ‘Waarom trap jij in mijn truc als jij de beste bent?’


    ‘Nou, als het over ons tweeën gaat ben ik eigenlijk alleen de betere,’ kletste Wulf vrolijk door, zoals hij dat als geen ander kon. ‘Alleen als we het over de hele bemanning hebben ben ik de beste.’


    ‘Dus jij beweert dat jij de beste van onze hele bemanning bent?’ vroeg Ulf vol ongeloof. Toen Wulf niet reageerde ging hij door. ‘Beter dan Hal? Beter dan Stig?’ Hij zweeg even, en legde zijn broer toen de ultieme uitdaging voor. ‘Beter dan Thorn?’


    ‘Nee, dat zeg ik niet,’ zei Wulf. Ulf keek hem aan alsof zijn broer nu echt gek was geworden. ‘Ik zeg dat mama dat zei,’ corrigeerde Wulf.


    Het bleef hierna een tijdje stil tussen de twee broers. Maar Ulf kon het onderwerp toch niet laten rusten. ‘Dus als jij zegt dat jij de beste bent…’


    ‘Dat zeg ik niet,’ onderbrak Wulf hem. ‘Dat zei mama.’


    Ulf wierp zijn broer een boze blik toe en begon opnieuw. ‘Dus als mama zegt dat jij de beste bent…’ – hij wachtte even af of Wulf hem misschien weer wilde onderbreken, en toen dat niet gebeurde ging hij verder – ‘… waarom heeft Ingvar je dan nog niet gevraagd?’


    ‘Ik denk dat hij Hal niet voor het hoofd wil stoten. Hal denkt waarschijnlijk dat hij de beste kandidaat is, ook al is hij dat niet,’ zei Wulf tevreden. Dat antwoord had hij al een tijdje geleden voorbereid.


    Ulf nam daar geen genoegen mee. ‘Hal is toch de leider van de ceremonie? Hij is tenslotte de skirl van ons schip. Hij kan huwelijken voltrekken.’


    Wulf schudde zijn hoofd. ‘Nee, dat kunnen skirls niet. Dat is een oudevrouwenpraatje.’


    ‘Wie zegt dat?’ daagde Ulf zijn broer uit, maar die had zijn antwoord alweer klaar.


    ‘Een heleboel oude vrouwen,’ zei hij. ‘Vrouwen van wie het huwelijk niet door een skirl is voltrokken, vermoed ik.’


    Ingvar had een paar meter verderop tegen de verschansing zitten dommelen. Hij wachtte op de volgende opdracht van Hal om weer langzamer te gaan varen. Hij had heel veel liever niet naar het gesprek van de twee broers geluisterd, maar hij had er niet aan weten te ontsnappen. Hij keek de twee broers streng aan.


    ‘Hal kan elk ogenblik opdracht geven om weer snelheid te minderen,’ zei hij.


    De tweeling keek hem verbaasd aan.


    ‘Nou en?’ informeerde Wulf na een tijdje.


    ‘Nou, als hij dat doet wilde ik een van jullie graag als anker overboord gooien,’ antwoordde Ingvar met een allervriendelijkste glimlach. Het was de ervaring van de tweeling dat Ingvar zijn dreigementen meestal nog uitvoerde ook, en dus besloten ze dat het misschien verstandig was om verder hun mond te houden.


    Voor nu, althans.
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    De avond viel en duisternis verspreidde zich over de zee. Hal stuurde de Reiger weer wat dichter naar hun prooi.


    De Wolfswind voer een eind ten westen van hun eigen schip, waardoor het wolvenschip nog net iets langer in het licht bleef liggen. De Reiger voer in het relatieve donker in het oosten, en Hal besloot dat ze wel iets dichterbij konden komen, omdat ze zo toch niet te zien zouden zijn.


    Het was zijn bedoeling om de snelheid en de koers van de Wolfswind precies vast te stellen, om zeker te weten dat ze naar het noorden bleven varen en deze snelheid ook aanhielden. Sommige schepen gingen ’s nachts doelbewust langzamer varen, maar Hal verwachtte niet dat de Wolfswind dat zou doen. Dat was meer iets voor handelsschepen, krijgsschepen voeren meestal gestaag door. Maar hij wilde het zeker weten.


    De afgelopen uren had hij afwisselend sneller en minder snel gevaren om het andere schip ongezien in de gaten te kunnen houden. Hoe hard ze waren gegaan had hij eigenlijk niet vastgesteld. Daarom wilde hij nu een tijdje even hard als de Wolfswind varen, dan wist hij hoe hard zij gingen. Als hij dat eenmaal redelijk nauwkeurig had bepaald, wilde hij de Reiger een stukje laten afzakken en uit hun zicht blijven, maar in de loop van de nacht zouden ze wel in de buurt blijven.


    De kapitein van de Wolfswind maakte het hem makkelijk, want hij had aan zijn achtersteven een lantaarntje opgehangen. Dat was gebruikelijk onder schepen die ’s nachts op zee waren, maar Hal deed daar nu natuurlijk niet aan mee. Het mocht dan maar een klein lampje zijn, in de toenemende duisternis was het goed te zien – zeker omdat het licht ook weerkaatst werd door het grote vierkante zeil. Hal hield het goed in de gaten en de tweelingbroers, die nu weer aan de schoten zaten, volgden al zijn instructies nauwkeurig op, tot de beide schepen dezelfde snelheid hadden en de Reiger op een constante afstand van het grote wolvenschip voer.


    Toen hij genoeg wist gingen ze weer wat langzamer varen, tot het lichtje in de verte achter de horizon verdween. Nadat dat was gebeurd versnelde hij de Reiger, tot ze op dezelfde snelheid als het wolvenschip voeren. Na een tijdje kwam Thorn naar het stuurplatform om de helmstok van Hal over te nemen.


    ‘Als zij deze koers en snelheid blijft aanhouden, moeten we haar morgenochtend makkelijk kunnen terugvinden,’ zei Hal.


    Thorn knikte. ‘Vergeet niet dat wij morgen eerder in het licht komen te varen dan zij,’ zei hij. Als de zon opkwam waren hun posities omgewisseld en viel het licht eerst op de Reiger en pas wat later op de Wolfswind. Maar dat wist Hal natuurlijk allang.
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    Een uur na middernacht begon het zachtjes te regenen en viel de wind weg. Hal, die onder zijn schapenvacht en het canvas had liggen dutten, schoot overeind zodra de bewegingen van het schip veranderden. Hij gooide zijn beddengoed van zich af en stond binnen drie tellen naast Thorn op het stuurplatform. Er stond in het noordoosten laag aan de hemel nog een maan, waarvan het licht door de neerslag in de lucht vreemd werd vertekend.


    ‘Wat wil je doen?’ vroeg Thorn.


    Hal tuurde vooruit, in het donker. Hij zag dat Stefan en Jesper dienst hadden bij de schoten. Zij hadden ook gemerkt dat de Reiger minder snel dan voorheen voer, en dus zaten ze klaar voor nieuwe instructies.


    Hal keek omhoog, naar het windvaantje. Het wapperde nog wel lichtjes, en de richting van de wind was niet veranderd.


    Hij dacht even na. ‘We varen gewoon door,’ kwam hij uiteindelijk tot een besluit. ‘De wind is voor de Wolfswind hetzelfde als voor ons. Als wij niets veranderen, moet de afstand tussen de twee schepen ook ongeveer gelijk blijven.’


    ‘Min of meer,’ zei Thorn. Ze wisten allebei dat elk schip weer anders op veranderingen van de windsnelheid reageerde. De kans bestond dat de Reiger, als de lichtere van de twee, langzaam maar zeker een beetje op de Wolfswind zou inlopen. Die onzekerheid bezorgde hem een gespannen gevoel in zijn maag.


    ‘Ja, min of meer,’ stemde Hal in. ‘We draaien een uur voor zonsopgang bij, voor de zekerheid,’ zei hij, en daarna kroop hij weer onder zijn schapenvacht en het canvas.


    Niet dat hij zou kunnen slapen, wist hij. De angst dat ze langzaam maar zeker te dicht bij de Wolfswind kwamen zat nu al te diep. Maar veel anders was er voor hem niet te doen. Als ze nu al langzamer gingen varen of van hun koers afweken was de kans groot dat ze het gestolen wolvenschip voorgoed uit het oog zouden verliezen. Hoe langer hij erover nadacht, hoe meer hij ervan overtuigd was dat hij het juiste besluit had genomen. Het was riskant en er zaten heel wat onzekerheden in, maar op deze manier hadden ze de grootste kans om in contact met de Wolfswind te blijven.


    De lichte regen druppelde zachtjes op zijn gezicht. Hij lag op zijn rug naar de lucht te turen. Af en toe waren er in een gat in het wolkendek kort een paar sterren te zien. Hij was zich vaag bewust van een op zachte toon gevoerd gesprek, op de achtergrond.
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    ‘Ik heb het aan Erak gevraagd,’ zei Ulf. ‘Hij zei dat het Hal werd.’


    De twee broers hadden vrij en hoorden nu eigenlijk te slapen. Maar zij hadden ook gevoeld dat de omstandigheden waren veranderd en ze verwachtten elk ogenblik bij de schoten te worden geroepen.


    ‘Dat Hal wat werd?’ zei Wulf, een beetje plagerig. Hij had wel een vermoeden waar zijn broer het over had en het irriteerde hem altijd een beetje als Ulf zijn informatie ergens anders vandaan haalde. Zo werd het veel lastiger om hem in de maling te nemen.


    ‘Hij zei dat Hal zijn beste vriend was, en dus zou getuigen. Hal en Stig.’


    ‘Hoe kunnen er nou twee de beste zijn?’ vroeg Wulf ongelovig. ‘Er is er maar één de beste. De andere moet dan de op een na beste zijn.’


    ‘Goed dan, Hal is zijn beste vriend en Stig is zijn tweede getuige.’


    ‘Volgens mij is dat gewoon hebberigheid,’ zei Wulf. ‘De meeste mensen noemen gewoon één iemand de beste. En wat is Thorn dan?’


    ‘Hij zal de bruid weggeven.’


    ‘Wie gaat hij haar geven?’ wilde Wulf weten.


    Ulf grijnsde in het donker. Hij vond het altijd leuk om zijn broer te kunnen corrigeren. Wulf kon soms zo pedant zijn. ‘Je bedoelt: “Aán wie gaat hij haar geven”,’ zei hij. ‘Zo’n zin hoor je met een zelfstandig bijwoord te beginnen.’


    ‘Ik begin een zin precies zoals ik dat wil,’ snauwde Wulf zijn broer toe. Hij merkte dat hij terrein aan het verliezen was, maar hij wist niet goed hoe hij de zaak moest omkeren.


    ‘Ik neem aan dat hij haar aan Ingvar gaat geven,’ zei Ulf.


    ‘Maar ze is zijn bezit toch niet? Hoe kan hij nou iets weggeven dat helemaal niet van hem is?’ daagde Wulf zijn broer uit.


    ‘Tja, zo zeggen mensen dat nu eenmaal,’ zei Ulf. Hij klonk niet erg zeker van zijn zaak. Hij wist eigenlijk niet waar hij het over had. Wulf voelde dat zijn broer ook maar wat zei en sloeg meteen terug.


    ‘Bedoel je dat de mensen zeggen dat Lydia bezit van Thorn is?’ drong hij aan.


    ‘Nee, hij gaat haar weggeven. Dat zeggen mensen, dat de vader van de bruid dat doet. En Thorn doet dat met Lydia.’


    ‘Ha!’ Wulf zag zijn kans schoon. ‘Laat Lydia maar niet horen dat jij denkt dat Thorn haar vader is. Dat vindt ze vast niet leuk!’


    ‘Ik zeg ook niet dat hij haar vader is. Zo gaat dat soms, als de ouders er niet bij kunnen zijn. Dan neemt iemand anders de honneurs waar…’ Wat dat betekende wist hij zelf niet zo goed, dus improviseerde hij maar wat. ‘Dat betekent dat hij even doet alsof het wel zo is, dat hij vader is. Daarom neemt ze Thorn. Die is als enige Reiger oud genoeg.’


    ‘En hoe zit het met Lydia zelf?’ vroeg Wulf. Het gesprek plotseling een andere wending geven deed Wulf graag. Hij wist dat zijn broer dan al snel in verwarring raakte.


    Maar Ulf had deze zien aankomen. Er brak een superieure lach op zijn gezicht door. ‘Volgens mij is zij de bruid,’ antwoordde hij.


    Wulf schudde geïrriteerd zijn hoofd. ‘Ja, dat weet ik ook wel. Maar als Ingvar twee beste vrienden als getuigen heeft…’


    ‘Een beste vriend en een op een na beste vriend,’ corrigeerde Ulf hem.


    Wulf maakte een wegwerpgebaar, want hier hadden ze het al over gehad. ‘Wat heeft Lydia dan? Behalve een nepvader?’


    ‘Nou…’ zei Ulf aarzelend. Daar had hij het met niemand over gehad. ‘Een bruid heeft meestal bruidsmeisjes.’


    ‘En wie kunnen dat zijn? Ze heeft niet echt dikke vriendinnen. En geen dunne ook, trouwens.’


    Daar had zijn broer gelijk in, besefte Ulf. Lydia was niet in Hallasholm opgegroeid, dus er waren geen meisjes met wie ze al van kinds af aan bevriend was. Ze was ook niet echt iemand voor grote groepen, want door haar vroegere leven als jager en spoorzoeker was ze van het alleen-zijn gaan houden. Haar positie als lid van de Reiger-broederband en haar reputatie als gevaarlijke krijger zorgden ervoor dat haar vrouwelijke leeftijdgenoten in Hallasholm vooral ontzag voor haar hadden. Daardoor waren de Reigers eigenlijk haar enige echte vrienden.


    ‘Nee, dat is zo,’ was Ulf het zowaar met hem eens. Nu hij er eens goed over nadacht kon hij eigenlijk geen enkel meisje in Hallasholm bedenken dat Lydia hiervoor kon vragen.


    ‘Misschien kunnen wij dat dan worden,’ zei Wulf.


    Ulf keek hem met gefronst voorhoofd aan. ‘Wat worden?’


    ‘Bruidsmeisjes. Het zou niet leuk voor haar zijn als ze die niet had,’ zei Wulf.


    En op dat voorstel wist Ulf even helemaal niks te zeggen.
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    Mist.


    In de loop van de nacht was de wind verder gedraaid, tot hij uit het zuiden blies. Daardoor voerde hij warmere lucht aan.


    De stijging van de temperatuur reageerde met het vele vocht in de lucht, en toen het eerste daglicht zich aandiende voer de Reiger heel langzaam door een dichte mist. De wind was bijna helemaal gaan liggen, en dus lang niet sterk genoeg om de witte wolken die hun schip omringden weg te blazen.


    Hal stond aan de helmstok. Hij had zijn plek een uur voor zonsopgang weer ingenomen – alleen was er onder deze omstandigheden van zonsopgang niet echt sprake. Het was meer dat het licht heel langzaam een klein beetje door de wazige massa om hen heen doordrong.


    Over de reling was de zee glinsterend zwart. Het gewicht van de mist leek het oppervlak van de zee wel naar beneden te duwen en de golven plat te drukken. Hal wist wel dat dit niet klopte en dat de kalme zee kwam doordat er nauwelijks wind stond, maar het voelde vreemd.


    Zodra er een beetje wind opstak flapperden en klapperden de zeilen. De nevel sloeg op het zeil, de houten balken en de tuigage neer en viel daarvandaan in zware druppels op het dek. Vanaf de helmstok kon Hal het voorste stuk van zijn schip en de schimmige figuren die daar heen en weer liepen maar net zien.


    Uiteraard zagen ze geen spoor van de Wolfswind.


    Een lichte windvlaag beroerde het zeil en de Reiger schoot onmiddellijk naar voren en bereikte een stukje water met redelijk zicht, aan alle kanten door mist omringd. Meteen daarna verdwenen ze weer in een allesomvattend wit, met ternauwernood zichtbaar water dat tegen de romp kabbelde.


    En zo gingen ze verder. Ze voeren kilometerslang door de dichte mist, kwamen dan weer in een stukje met wat meer zicht, maar verdwenen even later dan toch weer in een volgende wolk van nauwelijks doorzichtige mist die ze van alle kanten omsloot, als een wurgende hand om een keel.


    Het zorgde voor de nodige spanning aan boord van de Reiger, ook onder bemanningsleden die geen dienst hadden en een beetje verveeld over de reling naar al dat wit om hun schip heen stonden te kijken. Zodra het zicht even wat beter werd speurden alle ogen de omringende zee af, zenuwachtig zoekend naar een spoor van het schip dat ze de hele nacht hadden achtervolgd.


    ‘Maar de Wolfswind kan natuurlijk ook heel goed ergens achter ons varen,’ zei Thorn tegen Hal toen ze voor de zoveelste keer even wat beter zicht hadden. ‘Misschien hebben we haar in de loop van de nacht wel ingehaald.’


    In reactie op die woorden draaide Hal zich snel om, om te zien of hij hun vijand misschien achter ze zag varen. Hij haalde opgelucht adem toen dat niet het geval bleek. Het idee dat ze in de loop van de nacht misschien wel helemaal van hun koers waren geraakt spookte ook steeds door zijn hoofd. Ze konden hun richting op geen enkele manier controleren, want de zon was onzichtbaar. Misschien voeren ze zonder dat ze het wisten wel in een heel andere richting dan de Wolfswind. Het enige dat hij over hun koers kon zeggen was dat de wind – althans het kleine beetje dat er stond – nog steeds van achteren kwam.


    Wat aan de spanning aan boord bijdroeg was dat ze geen enkel idee hadden wanneer ze in zo’n stuk zee met wat meer zicht kwamen. De ene minuut waren ze aan alle kanten door de mist omsloten, het volgende moment voeren ze over open water en konden ze plotseling naar alle kanten honderden meters ver zien. Die plotselinge verschijning van zeeën van daglicht zorgde steeds weer voor een schok. Elke keer dat het gebeurde stond iedereen nerveus over de zee uit te kijken, op zoek naar een teken van de Wolfswind.


    En dat liep elke keer weer op een teleurstelling uit.


    ‘Hoelang denk je dat dit gaat duren?’ vroeg Hal aan Thorn. De oude zeewolf had zich inmiddels permanent op het stuurplatform geïnstalleerd en Hal maakte graag gebruik van zijn jarenlange ervaring op zee.


    Thorn haalde zijn schouders op. ‘Dat ligt aan de wind. Tot die aantrekt blijft al die troep om ons heen hangen. En als het zo blijft als het nu is, met nu eens wind en dan weer windstil, zie ik geen… Daar heb je haar!’


    De schreeuw weerklonk toen ze net vanuit de mist een stuk met goed zicht in voeren.


    Thorn stak zijn goede arm uit en wees op een vage vorm in de richting van hun stuurboordboeg, die tussen twee mistwolken door schoof. Het duurde maar een paar tellen, en toen werd ze weer door de witte mist verzwolgen.


    ‘Ze roeien,’ zei Hal. Hij had in de gauwigheid gezien dat de mast van de Wolfswind geen zeil droeg en dat aan weerszijden zes roeiers zaten, die hun schip in een gelijkmatig tempo door het water leidden.


    ‘De wind is zo zwak dat ze daarop nauwelijks vooruit zouden komen,’ zei Thorn.


    In de hoop de Wolfswind nog een keer te zien bleven ze nog een tijdje naar de plek turen waar het schip weer was verdwenen, maar er verscheen niets anders meer dan talloze volgende flarden dichte mist. Het opgewonden geroezemoes van het voordek, waar de meeste andere bemanningsleden zaten, maakte duidelijk dat de rest van de Reigers de Wolfswind ook had gezien. Jesper, die op de verschansing pal naast de boeg had gezeten, wilde Hal en Thorn informeren, maar Hal gaf met een handgebaar aan dat zij het gezien hadden. Hij had liever niet dat Jesper nu hard ging zitten roepen. Geluid draagt ver in de mist en hij wilde niet het risico nemen dat de bemanning van de Wolfswind ze zou horen en in de gaten kreeg dat ze door een snel, wendbaar scheepje achtervolgd werden.


    ‘Denk je dat ze ons gezien hebben?’ vroeg Hal.


    Zijn vriend kon het niet met zekerheid zeggen. ‘Ze was maar een paar tellen te zien, en wij zijn een stuk kleiner dan zij. Ik denk het niet.’


    ‘Ze zijn in de loop van de nacht voor ons langs gekruist,’ stelde Hal vast. De vorige avond had de Wolfswind aan bakboord van de Reiger gevaren, maar nu voer ze aan stuurboord. Hun posities ten opzichte van elkaar waren in de uren van duisternis veranderd.


    ‘Misschien zijn zij van koers veranderd,’ zei Thorn. ‘En anders wij misschien wel.’


    ‘Nou ja, we hebben haar in elk geval teruggevonden,’ zei Hal. Hij liet de helmstok wat vieren zodat hun boeg naar stuurboord draaide. Ze voeren nu naar de plek waar ze de Wolfswind het laatst hadden gezien. Toen hij dacht dat ze daar wel min of meer recht op af voeren draaide hij weer naar bakboord. Alles werd meteen wit, want de dichte mist sloot zich weer naadloos om hen heen.


    ‘Dit is spookachtig,’ zei Thorn, een beetje ongemakkelijk.


    Hal keek hem even van opzij aan. Het was niks voor Thorn om enige blijk van spanning te geven. Maar hij merkte bij zichzelf ook dat dit mistige weer, met het ene moment behoorlijk zicht om even later weer geen hand voor ogen te kunnen zien, enorm op zijn zenuwen werkte.


    En zo gleden ze als halve blinden verder. Ze zaten midden in een van de grootste mistbanken die Hal ooit had meegemaakt. Zijn fantasie sloeg er bijna van op hol. Hij had steeds het idee dat ze de Wolfswind aan het inhalen waren, dat ze in de mist elk ogenblik tegen haar op konden varen. Maar als hij even logisch nadacht wist hij wel dat zij, met twaalf roeiers aan de riemen, een stuk sneller dan de Reiger waren.


    Toch gaf hij de bemanning op de boeg opdracht om goed te luisteren. Zelf deden Thorn en hij er verder ook het zwijgen toe, zodat ze de omgevingsgeluiden beter konden horen.


    Eén keer dacht hij dat hij een mannenstem hoorde roepen. Hij keek naar zijn scheepsgenoten, maar geen van de anderen leek iets te hebben gehoord. Even later dacht hij zeker te weten dat hij riemen in dollen hoorde bewegen, maar opnieuw leek hij de enige te zijn geweest. Hij schudde zijn hoofd. Door die mist twijfelde hij nu aan alles.


    De keer daarop was de overgang van dichte mist naar beter zicht minder plotseling. De mist trok nu een stuk langzamer op, tot ze zowaar over een gladde zee en in vol daglicht kwamen te varen. Met zijn ogen knipperend tegen het felle licht zag Hal tot zijn schrik dat de Wolfswind op nog geen vierhonderd meter afstand recht voor hen voer. Ze was nog zeker vijftig meter van de volgende mistbank vandaan toen de Reiger in het open water achter haar opdook.


    Er was voor Hal geen tijd meer om terug te trekken of op een andere manier uit het zicht te verdwijnen. Ze konden niet anders dan doorvaren, en maar hopen dat de bemanning van de Wolfswind ze niet had gezien.


    Met bonkend hart keek Hal toe hoe het grote wolvenschip langzaam vager werd en in de volgende muur van mist weggleed, tot er uiteindelijk niets meer van te zien was.


    ‘In de wind,’ riep hij zachtjes naar Ulf en Wulf. Ze lieten de schoten vieren, waardoor ook het kleine beetje wind dat er stond vervloog en de Reiger langzaam tot stilstand kwam. Hij keek naar Thorn. ‘We geven ze even de tijd om bij ons vandaan te varen,’ zei hij.


    De eenarmige krijger knikte instemmend.


    ‘Denk je dat ze ons gezien hebben?’ vroeg hij voor de tweede keer.


    Thorn wist het ook niet zeker. ‘Maar als ze ons niet hebben gezien, moeten ze hun uitkijkposten kielhalen,’ zei hij. ‘Laten we hopen dat ze vooral naar voren zaten te kijken.’


    Nu pas besefte Hal dat ze zich helemaal hadden gericht op wat er voor de boeg lag. Hij keek even snel achterom, want hij wilde ook zeker weten dat er van achteren geen gevaar dreigde. Thorn zag wat zijn skirl deed en keek bedenkelijk. Hij had net zomin als Hal het water achter hen in de gaten gehouden, en met zijn jarenlange ervaring op zee had hij zelf in elk geval voorzichtiger moeten zijn.


    ‘We hebben er helemaal geen rekening mee gehouden dat er iemand achter óns aan kon komen,’ zei hij.


    Maar daar wilde Hal niets van weten. ‘Juist met vijanden die je niet ziet moet je voorzichtig zijn,’ zei hij.


    Thorn dacht even na en knikte toen. Hal had gelijk.


    Zo bleven ze daar een tijdje op de glinsterende zee liggen deinen. Toen Hal dacht dat de Wolfswind wel weer voldoende afstand had genomen gebaarde hij naar de tweeling dat ze de schoten moesten aanhalen. Even later gleed de Reiger weer soepel over het water, en algauw verdween ze ook weer in de mist.


    Net als voorheen waren ze nu vooral op hun oren aangewezen. Als ik dit keer denk dat ik roeiers hoor neem ik dat wel serieus, dacht Hal.


    Maar hij hoorde niets, behalve het kraken van de touwen in de blokken, het klotsen van water langs de romp en het klapperen van het zeil als de wisselvallige wind wat sterker werd of juist helemaal wegviel. Eén keer dacht hij dat de wind serieus aantrok. Hij voelde hoe het zeil strak werd getrokken en keek naar het in de mist net zichtbare windvaantje boven in de mast.


    Het stond heel even strak, maar viel daarna toch weer weg tegen de mast. Binnensmonds vloekte Hal even. Ze hadden wind nodig. Als er geroeid moest worden was de Reiger geen partij voor het grote wolvenschip.


    Ze zeilden weer een mistbank uit en belandden op een groot stuk open water. Hal vermoedde dat de zon de mist langzaam aan het wegbranden was. Toch wierp hij ook al een zenuwachtige blik op de volgende mistbank, een kilometer verderop. Hij zag nergens een spoor van de Wolfswind. Door zijn truc om een tijdje stil te blijven liggen voer het wolvenschip nu vast weer een eind voor ze uit. Hij blies opgelucht de adem uit die hij onbewust al een tijdje had ingehouden, en hij keek weer naar het vaantje. Het leek erop dat de wind weer aantrok en…


    ‘Daar is ze!’


    Verschillende stemmen schreeuwden de waarschuwing vanaf de boeg naar achteren en Hal keek net op tijd weer naar zee om te zien hoe de Wolfswind, terwijl de riemen door het water spetterden, vanuit het niets uit de mist opdoemde en recht op de Reiger af voer.
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    Er was geen kans meer om weer in de mist achter hun schip weg te duiken. Ze bevonden zich op een groot stuk open water, van wel een paar kilometer breed, waar verstoppen onmogelijk was. De Wolfswind voer aan bakboord, voor de boeg, en kwam op volle snelheid op ze af gevaren. Elke keer als de riemen het water raakten, vlogen de spetters in het rond.


    Hal gooide de helmstok om en ging met de Reiger naar stuurboord, weg van het wolvenschip dat er zo hard aankwam. Met de wind van opzij, de gunstigste richting voor de Reiger, gingen ze wel iets sneller, maar het grotere schip kwam nog steeds snel dichterbij. Hal hoopte dat hij gelijk had en dat de wind aantrok. Die zou de mist dan wegblazen, maar zou ze ook de snelheid en wendbaarheid geven die ze nodig hadden om aan de Wolfswind te ontsnappen.


    Hij keek omhoog naar het zeil om te zien of daarmee op een of andere manier nog snelheid te winnen was. Hij wilde de tweeling instructies geven om de schoten nog verder aan te trekken, maar hij zag dat ze die niet nodig hadden. De Reiger ging in de lichte zuidelijke wind al zo snel als ze kon.


    Het was niet genoeg. De Wolfswind was sneller en overbrugde de kloof tussen de twee schepen in hoog tempo. Ze waren naar bakboord gezwenkt om de Reiger te onderscheppen en de twee schepen stuurden af op een botsing, ergens op een onzichtbaar punt op zee.


    Over stuurboord zag Hal op het water een rimpeling door de wind. Hij hoopte maar dat het meer was dan een enkele vlaag, dat het de aankondiging was van een serieus aantrekkende wind. Hij keek weer om naar de Wolfswind. Ze was weer dichterbij gekomen en nu nog hooguit tweehonderd meter van ze vandaan. Het werd krap. Als ze de plek waar die wind stond konden bereiken en hij bleef een tijdje constant waaien, dan zouden ze de snelheid kunnen oppikken om te ontsnappen. De bemanning van de Wolfswind had de hele nacht doorgeroeid en het krankzinnige tempo dat ze nu hanteerden zouden ze niet oneindig lang kunnen volhouden. Als de Reiger ze nog maar een paar minuten kon voorblijven…


    Als, als, als.


    ‘Ze komt dichterbij,’ waarschuwde Thorn hem – overbodig.


    ‘Ik weet het,’ antwoordde Hal, met een afgeknepen stem. Zijn ogen schoten heen en weer tussen het schip dat achter ze aan zat en de rimpeling in het water voor ze. En daarna naar de plek op zee waar hun beide koersen elkaar kruisten. Het leek er voor Hal op dat zij er als eerste zouden zijn, maar echt zeker was hij niet.


    De rimpeling was er nog steeds. En het leek erop dat die sterker werd.


    Maar de Wolfswind was nog maar vijftig meter van ze vandaan en Hal zag de groep gewapende mannen op de boeg. Ze zwaaiden met hun wapens en schreeuwden dreigementen en verwensingen naar het kleine scheepje.


    Stig had de bemanning opgedragen hun schilden van de haken aan de zijkant van het schip te pakken. Ze zaten gehurkt bij de roeibankjes, afgedekt onder hun grote, ronde schilden. Er vloog een pijl over ze heen, die de punt van de ra raakte, afketste en in zee viel.


    ‘Ik hoop dat ze er daar niet te veel van hebben,’ mompelde Thorn. Hij pakte het manshoge, rechthoekige houten schild dat Hal had gemaakt. Hij liet het in de haken glijden, en Hal kroop er meteen achter weg.


    En dat was maar net op tijd. Hij hoorde een volgende pijl in het schild slaan en hij kromp instinctief ineen. Het was een veelgebruikte tactiek om bij een aanval op de stuurman te mikken en Hal was blij dat hij had bedacht dat een schild bij de helmstok goed van pas kon komen.


    ‘Zoek jij maar ergens dekking,’ zei hij tegen Thorn. De oude zeewolf had geen schild ter grootte van een wagenwiel, zoals de anderen gebruikten. In het gevecht volstond hij met een klein, rond schild aan zijn linkerarm. Hij vertrouwde dan op zijn reflexen en zijn snelheid om aanvallen af te slaan. In de huidige situatie zou het hem weinig bescherming bieden.


    Er suisde weer een pijl over ze heen. Thorn zag dat deze tegen de mast sloeg en in zee plonsde. Hij kroop naar het achterdek en hurkte daar achter de roersteven. Daar zat hij in elk geval veilig voor de boogschutters die achter ze aan kwamen.


    Ineens stortten de piraten een heel salvo aan pijlen over de Reiger uit. Hal hoorde er nog twee in het schild achter zich slaan terwijl andere verder aan de voorkant insloegen, bij de mast. Hij zag Jesper en Stefan met hun schilden dekking bieden aan de tweeling. Ulf en Wulf zaten nog steeds aan de schoten, klaar om een volgende opdracht van Hal uit te voeren. Stefan had met zijn schild al drie pijlen opgevangen. Hal zag hoe hij ze eruit rukte en overboord gooide.


    De skirl keek van achter het grote, beschermende schild even snel achterom. Zijn hart bonkte in zijn keel toen hij zag hoe dicht de Wolfswind al was genaderd. Ze was nog hooguit twintig meter bij de Reiger vandaan en door de hoge snelheid die ze ontwikkelde spatte een boeggolf aan weerszijden hoog op. Hij zag op de boeg minstens vier met bogen gewapende schutters staan, terwijl anderen eromheen de Skandiërs bedreigingen en verwensingen naar het hoofd slingerden.


    Hij keek naar stuurboord. Het water dat meer wind beloofde was nog zeker veertig meter van ze vandaan. Het werd kantje boord.


    Lydia kroop langs bakboord tussen de roeibankjes door naar achteren. Ze had haar koker met pijlen om haar schouder en ze stopte ter hoogte van het stuurplatform, waar ze bescherming genoot van de verschansing en het grote houten schild dat Hal had gemaakt.


    ‘Zal ik een paar van die schutters uitschakelen?’ riep ze zachtjes. Ze kwam al een stukje overeind, klaar om naar het verhoogde stuk van het middendek te gaan. Maar Hal haalde een hand van de helmstok en gebaarde dat ze weer naar beneden moest.


    ‘Blijf in je dekking!’ waarschuwde hij. ‘Van zo dichtbij ben je een veel te makkelijk doelwit!’


    Haar atlatl was weliswaar een dodelijk wapen, maar er zat wel één nadeel aan. Om een pijl te kunnen gooien moest Lydia zich helemaal blootgeven aan degenen die ze onder vuur nam. Hal was niet van plan haar leven op die manier in gevaar te brengen. De pijlen die ze moesten incasseren waren lastig, maar ze vormden geen onoverkomelijk probleem. Voor nu zat zijn bemanning veilig onder en achter hun beschermende schilden.


    Een volgend salvo aan pijlen trof het schild waarachter hij zich schuil hield. De klappen klonken nu harder, wat Hal vertelde dat de Wolfswind alweer dichterbij was gekomen. Hij nam het risico om nog een keer achterom te kijken en voelde onmiddellijk een paniekgolf opkomen. De afstand tussen de voorsteven van de Wolfswind en de achterkant van de Reiger was nog maar hooguit tien meter. De piraat stuiterde over de golven die de Reiger veroorzaakte en het water tussen de beide schepen kolkte. De woedende, dreigende piraten op hun boeg zagen hem achteromkijken en voelden zich aangespoord om nog maar eens extra hard tegen hem te gaan schreeuwen. Hij zocht gauw weer dekking, en meteen daarna vloog er een pijl door de plek waar twee tellen eerder zijn hoofd nog was.


    Hal balde zijn vuisten van frustratie. Konden ze maar iets terug doen, dacht hij. Maar hun voornaamste wapen, de Morzel, was in deze situatie nutteloos. Vanaf de boeg bestreek de reusachtige kruisboog honderdtachtig graden, een halve cirkel, maar alleen naar voren. Met de vijand recht achter ze kon hij het wapen onmogelijk inschakelen.


    Er weerklonk van het dek vlak naast hem een luid gekletter, gevolgd door een krassend geluid. Hij keek opzij en zag een driepuntige enterhaak aan een dikke kabel van hennep over het dek naar achteren glijden. Die was natuurlijk door een van de Iberiërs vanaf de Wolfswind op hun schip gegooid.


    Hal zag hoe een van de drie punten van de haak zich achter een korvijnagel op het dek vastzette. Het touw kwam strak te staan en de achtervolgers begonnen de Reiger naar hun schip toe te trekken. Hal voelde hoe zijn schip door de extra weerstand snelheid verloor. Hij maakte even oogcontact met Thorn en gebaarde naar de enterhaak. Thorn knikte en kwam uit zijn veilige plek gekropen. In zijn hand had hij zijn sax in de aanslag. Hij zette het vlijmscherpe blad in het touw, dat onmiddellijk losschoot en over de reling weggleed. En meteen voelde Hal dat de Reiger weer meer snelheid maakte.


    Er vloog een pijl op Thorn af, en die schampte zijn arm. Het leverde hem een flinke wond op. Hij vloekte en zocht weer gauw dekking, terwijl hij tegelijk de enterhaak pakte en over het grote schild naar de achtervolger gooide. Hal hoorde een kreet van pijn en keek weer heel even om het hoekje. Thorns blinde worp was raak geweest. Er tuimelde een man van de boeg van het grote schip in zee, waar hij zonder pardon door zijn eigen schip werd overvaren.


    ‘Gaat het?’ vroeg Hal.


    Thorn schudde woedend zijn hoofd. Hij was bezig zijn gewonde arm te verbinden met een sjaal, die hij met zijn tanden en zijn haak straktrok. Hij liet het uiteinde in zijn mond even los om te kunnen antwoorden.


    ‘Een schrammetje, meer niet.’


    Hal voelde zijn schip plotseling onder zijn voeten bewegen. De Reiger was op het rimpelige stuk zee beland en hij voelde dat het ineens harder ging waaien. Het zeil vulde zich met de wind en kwam met een zachte plof bol te staan. Ulf en Wulf waren bij de les en trokken razendsnel de schoten aan. Het resultaat volgde onmiddellijk. De Reiger schoot als een aangespoord paard naar voren. Hal hoorde vanaf het voordek juichkreten van zijn op de proef gestelde bemanningsleden, die zagen hoe hun schip bliksemsnel bij het achtervolgende wolvenschip vandaan voer.


    Hal wierp gauw een blik achterom. De Wolfswind raakte achterop. De afstand tussen de beide schepen werd groter doordat de Reiger, met de wind van opzij, steeds meer aan snelheid won. Het gat werd twintig meter, en even later al vijftig. De riemen van het wolvenschip gingen ook steeds langzamer door het water. De uitgeputte roeiers begrepen dat ze hun kans hadden gemist.


    De bemanning van de achtervolgers hees nu zo snel mogelijk hun vierkante zeil, maar ze waren al te laat. Door de aantrekkende wind won de Reiger per meter aan snelheid en nam ze steeds meer afstand van de Wolfswind. Ze haastten zich over het open stuk water naar de volgende mistbank, in de verte.


    Hal overwoog heel even om te keren en naar de Wolfswind terug te varen, zodat hij haar met een paar pijlen uit de Morzel kon straffen. Hij herinnerde zich nog goed het gevoel van paniek en machteloosheid toen hij het grotere schip steeds dichterbij had zien komen. De verleiding om ze dat betaald te zetten was heel sterk.


    Maar hij liet de gedachte toch al snel varen. Ze waren ternauwernood aan een ramp ontsnapt en ze mochten blij zijn dat ze weg hadden weten te komen. Het zou dwaas zijn om dat geluk nu weer in de waagschaal te stellen, alleen maar om de bemanning van de Wolfswind ook even de stuipen op het lijf te jagen. De wind was nu in het voordeel van zijn schip, maar niemand wist hoelang dat zou duren. Als hij nu omkeerde en de wind draaide of viel helemaal weg, dan waren ze weer een speelbal van de piraten, net als even eerder.


    Hal wist dat uitgeputte roeiers onder dergelijke omstandigheden altijd wel ergens nieuwe energie vandaan wisten te halen, en dan kon het weleens gedaan zijn met de Reiger en haar bemanning.


    Nee, het was beter om het lot nu niet te tarten. Ze konden beter wachten tot de omstandigheden gunstiger waren en ze wat meer op de wind konden rekenen. Dan konden ze de snelheid en wendbaarheid van de Reiger gebruiken om het andere schip te verslaan.


    Bovendien was het verstandiger om met een plan aan een gevecht te beginnen. Uit boosheid een geïmproviseerde aanval opzetten leidde meestal alleen maar tot narigheid.


    Hij keek over zijn schouder naar het in de verte verdwijnende wolvenschip. Aanvankelijk raakten de piratenpijlen de Reiger nog wel, maar nu zag hij een laatste salvo twintig meter achter zijn schip in zee verdwijnen. Langzaam maar zeker kwamen de bemanningsleden uit hun schuilplaatsen het dek op, breed lachend en elkaar op de schouders slaand. Lydia kwam tussen de roeibankjes vandaan en ging bij Hal op het stuurplatform staan, en Thorn kwam uit zijn schuilplaats bij de achtersteven vandaan.


    ‘Dat scheelde weinig,’ zei Lydia. Ze boog zich voorover en maakte de doek om Thorns arm los. Ze legde de lap er meteen weer omheen, maar nu netter en steviger dan Thorn met zijn haak en zijn tanden ooit zou lukken. Hij knikte even met zijn hoofd om haar te bedanken.


    ‘Te weinig,’ antwoordde Hal. Hij keek nog eens achterom en zag de Wolfswind steeds verder achterop raken. De aanwakkerende wind blies eindelijk de mist weg. De flarden dreven naar alle kanten over het water en gingen uiteindelijk in het niets op. Onder deze omstandigheden waren ze een stuk sneller dan de Wolfswind, en na een tijdje zagen de piraten dat ook in. Toen Hal nogmaals omkeek zag hij nog net dat het wolvenschip afzwaaide en terugkeerde naar waar het vandaan was gekomen.


    Een uur later was ze uit het zicht verdwenen.
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    Nadat de Wolfswind uit het zicht was verdwenen, joeg Hal de Reiger nog een uur lang door naar het zuiden. Daarna ging hij rustiger varen en kozen ze ook een andere koers. De mist was verdwenen, verdreven door de zon en de aantrekkende wind, en in het nu heldere weer was er nergens een ander schip te zien.


    Uiteindelijk gaf hij de helmstok aan Edvin en riep hij Thorn, Stig, Erak en Lydia voor een krijgsberaad bij zich. Ze gingen op het dek bij het stuurplatform in een kring zitten. Hal had er een kaart van het westelijke deel van de Stormwitzee bij gepakt en die lag nu opgerold naast hem op het dek.


    ‘Nou, wat gaan we nu doen?’ vroeg Thorn. Er viel een stilte waarin alle ogen zich op Hal richtten. Hij was tenslotte de skirl. Bovendien was hij de beste tacticus en plannenmaker. Hij keek de kring van gezichten om zich heen aan en nam het voortouw.


    ‘Toen we haar voor het eerst zagen voer de Wolfswind naar het noordwesten, en toen ze de achtervolging opgaf gingen ze weer die kant op. Ik stel voor dat wij ook die richting uit varen.’


    ‘En haar proberen in te nemen?’ vroeg Erak schamper. ‘Hoe wilde je dat doen? Ze zijn met minstens vier keer zoveel mensen als wij.’


    Hal knikte, daar had Erak gelijk in. ‘Ik heb absoluut geen zin om ze tegen te komen voordat we iets hebben bedacht om onze kansen te vergroten,’ zei hij. ‘Ik dacht dat we misschien eens op zoek konden gaan naar hun kamp in Zonderland.’


    ‘En wat dan?’ vroeg Stig.


    ‘Dan kunnen we een eind verderop ergens aan land gaan en via het achterland op verkenning uit gaan. Zij zullen ooit toch ook wel een keer aan land gaan. Dat is een mooie kans om de Wolfswind terug te stelen. En anders…’ Hij aarzelde, want hij begreep dat de oberjarl niet blij zou zijn met wat hij hieraan wilde toevoegen.


    Erak keek hem wantrouwend aan. ‘Anders wat?’


    Hal besloot het toch maar gewoon te zeggen. ‘Anders moeten we het schip tot zinken brengen of in brand steken.’


    Erak sprong overeind alsof hij door een adder werd gebeten. ‘In brand steken? Je steekt de Wolfswind niet in brand! Dat is mijn schip!’


    Thorn kwam half overeind, legde zijn hand op de onderarm van Erak en trok de boze oberjarl weer naar beneden. ‘Ga zitten, Erak. En doe een beetje rustig aan. Dat is alleen een uiterste redmiddel. Niemand wíl de Wolfswind in brand steken.’


    Erak ging weer in de kring op het dek zitten. Maar hij bleef Hal vol wantrouwen aankijken. ‘Dat is wel míjn schip,’ herhaalde hij, en de jonge skirl knikte. Hal herinnerde zich nog goed hoe verdrietig hij was geweest over het verlies van zijn oude schip, de oorspronkelijke Reiger.


    ‘Ik weet hoe je je voelt, Erak,’ zei hij op troostende toon. ‘En ik beloof je dat we dat, zoals Thorn al zei, alleen als laatste redmiddel doen. Maar we kunnen niet toestaan dat ze ongehinderd blijft roven en plunderen. En je hebt ook gelijk met wat je over de bemanning zei, dat ze met minstens vier keer zoveel zijn als wij.’


    ‘Ik ben ervan overtuigd dat Hal daar wel iets op vindt,’ zei Stig.


    Opnieuw richtten alle ogen zich op Hal. Onmerkbaar voor de anderen zuchtte hij even. Hun vertrouwen in hem was ontroerend, dacht hij. Hij wist dat hij een naam had als tacticus en plannenbedenker en hij zag aan de anderen dat zij er helemaal op rekenden dat hij wel met iets zou komen om het verschil in aantal op te lossen. Maar op dat moment, zo moest hij toegeven, had hij geen idee hoe zij met hun kleine groepje en hun kleine scheepje de machtige Wolfswind konden verslaan. Hij richtte zijn volgende opmerkingen rechtstreeks tot Erak.


    ‘Je zult er rekening mee moeten houden dat je schip, als we het gevecht aangaan, beschadigd zal raken,’ waarschuwde hij. ‘Ons belangrijkste voordeel is dat we haar met de Morzel kunnen bestoken, en dat betekent schade, misschien wel onherstelbaar.’


    Schoorvoetend knikte Erak. Hij zag wel in dat het onmogelijk was dat zijn schip ongeschonden uit de strijd met de Reiger tevoorschijn zou komen. ‘Maar praat verder maar niet over in brand steken,’ waarschuwde hij. Bij wijze van toezegging knikte Hal even.


    Nu nam Lydia voor het eerst het woord. Meestal zei ze tijdens dit soort besprekingen niet zoveel. Maar als ze iets zei, getuigde het meestal van een heel gezond verstand. ‘Daar gaat het allemaal niet om,’ zei ze. ‘We moeten om te beginnen zien te ontdekken waar die basis van ze is. Hoe wilde je dat doen?’


    Hal boog zich voorover en rolde de kaart van de Zonderlandse kust uit. Hij legde zijn sax erop om te voorkomen dat hij weer inrolde. Stig legde de zijne aan de andere kant.


    ‘Om te beginnen varen we naar het noordwesten,’ zei Hal. ‘In die richting voer de Wolfswind gisteren, en na het afbreken van de achtervolging vanochtend opnieuw.’ Hij keek op de kaart en trok de koers waarover de piraten voeren met zijn wijsvinger door, naar het noordwesten tot aan de kust van Zonderland.


    ‘Hier bestaat de kust bijna helemaal uit kliffen,’ zei hij. ‘Met daartussen allerlei onbewoonde baaien en inhammen waar de piraten hun kamp kunnen hebben opgeslagen. Wij moeten alleen ontdekken in welke dat is.’


    ‘Alsof we naar een speld in een hooiberg op zoek zijn,’ stelde Stig vast.


    Hal keek hem aan. ‘Niet echt. We weten immers in welke richting de Wolfswind voer. Als we aannemen dat dat hun koers naar hun kamp was, weten we waar ze de kust ongeveer bereiken.’ Hij wees op de kaart naar een plek aan de kust van Zonderland waar geen steden of nederzettingen in de buurt lagen. ‘Dit deel is nauwelijks bewoond, dus ik stel voor dat we overdag op zee blijven, uit het zicht vanaf de kust, en dan ’s nachts dichterbij komen. Dan kunnen we daar gaan zoeken naar het kamp waarvan Thorn en Erak zeggen dat het er moet zijn.’


    ‘Maar waarom ’s nachts?’ wilde Stig weten. ‘Ik begrijp wel dat wij dan moeilijker te zien zijn, maar het omgekeerde is dan toch net zo goed het geval?’


    Voordat Hal iets kon zeggen nam Lydia het woord. ‘Vuur,’ zei ze. ‘Er zullen dan kampvuren en kookvuren branden. En omdat we weten waar de steden en dorpen liggen…’ – ze wees er een aantal op de kaart aan – ‘… zal het licht van vuur op andere plaatsen wel aangeven wat wij zoeken.’ Ze keek Hal aan. ‘Ja, toch?’


    Hal knikte. ‘Precies. Het vuur van een groot kamp is op kilo­meters afstand nog te zien. Dat maakt het zoeken een stuk eenvoudiger. En het klopt wat Stig zei, dat de kans dat we vanaf de kust worden gezien dan een stuk kleiner is.’


    Ze zaten nu met z’n allen naar de kaart te kijken en ze stelden zich allemaal voor dat ze vanaf zee een groot kampvuur zagen, en tot hoever het zichtbaar bleef.


    ‘En stel dat we ontdekken waar hun kamp is, wat doen we dan?’ vroeg Thorn.


    ‘Dan gaan we op zoek naar een inham in de buurt, waar we ongezien aan land kunnen gaan,’ antwoordde Hal. ‘Dan gaan drie of vier van ons langs de kust naar het kamp toe, om het nauwkeuriger te bekijken. En als we weten waar we mee te maken hebben, bedenken we een actieplan.’


    Als we dat weten, bedenk ík een actieplan, dacht Hal.


    Het bleef lange tijd stil, want hier moest iedereen even goed over nadenken. Toen zei Thorn: ‘Klinkt me goed in de oren. Wat vinden jullie?’


    Alle anderen stemden ook met het plan in. Toen ze weer stil waren had Erak nog één ding te zeggen: ‘Als jullie mijn schip maar niet in brand steken.’


    [image: ]


    De rest van de dag voeren ze verder, over dezelfde noordwestelijke koers die de Wolfswind had aangehouden toen ze haar voor het eerst hadden gezien. Tegen het eind van de middag kwam de woeste, kale kust van Zonderland in zicht. Maar van de Wolfswind was nergens iets te zien.


    Hal keek naar de zon die in het westen achter de horizon wegzakte. Hij taxeerde dat het nog ongeveer een uur licht zou blijven. Daarna konden ze hun zoektocht serieus beginnen. Hij draaide de Reiger om en voer weer verder de zee op. Pas als de zon helemaal was verdwenen, zouden ze verder naar land varen. Stefan bevestigde even later vanuit het kraaiennest dat Zonderland niet meer te zien was. Dat betekende andersom natuurlijk ook dat hun schip van land af uit het zicht verdwenen was. Terwijl de zon verder zakte, bleef Hal rondjes varen.


    Toen de nacht over de zee neerdaalde richtte hij de boeg van de Reiger weer naar de kust.


    ‘Nu eens kijken wat er daar te zien valt,’ mompelde hij tegen zichzelf terwijl de contouren van de kust langzaam dichterbij kwamen.
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    Ze voeren door tot ze nog ongeveer een kilometer van Zonderland vandaan waren. De kust kwam als een donkere, vormeloze massa uit de zee voor de Reiger omhoog, en her en der zag Hal wat lantaarns van boerderijen door de avond schijnen. Het stemde hem heel tevreden dat het een heldere nacht was. Als het licht van losstaande huizen al zo duidelijk te zien was, zouden ze geen moeite hebben om het schijnsel van een groot kamp waar te nemen.


    ‘Oost of west?’ vroeg Thorn, die naast hem stond, terwijl ze de kust naderden.


    ‘West,’ antwoordde Hal onmiddellijk. Hij had daar al over nagedacht. ‘Over ongeveer vijftien kilometer buigt de kust terug naar het noorden af. Ik denk niet dat onze vrienden graag zo ver van de drukke zeeroutes vandaan zitten. Eerst zoeken we dit stuk van de kust af, daarna gaan we naar het oosten.’ Hij keek even goed naar een hoge heuvel, een paar honderd meter landinwaarts. Die stak tot twee derde van de hoogte als een symmetrische vorm omhoog, maar daarna liep een van de zijden steil omhoog, waardoor een puntige, ongelijke spits was ontstaan.


    ‘Die heuvel daar kunnen we mooi gebruiken als oriëntatiepunt, zodat we weten waar we begonnen zijn,’ zei hij tegen Thorn.


    Op Hals aanwijzingen draaide de Reiger soepel een kwartslag, tot ze op een koers parallel aan de kust lagen. Na enkele minuten kwam de maan boven Zonderland op, waardoor er op zee een zilveren lichtpad ontstond. Thorn keek er een tijdje naar en draaide zich toen om, zodat hij het maanlicht in de rug had. Vanaf land waren ze nu onzichtbaar, maar als een ander schip ze op dezelfde koers volgde was hun silhouet in het schitterende maanlicht heel duidelijk zichtbaar. Maar in het zuiden was geen enkel ander schip te zien.


    Hal zag zijn vriend naar bakboord kijken. ‘Niks te zien, hé,’ zei hij zachtjes.


    Thorn schuifelde een beetje ongemakkelijk met zijn voeten. ‘Nee, maar we hebben geen idee waar de Wolfswind nu is,’ antwoordde hij. ‘We kunnen haar hebben ingehaald, maar misschien ligt ze ons wel ergens op te wachten.’


    ‘Die kans lijkt me klein,’ zei Hal. Maar voor alle zekerheid riep hij toch Stefan maar even. ‘Stefan, blijf goed uitkijken, niet alleen naar land, maar ook over zee. We zitten niet op vervelende verrassingen te wachten.’


    ‘Komt in orde,’ antwoordde Stefan vanaf zijn plek hoog boven het dek.


    En zo spookten ze verder. Na een tijdje zag Hal een gloed van licht boven een lange landtong. Meteen nadat ze de landtong voorbij waren zagen ze de bron van het licht. Ze waren bij een riviermonding en daar lag een stadje, en de lichten van de huizen gaven aan dat de bebouwing ook landinwaarts tegen de hellingen op doorging. Als de Iberiërs een kamp hadden aangelegd was de kans groot dat ze een vlak terrein hadden uitgekozen, zodat ze niet steeds omhoog hoefden te klimmen.


    ‘Hekberg,’ zei Hal. Omdat hij wist hoe gevaarlijk het kon zijn als ze de kust te dicht naderden had hij die middag een tijdje over de kaart gebogen gezeten en de kenmerken van het land uit zijn hoofd geleerd. Daar hoorden ook de steden en dorpen langs de kust bij.


    Langzaam maar zeker lieten ze de lichten van Hekberg weer achter zich en voeren ze verder langs de donkere kust. Na nog een kilometer of tien pakte Thorn plotseling Hals arm vast. Hij gebaarde naar een gloeiend stipje dat vlak boven de kust was verschenen. Het was minder dan het licht van de plaats die ze net voorbij waren, en toen ze er een beter zicht op kregen zagen ze verschillende kleinere lichtpunten in een kring om een centraal punt heen.


    ‘Dat zou het kunnen zijn,’ zei Thorn. Onder de bemanningsleden op de boeg, die het licht ook hadden gezien, weerklonk een opgewonden geroezemoes.


    ‘Hal?’ riep Stefan vanuit het kraaiennest.


    Hal zwaaide, om aan te geven dat hij het had gezien. ‘We zien het. Blijf goed om je heen kijken.’


    Hij voelde een golf van opwinding door zijn lijf trekken – het vertrouwde aanspannen van de spieren dat zo vaak aan de actie voorafgaat.


    Hoe dichterbij ze kwamen, hoe meer het eruitzag als een nederzetting voor honderd tot tweehonderd man. Hij lag op zeeniveau, met aan het verre, westelijke uiteinde een verhoogde klip. De lichten stonden in keurige, symmetrische rijen, alsof ze de tentrij van een kamp moesten markeren.


    Stig kwam uit het binnenste van het schip en voegde zich bij hen.


    ‘Weet je zeker dat hier niets van op de kaart staat?’ vroeg Hal.


    Thorn dook weer naar beneden en ging achter de tafel voor de kaarten zitten, waar een bescheiden, afgeschermd lichtje brandde. Heel even, toen hij de lantaarn vrijmaakte om de kaart te kunnen bestuderen, viel er ook wat licht op het dek, maar meteen daarna keerde de duisternis terug.


    ‘Er staat niets op,’ zei hij. ‘Het dichtstbijzijnde dorp is Jalkerk, en dat is nog wel een paar kilometer verderop.’


    ‘Als die kaart tenminste klopt,’ zei Hal. Hij vertrouwde de kaarten nooit helemaal, tenzij hij het water dat erop stond zelf al eerder had bevaren. Kaarten maken was een onzeker werkje. De Reiger voer nog enkele minuten verder door, en alle ogen waren op de lichten aan de kust gericht.


    ‘Ik ga het van dichterbij bekijken,’ besloot Hal en hij draaide de helmstok zo dat zijn schip over wat lichte golven naar de kust koerste. Hij keek even om zich heen om zeker te weten dat er geen licht op het schip brandde, maar alles was donker.


    De lichten aan land kwamen dichterbij. Hij kreeg hoop dat hij het piratennest nu al had gevonden, maar van binnen knaagde ook twijfel.


    ‘Ik zie nergens een groot, centraal kampvuur,’ zei hij.


    Thorn haalde zijn schouders op. ‘Maar meer dan genoeg kleinere.’


    Ze waren nu zo dichtbij dat Hal af en toe al een schim kon zien van iemand die langs een van de vuren liep. Het zag er allemaal heel vredig uit, dacht hij. Het leek níét op een piratenkamp. Maar toen hij er nog eens over nadacht besefte hij dat piraten misschien niet elke avond luidruchtig feestvierden. De mannen aan boord van de Wolfswind waren na hun lange tocht vast moe, zeker degenen die achter dat hinderlijke kleine scheepje aan hadden moeten roeien.


    ‘Al een teken van de Wolfswind?’ fluisterde hij. Ze waren nog wel een paar honderd meter van de kust verwijderd, maar hij had het belachelijke idee dat ze hem misschien wel konden horen als hij op een normaal volume praatte.


    Stig had daar blijkbaar ook last van. ‘Tot nu toe niet,’ zei hij zachtjes. ‘Ik zie wel een of ander schip aan de pier liggen, maar dat is haar volgens mij niet.’


    Hal bleef met zijn scheepje onzichtbaar voor de kust langs varen, en hij probeerde uit alle macht meer details te zien. De plek was plat en breed, en dat voldeed aan zijn verwachtingen. De grootte ervan klopte ook, want er konden tussen de honderd en tweehonderd mensen terecht.


    Maar toch…


    ‘Wat denk jij?’ vroeg Thorn ongeduldig.


    Hal keek de oude zeewolf even aan. Terwijl hij dat deed zag hij een gele rechthoek van licht, die plotseling zichtbaar werd op de heuvel achter de vermoedelijke rij tenten. Het was maar kort te zien, alsof iemand heel even een deur naar een verlichte kamer open had gedaan. Hij tuurde in het donker en zag stukje bij beetje meer details.


    Daarna stuurde hij het schip bij de kust vandaan.


    ‘Dat zijn ze niet,’ zei hij kortaf.


    Thorn verbaasde zich over de zekerheid waarmee Hal dat zei. Hij keek nog een keer over zijn schouder naar de verzameling lichtjes op de wal, die nu snel uit zicht verdween doordat de Reiger weer naar volle zee voer. ‘Weet je het zeker?’ vroeg hij.


    Stig kwam naast Thorn staan, want hij wilde ook weleens horen hoe Hal dit zo zeker kon weten. Hal gebaarde naar een gebouw op de klif, dat hij vast over het hoofd had gezien als de deur ervan niet net toen hij ernaar keek even open en weer dicht was gegaan.


    ‘Kijk maar naar dat gebouw op die hoge klif,’ zei hij, en zijn beide vrienden deden wat hij zei.


    ‘Het lijkt me iets van een klein torentje,’ zei Stig uiteindelijk. ‘Is het misschien een uitkijkpost?’


    ‘Er zitten wieken aan,’ zei Hal. ‘Vier grote schoepen. Voor de avond hebben ze het canvas eraf gehaald, maar als je goed kijkt kun je de constructie nog wel zien.’


    Stig en Thorn keken nog eens extra ingespannen en uiteindelijk begreep Stig het. ‘Ja, nu zie ik ze ook.’


    ‘Het is een molen,’ zei Hal. ‘Een windmolen. Die staat op die plek, zodat hij op de meest voorkomende wind in deze omgeving kan draaien.’ Hij keek zijn beide vrienden om de beurt aan, maar die leken het nog niet echt te begrijpen. ‘Ik denk niet dat onze vrienden een windmolen hadden gebouwd als ze hier toch maar een korte tijd zouden blijven.’


    Thorn knikte bedachtzaam. De spanning die hij had gevoeld toen ze dachten dat ze het piratenkamp hadden ontdekt vloeide weg uit zijn lichaam.


    ‘Je hebt gelijk,’ zei hij. ‘Goed gezien, hoor. Wat doen we nu?’


    ‘We blijven zoeken,’ antwoordde Hal.
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    Ze bleven de hele nacht speuren, en ze bestudeerden nog verschillende andere verlichte locaties aan de kust. Elke keer kwam het licht van een al langer bestaande nederzetting. Ze vonden nergens aan de kust een spoor van een kamp. Ze kwamen bij de heuvel die Hal als beginpunt had aangegeven toen ze naar het westen gingen.


    ‘We blijven nog een uur zoeken,’ zei hij tegen zijn bemanning terwijl hij aan de oostelijke horizon naar de eerste sporen van daglicht zocht. ‘Daarna gaan we de zee weer op, want ze mogen ons niet zien.’


    Ze bleven parallel aan de kust varen. Ze zagen nog twee plaatsen waar licht scheen, maar beide keren bleken het al langer bestaande kustplaatsen te zijn. En een kleiner baken van licht bleek bij nader onderzoek een miniem vissersdorpje te zijn. De zon begon aan de oostelijke horizon de eerste stralen te verspreiden, waarop Hal besloot dat het zo genoeg was geweest. Hij wees een diepe, bochtige inham met aan de westkant een plukje naaldbomen aan als de plek waarvandaan ze morgen zouden beginnen.


    ‘We komen hier morgen naartoe terug,’ zei hij tegen zijn bemanning. ‘Dan gaan we hiervandaan verder.’


    En op het moment dat de zon als een gloeiende bal boven de horizon uitkwam en een oranje gloed over de zee naar het oosten wierp, zwenkte hij de Reiger naar het zuiden, terug de open zee op.
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    De zoektocht naar het Iberische basiskamp had een lange, slapeloze nacht opgeleverd. Naast het slaapgebrek had de spanning dat ze voortdurend alert moesten zijn of ze de vijand tegen het lijf zouden lopen ervoor gezorgd dat het niet alleen lichamelijk, maar ook geestelijk erg zwaar was geweest.


    Toen de kust eenmaal veilig achter de horizon was verdwenen gunde Hal zijn bemanning tijd om uit te rusten. Er was bij daglicht verder weinig te doen, dus stelde hij een minimale wacht in, liet hij de zeilen strijken en gooide hij een zeeanker van canvas uit om te voorkomen dat de Reiger al te ver met de zuidoostelijke stroming werd meegenomen.


    De dag verstreek langzaam en de bemanningsleden haalden, verspreid over de verschillende delen van het dek, wat slaap in. Ze hadden lang geleden al geleerd dat ze rust moesten nemen waar en wanneer daar de gelegenheid voor was, en ze konden altijd en overal slapen.


    Het wisselen van de wacht en de door Edvin verzorgde maaltijden waren in de loop van de dag de enige afleiding. Hal was blij dat Edvin op de rustige zee een spiritusbrandertje aan kon steken en water voor koffie kon koken. Halverwege de middag zette Edvin een verse pot, de vierde van die dag. Hij schonk een mok vol, deed er flink wat honing in en overhandigde hem aan Hal.


    Hal nipte er dankbaar van en keek naar de zon, die in het westen alweer begon te zakken.


    ‘Nog drie uur voordat het donker wordt,’ schatte hij. Stig, die tegen de verschansing aan bakboord geleund zat en zijn muts over zijn ogen had getrokken, antwoordde zonder op te kijken.


    ‘Moeten we langzamerhand terug naar de kust?’


    Hal dacht even na, maar hij vond het nog te vroeg. ‘We wachten nog een uurtje,’ besloot hij. ‘Het heeft geen zin om daar al te vroeg te zijn en dan op het donker te moeten wachten.’


    Hij had nog wel een restje daglicht nodig om de plek terug te vinden waar ze hun zoektocht de vorige nacht hadden beëindigd. Ze moesten dus heel precies op tijd terug bij de kust zijn, zodat ze nog wel iets konden zien, maar zelf niet in de gaten liepen.


    In tegenstelling tot de anderen kon Hal in dit soort omstandigheden niet slapen. De mogelijkheid dat de Wolfswind plotseling aan de horizon opdook en de onzekerheid over hun situatie in het algemeen zorgden dat hij gedurende deze hele tamelijk saaie dag in spanning verkeerde. En doordat er helemaal niets was dat tijdens al dat ronddobberen voor een beetje afleiding zorgde, begon hij eraan te twijfelen of hun plan wel deugde.


    Als er langs de kust nou eens helemaal geen piratenkamp was? Ze hadden tenslotte alleen de mening van Thorn en Erak dat er zoiets zou moeten bestaan. Misschien verdeden ze hier wel uren of zelfs dagen met zoeken naar een niet-bestaand kamp, terwijl de Wolfswind plunderend over zee voer, schepen tot zinken bracht en onschuldige zeelieden vermoordde.


    De gedachte dat zij het enige schip waren dat het gestolen wolvenschip vol piraten zou kunnen dwarsbomen drukte zwaar op hem. Als hun theorie niet klopte was er verder niemand die de Wolfswind zou tegenhouden. Dan konden de Iberiërs rustig verder moorden en plunderen en had hij met zijn bemanning zeeën van tijd aan een nutteloze zoektocht besteed.


    Uiteindelijk werd het niets doen hem te veel. Hij kroop tussen de roeibankjes door naar Stig en schudde hem aan zijn schouder. De stuurman was onmiddellijk wakker. In tegenstelling tot zijn skirl kon hij altijd en overal slapen. En als iemand hem dan kwam wekken, verdeed hij ook nooit tijd aan gapen of uitrekken. Hij schoof zijn muts naar achteren en keek snel over de omringende zee uit.


    ‘Wat is er?’ vroeg hij, toen hij nergens een vijand zag.


    Hal gebaarde naar het voordek. ‘Breng de bemanning in gereedheid. Het wordt tijd om aan het werk te gaan.’


    Stig wierp een snelle blik omhoog, naar de lucht, en hij keek even naar de stand van de zon. Zijn zeemansinstinct leerde hem dat er nog geen uur voorbij was sinds Hal en hij het over de terugkeer naar de kust hadden gehad.


    ‘Zijn we niet aan de vroege kant?’ vroeg hij voorzichtig.


    ‘Nee, we zijn precies op tijd,’ bitste Hal tegen zijn vriend. ‘Roep iedereen maar op.’


    Stig keek zijn vriend een tijdje aan. Hij wist dat Hals hersenen altijd doorwerkten en hij begreep dat hun huidige situatie, waarin ze slechts konden afwachten en er geen enkele afleiding was, hem op zijn zenuwen werkte. Hij stoorde zich dan ook helemaal niet aan de geïrriteerde toon van zijn vriend. De verantwoordelijkheid voor het succes of het mislukken van hun optreden drukte zwaar op diens schouders. Stig hoefde geen beslissingen te nemen en geen plannen te maken, en daar was hij maar wat blij om. Hij hoefde slechts bevelen op te volgen en leiding aan de bemanning te geven.


    Hij klom het middendek op en liep naar voren, langs de slapende bemanningsleden die hij een voor een wakker schudde. Hij zag dat Thorn al wakker was en hem op zijn rondgang over het dek nauwlettend in de gaten hield. Het leek wel alsof hij een zesde zintuig had, dat hem wekte zodra er iets van actie op het programma stond.


    Op aanwijzing van Stig haalden Jesper en Stefan het anker op en hingen ze het druipende gevaarte over het dolboord bij de boeg. Ulf en Wulf hesen het bakboordzeil. Stig gaf ze opdracht er een reef in te doen, zodat ze niet met het hele zeil zouden varen – het had geen zin op volle snelheid naar de kust te varen, want ze waren nog aan de vroege kant.


    Als Hal al merkte dat zijn stuurman opdracht gaf om een reef in te binden, dan liet hij dat niet merken. Hij zag ook wel dat er voorlopig nog voldoende daglicht was en hij wist dat Stig wel zou ingrijpen als dat nodig was.


    Onder het gereefde zeil gleed de Reiger soepel naar het noorden. Nu ze in beweging waren gekomen, nu hij weer iets omhanden had, voelde Hal de spanning uit zijn lijf wegvloeien. Hij hield de helmstok losjes vast, voelde de trillingen die er bij het op en neer deinen doorheen trokken en ervoer zo elke verandering van stroming die aan het roer trok. Hij stuurde automatisch bij, corrigeerde elke afwijking gedachteloos, zodat de Reiger keurig op een rechte koers bleef varen. Hij keek even over zijn schouder om het kielzog te zien. Het was een kaarsrechte lijn, precies zoals hij dat graag zag.


    Stig, tevreden dat het schip efficiënt door het water bewoog, liep naar achteren, sprong op het stuurplatform en lachte breeduit naar zijn vriend.


    ‘Zo, dat voelt beter hè?’ zei hij.


    Hal beantwoordde de lach. ‘Ik vind het vreselijk om niks te doen,’ zei hij. Het klonk een beetje als een verontschuldiging voor zijn eerdere gesnauw.


    Stig wuifde de opmerking weg. ‘Dat vinden we toch allemaal?’ zei hij. ‘Denk je dat we hun kamp vannacht zullen vinden?’


    Hal hoorde de positieve ondertoon in de vraag en hij maakte eruit op dat Stig de onzekerheid en het onbehagen van zijn skirl van eerder die middag wel begreep. Wat zijn stuurman betreft was het bestaan van een piratenkamp een vaststaand feit. Het was fijn om te merken dat Stig, altijd praktisch en betrouwbaar, er niet aan twijfelde dat ze op het juiste spoor zaten. Hal glimlachte dankbaar naar zijn stuurman.


    ‘Laten we het hopen,’ zei hij. ‘Ik word gek van deze spanning.’


    ‘Ik merkte het,’ zei Stig. ‘Je moet niet te streng voor jezelf zijn,’ voegde hij er even later aan toe.


    Jesper zat op de uitkijk. Ze hoorden hem roepen dat de kust in zicht was. Hal keek naar het westen. De zon stond nog een stukje boven de horizon en de zee veranderde langzaam van levendig blauw naar loodgrijs. Doordat ze vanuit het zuidoosten naderden waren ze vanaf het land voorlopig nog niet te zien, maar er was voldoende licht om de herkenningspunten te vinden waaraan ze konden zien tot hoever ze gisteren met zoeken waren gekomen. Hij liet het bakboordzeil strijken en het stuurboordzeil ervoor in de plaats hijsen. Zodra het eerste zeil op het dek plofte liepen Stefan en Ingvar ernaartoe om de reefknuttels los te maken en het zeil fatsoenlijk op te rollen.


    Onder een volledig gehesen zeil ging de Reiger duidelijk sneller. Hal wilde dichter naar het land toe en stuurde haar dus naar het oosten. Na enkele minuten vonden ze de plek terug waar ze die ochtend hun zoektocht hadden gestaakt.


    ‘Scherp kijken allemaal!’ gebood Hal. De bemanning leunde over de bakboordverschansing en iedereen tuurde ingespannen naar het land. De zon was inmiddels helemaal onder en het werd al aardig donker. Erak kwam bij Hal en Stig op het achterdek staan. Hij bukte zich om de afgeschermde lantaarn in de kaartenkast aan te steken. Hij zat klaar om de kaart te bestuderen zodra ze op de kust iets zagen.


    ‘Licht op stuurboord!’ riep Jesper vanuit het kraaiennest.


    ‘We zien het,’ antwoordde Hal. Boven de horizon hing een brede gloed van licht, en niet veel later voeren ze er precies langs. Het was duidelijk een grote havenplaats – veel te groot voor wat zij zochten.


    Erak bukte zich om de kaart te bekijken. ‘Dat moet Malmet zijn,’ zei hij. ‘Een handelshaven.’ Hij kwam weer overeind en Hal zag een brede grijns op zijn gezicht. ‘Ik heb daar in de goeie ouwe tijd nog wel een paar keer flink geplunderd,’ voegde hij eraan toe.


    Stig bekeek hem van opzij, met een vragende blik. ‘In de goeie ouwe tijd, zei je?’


    Erak haalde zijn schouders op. ‘Dat zijn jouw woorden, niet de mijne,’ antwoordde hij. Maar terwijl hij zich naar de lichtgloed aan de kust toe draaide en zag hoe de Reiger erlangs gleed, wist Stig zeker dat hij hem hoorde zuchten. Hij wisselde een snelle blik met Hal uit, en de twee jonge mannen glimlachten.


    De lichten van Malmet gleden steeds verder naar achteren, tot er niets anders van over was dan een gloed aan de horizon. Ze kwamen langs nog twee nederzettingen, maar die waren allebei te klein en te schaars verlicht om voor piratenkamp te worden aangezien. Hal voelde de onzekerheid van eerder die dag terugkomen. Joegen ze op een luchtkasteel? Zouden ze het kamp ooit vinden? Bestond er eigenlijk wel een kamp?


    Wat als de Wolfswind op dit moment honderden kilometers verderop een of ander nietsvermoedend handelsschip opjoeg en enterde, daar met een horde schreeuwende, gewapende mannen aan boord ging, en hakkend, slaand en stekend de bemanning de zee in joeg?


    ‘Licht!’ riep Lydia, die vlak bij de boeg op het voordek op de uitkijk zat.


    Ze tuurden vooruit. Ze zagen de donkere massa van een hoge klif uit zee omhoogsteken, en de gloed van licht die erbovenuit kwam. Erak boog zich voorover om op de kaart te kijken en kwam even later met interessant nieuws. ‘Op de kaart staat de komende tien kilometer helemaal niets aangegeven.’


    Hal voelde de langzamerhand vertrouwde knoop in zijn maag van de opkomende spanning. De gloed was te sterk voor een klein kustdorpje dat de kaartenmaker het vermelden niet waard had gevonden, maar weer niet zo sterk dat het een hele stad kon zijn.


    Ze voeren door en het indirecte licht werd helderder naarmate ze dichter bij de klif kwamen.
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    Voorlopig blokkeerde de hoge klif het zicht op de bron van het licht. Hal besloot dat ze nog wel een paar minuten hadden voordat duidelijk werd waar het licht vandaan kwam. Hij gaf Ulf en Wulf opdracht het zeil te strijken. Ze zouden roeiend verder varen.


    ‘Dan is de kans kleiner dat we gezien worden,’ legde hij uit – het hoge, gebroken witte zeil was vanaf de kust zelfs in het donker misschien nog wel zichtbaar. Ingvar, Stefan, Ulf en Wulf namen plaats op de roeibanken. Jesper bleef in het kraaiennest zitten, Lydia week niet van haar post op de boeg en Stig, Thorn en Erak verzamelden zich om Hal heen op het stuurplatform.


    Lydia was de eerste die een blik in de brede, diepe baai kon werpen nadat ze om de klif heen waren gevaren. ‘Ik zie kookvuren en tenten,’ riep ze. ‘En in het midden een groot kampvuur.’


    De mannen op het stuurplatform wisselden veelbetekenende blikken.


    ‘Dat klinkt als wat we zoeken,’ mompelde Thorn en de anderen knikten instemmend. Enkele tellen later kreeg Jesper ook zicht op de baai, en zijn informatie bevestigde hun vermoeden.


    ‘Ik zie de Wolfswind!’ riep hij. ‘Ze ligt vlak bij het strand aangemeerd.’


    Hal hoorde dat Erak een tevreden gegrom niet kon onderdrukken. Tegelijk nam zijn eigen zelfvertrouwen ook flink toe. De knoop in zijn maag van de spanning en onzekerheid was op slag verdwenen.


    ‘Laten we daar eens wat dichterbij gaan kijken,’ zei hij. En tegen de vier roeiers: ‘Rustig aan roeien. Geen lawaai en niet spetteren.’


    Hij wilde tot ongeveer tweehonderd meter van het strand doorvaren. De zeegroene romp van de Reiger zou vanaf de kant dan nog niet te zien zijn, maar het witte schuim van gespetter of misslagen met de riemen zou hun aanwezigheid bij bewakers op de kust heel snel verraden.


    Het kleine scheepje sloop langzaam de baai in. Iedereen aan boord kon inmiddels zien wat Lydia en Jesper al hadden gemeld. Er lag diep in de baai een lang stuk zandstrand, en daarachter een ruim vlak terrein. Daar stonden rondom een groot, centraal kampvuur ten minste twintig tenten. Bij de verschillende tenten brandden ook nog kleinere vuren om op te koken en in het licht daarvan zagen ze de silhouetten van mannen heen en weer bewegen.


    De Wolfswind lag aan het westelijke uiteinde van het strand afgemeerd. Ze lag met ankers vast en de boeg wees landinwaarts. Er vlak naast lag een tweede, kleiner schip afgemeerd. Het was in het midden breder dan het slanke, snelle wolvenschip, en het leek meer op een handelsvaarder dan een krijgsschip. Achter het kamp liep het terrein geleidelijk omhoog en maakte de open ruimte in de buurt van het strand plaats voor een gebied vol met de taaie, lage bomen die de door de wind geteisterde kust van Zonderland kenmerkten.


    ‘Ik zie minstens twintig tenten,’ stelde Stig na enkele minuten vast. ‘Zeg vier man per tent, dan zijn ze dus met tachtig man.’


    ‘Het hoeven niet allemaal bemanningsleden van de Wolfswind te zijn,’ antwoordde Hal. ‘Er zullen ook mensen bij zijn om het kamp te beschermen en om de buit van hun plundertochten uit te laden.’


    ‘En wat denken jullie van dat tweede schip?’ vroeg Thorn.


    Hal haalde zijn schouders op. ‘Daar zijn de extra mannen misschien mee vervoerd. Maar misschien hebben ze dat ook wel gestolen, net als de Wolfswind.’


    Ze naderden de westelijke klif om de baai heen. Hal wierp er een geïnteresseerde blik op en zag dat er bovenop een lantaarn brandde. Met een uiterste inspanning van zijn ogen dacht hij op de punt van de klif ook nog een bouwwerkje te zien. Hij bleef er een tijdje naar kijken en zag het licht weer. Hij begreep dat het van een lantaarn kwam die slechts nu en dan te zien was.


    ‘Jes!’ riep hij fluisterend. ‘Er staat volgens mij een gebouw boven op die klif. Kijk jij eens.’


    Het was even stil voordat Jesper antwoordde. ‘Het ziet eruit als een soort laag torentje. Waarschijnlijk een uitkijkpunt om de scheepvaart in de gaten te houden. Er houdt daar iemand de wacht met een lantaarn.’


    ‘Wat ervoor zorgt dat ze ’s nachts vrijwel geen hand voor ogen zien,’ mompelde Hal tegen zichzelf.


    Thorn gaf hem antwoord. ‘Ze zullen die uitkijk niet de hele nacht bemannen. Passerende schepen zie je dan toch niet. Ik denk dat er daar gewoon een paar mannen kamperen, zodat ze niet elke ochtend heen en weer hoeven te klimmen.’


    ‘Dat klinkt logisch, ja,’ zei Hal. ‘Laten we maar dicht onder de klif langs varen, dan zien ze ons niet de zee op gaan. Naar het voordek, Stig. Let goed op dat we niet op rotsen of riffen onder aan de klif varen.’


    Stig knikte instemmend en liep lichtvoetig naar de boeg. Hij zocht een plekje tegen de reling aan, naast Lydia, en hij keek ingespannen naar het donkere water voor het schip, op zoek naar brekende golven of schuim.


    De Reiger gleed geluidloos de donkere schaduw van de klif in en Hal stuurde haar, op tien meter van de rotsen, in een boog om de landtong heen. Stig floot één keer zachtjes en wees tegelijk naar bakboord, waar een rots boven het water uitstak. Hal stuurde de Reiger eromheen en keerde daarna zo snel mogelijk weer terug naar de rotskust. Erak en Thorn keken vooral omhoog, beducht voor iedere beweging onder de bewakers of aanwijzingen dat ze misschien gezien waren. Ze waren nu zo dicht bij de klif dat ze de lantaarn, die Hal eerder had waargenomen, niet meer konden zien. Iedereen aan boord hield zijn adem in, in afwachting van een schreeuw of alarmsignaal dat erop zou wijzen dat de bewakers de Reiger hadden gezien.


    Maar er gebeurde niets. Ze draaiden verder onder de klif langs, de baai uit en de open zee op. In de kust voorbij de landtong zagen ze een vage inham, en op ongeveer driehonderd meter afstand een volgende rotsige landtong. Hal stuurde de Reiger op een koers parallel aan het land, maar hij bleef op veilige afstand van de rotsen die dicht tegen de kust aan lagen. De uitkijkpost op de klif was vooral op de baai gericht, dus de kans dat ze daarvandaan nu nog gezien zouden worden was klein.


    Ze slaakten allemaal een zucht van verlichting toen ze de volgende landtong bereikten en Hal achter de rotsige klif voer, waar ze eindelijk uit het zicht van de piratenbaai waren. De kust was hier rotsig en steil, en de golven kabbelden er zachtjes tegenaan. Er was geen strand, geen enkele plek om aan te leggen. Hal riep naar de roeiers dat ze hun riemen binnen moesten halen en naar Ulf en Wulf dat ze het stuurboordzeil moesten hijsen. Nu ze ver genoeg bij het piratenkamp vandaan waren, wilde hij weer wat verder de zee op.


    ‘Wat doen we nu?’ vroeg Stig, die weer van de boeg naar het stuurplatform was teruggekeerd.


    Hal wees op de kust aan hun linkerkant. ‘Daar moeten we ergens een plek vinden waar we aan land kunnen gaan. Ik wil dat kamp van ze weleens van wat dichterbij bekijken.’


    Vijf kilometer verderop langs de kust vonden ze een geschikte plek. Een smalle opening tussen de rotsen leidde naar een kleine baai, met achterin een stuk strand. Zodra ze de inham in voeren maakte die een bocht naar rechts. Ze voeren roeiend de baai in en Hal liet de Reiger zachtjes in het zand vastlopen. Hij keek om zich heen naar de lage kliffen die de baai omsloten.


    ‘Hier zijn we veilig,’ zei hij. ‘We zijn hier helemaal uit het zicht, ook van passerende schepen op zee.’ Hij wees naar de knik in de inham, waardoor ze inderdaad heel goed verstopt waren.


    Hij keek omhoog naar de sterren, beoordeelde hun stand en nam een besluit. ‘Het is nog maar een paar uur tot zonsopgang. We halen het vandaag niet meer om op onderzoek naar het Iberische kamp te gaan. Dat moet nog maar een dagje wachten, want dat halen we in het donker nooit meer.’


    ‘Dus dat wordt alweer wachten,’ stelde Thorn vast.


    Hal lachte een tikkeltje vermoeid naar hem. ‘Ja, dat doen we de laatste tijd nogal veel, hè?’ zei hij. ‘Maar we hebben nu in elk geval wel gevonden wat we zochten.’
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    Ze besloten hun kamp aan de wal op te slaan en niet nog een nacht op hun schip door te brengen. Ulf, Wulf en Jesper droegen hun kampspullen het strand op, naar een plek boven de hoogwaterlijn. Edvin haalde al zijn kookspullen van boord en vond tussen het hoogste deel van de rotsen een geschikte plek om een vuur aan te leggen. De rook ervan zou zich hier hebben verspreid voordat die boven de rotsen uitkwam.


    Na overleg met Hal klom Lydia de lage rotsen aan de westkant van de inham op. Ze wilde de onmiddellijke omgeving verkennen en er zeker van zijn dat er hier in de buurt geen gevaar dreigde.


    Terwijl al deze activiteiten plaatsvonden duwden Hal, Stig en Erak de Reiger weer van het strand af, het diepere water in. Stefan en Stig hadden allebei een roeispaan gepakt en zodra het schip weer dreef maakten ze er een halve draai mee, zodat de boeg nu weer naar zee was gericht.


    ‘Je weet nooit of we een keer snel weg moeten kunnen,’ zei Hal terwijl ze de Reiger met de achtersteven naar strand draaiden. Erak en Thorn trokken haar het zand weer op en dreven boven de vloedlijn een zandanker de grond in.


    Hal en de anderen stapten aan land en liepen door het zware zand naar de plek waar de rest van de bemanning al begonnen was om een kamp op te bouwen. Hal hoorde wat steentjes aan de voet van de klif in het water vallen en hij draaide zich razendsnel om. Zijn hand vloog al naar het handvat van zijn sax. Maar het was Lydia, die terugkwam van haar verkenningstocht.


    ‘Niemand te zien. En landinwaarts ook niet. Ik had vanaf de top van de klif een heel goed uitzicht,’ berichtte ze. Daarmee vloeide ook het laatste beetje spanning uit Hals lichaam weg.


    Aan de voet van de klif zag hij een lichtje. Edvin had een kookvuur aangestoken, en plotseling besefte Hal dat hij verging van de honger. Edvin kon op zee wel koffie zetten, maar een groter vuur aansteken waarop hij een echte maaltijd kon maken was aan boord van een schip te gevaarlijk. Ze hadden al een tijdje vooral koud, gedroogd vlees gegeten en bij de gedachte aan een van Edvins heerlijke stoofschotels liep het water hem door de mond.


    Niet veel later liet hij zich een bord vol gestoofde aardappelen met rundvlees en groente, een van Edvins specialiteiten, goed smaken.


    ‘Hmm, heerlijk,’ mompelde hij met volle mond. De rest van de bemanning was het daar van harte mee eens en Edvin glimlachte. Het deed hem altijd erg veel plezier om te zien hoe zijn scheepsmaten van de door hem bereide maaltijden genoten. Hij was misschien niet de allerbeste van allemaal als er gevochten moest worden, maar hij was zonder twijfel de beste kok.


    Hal schraapte de laatste happen uit zijn kom. Jesper nam de lege kom aan, haalde ook de gebruikte kommen bij de andere bemanningsleden op en liep ermee naar zee om ze af te spoelen. Hal keek even naar het water en zag dat de eerste tekenen van een nieuwe dag zich in de verte aandienden. Hij gaapte. Het was een lange dag geweest. Stig glimlachte en gebaarde naar de tent die ze voor hun skirl hadden opgezet.


    ‘Ga eerst maar eens een tijdje slapen, jij,’ zei hij. ‘Ik zet boven op de klif wel iemand op de uitkijk.’


    Hal stond op en rekte zich dankbaar uit. ‘Zorg dat iemand me over vier uur wekt,’ zei hij, en daarna liep hij naar het comfort van zijn eigen kleine tentje.
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    De dag verliep traag. Stig zette op de kliffen wisselende bemanningsleden op de uitkijk, maar verder werd er vooral geslapen.


    De enige uitzondering was Lydia. Nu ze vaste grond onder haar voeten had kwam haar diepgewortelde instinct van jager en spoorzoeker weer tot leven. Na overleg met Hal ging ze op onderzoek uit voor een route naar het Iberische kamp, zodat ze voorbereid waren op gevaar en andere problemen die ze onderweg tegen konden komen.


    Ze vond niets alarmerends. De bodem was rotsig en ongelijk, en overal groeiden de verknoopte, stekelige struiken die in dit deel van de wereld alomtegenwoordig waren. Verder landinwaarts, bij de kliffen vandaan, zag ze ook groepjes hogere bomen – voor zover zij kon beoordelen vooral dennen. In de verte was er ook een omhoog kringelende rooksliert geweest, wat erop leek te wijzen dat iemand iets aan het koken was. Nog weer wat verder van zee vandaan registreerde ze een groepje gebouwen, waarschijnlijk een flink boerenbedrijf. Ze zag geen sporen van mensen en de boerderij was zo ver van hun kamp vandaan dat de bewoners geen risico voor hun activiteiten zouden vormen.


    Ze liep in westelijke richting over de kliffen, tot ze op ongeveer twee kilometer van het Iberische kamp was. De uitkijktoren die ze vannacht ternauwernood hadden kunnen onderscheiden was nu duidelijk zichtbaar, en ze zag dat er een tent naast stond. Boven op de van ruw hout gemaakte toren zag ze nu ook beweging. Hij was nu dus bemand, waarschijnlijk om de scheepvaart op zee in de gaten te houden. Ze begreep dat de bewakers hun blik vooral op zee richtten, maar vanaf het moment dat ze ze gezien had werd ze toch extra voorzichtig. Om uit het zicht te blijven verborg ze zich zo goed mogelijk achter de vele struiken die hier groeiden.


    Even verderop kwam er een eind aan de vlakte boven op de kliffen en ging het landschap over in een rotsige kloof, die na ongeveer een kilometer uitkwam op laagland met uitzicht op het Iberische kamp. Lydia bestudeerde het rotsige terrein goed, en ze zag verschillende paden die zich tussen de naar beneden gevallen rotsblokken door slingerden.


    ‘Dat kan ons weleens oponthoud bezorgen,’ zei ze zachtjes tegen zichzelf. Het rotsige ravijn kon ’s nachts een lastige hindernis zijn, maar de Skandiërs konden zich er wel goed voortbewegen zonder zichtbaar te zijn voor de omgeving.


    Ze besloot dat ze wel genoeg had gezien. Zo goed mogelijk bukkend om niet gezien te worden keerde ze terug naar de inham waar de Reiger lag. Tevreden stelde ze vast dat er vanaf de rotsen rondom de inham niets van de aanwezigheid van de Reigers te zien was.


    Ze groette Stefan, die op de klif naast de baai de wacht hield, en daalde daarna naar het strand af om Hal op de hoogte te stellen van wat ze gezien had. Toen ze hoorde dat de skirl lag te slapen besloot ze dan maar even naar haar eigen tent te gaan. Er was nog meer dan genoeg tijd om hem over het landschap bij te praten voordat ze die avond op pad gingen.


    Ze keek naar de zon. Het was vroeg in de middag en ze hoorde zacht gesnurk uit de andere tenten. Zelf was ze niet moe en ze had geen zin om te gaan slapen. In plaats daarvan scharrelde ze wat door haar spullen, haalde haar gereedschap en een potje lijm tevoorschijn en begon ze van veren vlaggen op de nieuwe pijlen voor haar atlatl te plakken. Om ze mooi gelijk over de achterkant van de pijl te spreiden had ze altijd een sjabloontje bij zich.


    Ze was klaar met de eerste pijl en had er net een nokje achterop geplakt toen ze voetstappen hoorde naderen. Ze keek op van haar werk en zag op een paar meter afstand Ulf en Wulf staan, die haar overduidelijk wilden spreken. Ze keek een beetje verbaasd. Wat konden die twee van haar willen? Gesprekken met de tweeling namen nogal eens verrassende wendingen, was haar ervaring. Ze hadden vaak een behoorlijke omweg nodig om te zeggen wat ze op het hart lag.


    Dit keer was dat niet anders. Omdat ze nogal stonden te aarzelen, besloot ze ze een beetje te helpen.


    ‘Kan ik iets voor jullie doen, jongens?’ vroeg ze. Ze verwachtte vragen over haar verkenningstocht van de route naar het piratenkamp, of misschien over het maken van een atlatl en de pijlen ervoor, omdat ze daar op dat moment mee bezig was. Maar hun eerste woorden hadden niets te maken met haar huidige activiteiten.


    ‘Je huwelijk…’ zei Ulf.


    Dit had ze niet verwacht en ze hield haar hoofd een beetje scheef. ‘Eh… ja?’ zei ze, weifelend.


    ‘Met Ingvar,’ voegde Wulf eraan toe, voor het geval ze dat vergeten was.


    Ze richtte haar blik op de andere helft van de tweeling. ‘Ja, met hem. Voor andere huwelijken had ik geen plannen,’ verduidelijkte ze.


    De tweeling knikte, alsof het belangrijk was dat ze dat nog even bevestigde. Ze wachtten tot zij weer iets zei. Uiteindelijk spoorde ze de tweeling maar weer een beetje aan.


    ‘Wat is daarmee?’


    ‘Stig en Hal zijn Ingvars beste vrienden, en dus zijn getuigen,’ stelde Ulf vast.


    Wulf verbeterde zijn broer gauw. ‘Nou ja, ze getuigen als de beste vriend en de op een na beste vriend.’ Hij keek naar zijn broer. ‘Ze kunnen niet allebei de beste zijn,’ legde hij uit.


    Lydia zag Ulf alweer inademen om op die opmerking te reageren en ze begreep dat het helemaal uit de hand kon lopen als ze hem zijn gang liet gaan; dat gebeurde met gesprekken van de tweeling immers maar al te vaak.


    ‘Ja, dat is zo,’ zei ze snel. ‘Hal is eerste getuige en Stig tweede. Zij zijn al heel lang goed bevriend met Ingvar.’


    Wulf knikte tevreden. Hij was blij dat zijn rangschikking van de twee vrienden als correct was geaccepteerd. Ulf wierp hem een boze blik toe. Daarna lukte het hem met een uiterste inspanning om het verder zo te laten. Hij wilde geen ruzie met Lydia.


    ‘En Thorn geeft jou weg,’ zei hij.


    ‘Hij is dus je vader,’ zei Wulf, op een toon alsof hij zelf begreep wat hij zei.


    Lydia zat inmiddels met haar oren te klapperen. Het was inderdaad de bedoeling dat Thorn haar zou weggeven, maar ze had geen idee waarom de jongens nu ineens dachten dat hij haar vader was.


    ‘Nou ja, hij geeft me weg, ja.’ Ze richtte die uitleg naar Ulf, want ze wilde Wulf liever niet betrekken in een discussie over Thorns vaderschap.


    ‘En Erak voltrekt de plechtigheid,’ wilde Ulf dit inleidende gesprek afronden.


    Ze knikte, maar ze werd wel steeds nieuwsgieriger waar dit naartoe ging. ‘Ja, dat klopt,’ zei ze.


    Er viel een lange stilte, waarin de tweeling zich afvroeg hoe ze het volgende onderwerp het beste ter sprake konden brengen. Uiteindelijk nam Wulf het voortouw.


    ‘En hoe zit het met jou?’ vroeg hij.


    Ze keek hem vragend aan. ‘Volgens mij is het idee dat ik met Ingvar ga trouwen,’ zei ze. ‘Ik zal dus wel de bruid zijn.’


    Maar ze was nog niet uitgepraat of de twee jongens begonnen met hun hoofd te schudden.


    ‘Nee, dat bedoelen we niet. We vroegen ons af wie jou komt helpen. Wie jou ondersteunt,’ zei Wulf.


    Voordat ze kon antwoorden en ze kon vragen waar ze het in Gorlogs naam over hadden, besloot Ulf het uit te leggen.


    ‘Wie zal er naast jou staan? Wie zijn jouw bruidsmeisjes?’ vroeg hij.


    Lydia aarzelde. ‘Eh… die heb ik niet,’ zei ze na een tijdje. ‘Ik heb niemand gevraagd.’


    Eigenlijk had ze er tot dit moment ook geen seconde over nagedacht. Het was niet zo dat ze de jonge vrouwen in Hallasholm niet aardig vond, en andersom hadden ze ook geen hekel aan haar. Het was meer zo dat ze tot nu toe eigenlijk nog maar weinig gelegenheid had gehad om vriendschappen met vrouwen van haar leeftijd te sluiten. Bovendien was ze nogal op zichzelf en had ze meestal niet echt behoefte aan het gezelschap van andere mensen.


    De twee broers keken haar met een meelevende blik aan.


    ‘Wij willen het wel zijn,’ zei Wulf uiteindelijk.


    ‘We bieden ons als vrijwilligers aan,’ voegde Ulf eraan toe, om er zeker van te zijn dat zij het begreep.


    Lydia wist even niet wat ze moest zeggen. Na een tijdje merkte ze dat ze toch nog kon praten. ‘Er is één probleem,’ zei ze. ‘Bruidsmeisjes zijn meisjes. En jullie zijn dat niet.’


    Wulf wuifde dat bezwaar luchtig weg. ‘Maakt niet uit. Dan zijn wij je bruidsmannen,’ legde hij uit.


    ‘Bruidsmannen,’ herhaalde Ulf, en hij klonk er heel tevreden over.


    ‘Wij zijn daarvoor tenslotte het allergeschiktst van iedereen,’ voegde Wulf eraan toe voordat Lydia kon antwoorden.


    Lydia richtte haar ongelovige blik nu weer op hem. ‘En waarom is dat zo?’ vroeg ze.


    Hij spreidde zijn handen om het haar uit te leggen. ‘Nou, bruidsmeisjes dragen vaak identieke jurken, zodat ze heel erg op elkaar lijken,’ zei hij. ‘En zodat niemand ze met de bruid verwart.’


    ‘Tja, dat is voor een deel wel waar,’ zei Lydia. Ze had zich nog nooit afgevraagd waarom bruidsmeisjes altijd identieke jurken droegen. Misschien had Wulf wel gelijk.


    ‘En wij zijn het al!’ zei Ulf triomfantelijk.


    ‘Wat zijn jullie?’ vroeg Lydia.


    ‘Identiek,’ legde Wulf uit. ‘Dus niemand zal denken dat wij de bruid zijn.’


    Ze keek de tweeling een tijdje aan alsof ze water zag branden. Ze waren allebei gespierd en gebruind, en het afgelopen jaar hadden ze allebei een bescheiden blonde baard laten staan. Ze hadden lang haar dat ze allebei in twee rommelige vlechten droegen. Het waren knappe jongens, vond Lydia, maar ze zagen er in alles helemaal als mannen uit. Ze kon zich weinig minder bruidsmeisjesachtige types voorstellen dan deze twee.


    ‘Dat snap ik, ja,’ gaf ze toe, en ze lachten.


    ‘Nou, wat zeg je ervan?’ vroeg Ulf.


    Ze stond op het punt de gedachte weg te honen. Dit was een krankzinnig voorstel, begreep ze. Maar toch aarzelde ze. Was het wel zo krankzinnig? Haar beste vrienden in Hallasholm waren de leden van deze broederband. Mensen zeiden zelfs vaak met enige verbazing dat zij eigenlijk een zuster van de Reigers was.


    De bemanning had haar gered en haar in hun midden opgenomen. Bij Stig en Hal had ze het gevoel dat ze echte broers van haar waren, en de rest van de bemanning een soort neefjes. Ze voelde zich veilig en ontspannen in hun gezelschap – meer dan ze zich ooit in haar leven met een andere groep had gevoeld.


    En nu boden twee leden – toegegeven, twee héél merkwaardige leden – van die groep aan om aan haar zijde te staan wanneer zij ging trouwen. Ze boden haar hun liefde en steun op wat tot op dat moment de belangrijkste dag van haar leven zou zijn.


    Haar ogen werden vochtig toen ze ze weer op de twee gretige, identieke jongemannen tegenover haar richtte. Het zou beslist heel ongewoon zijn, begreep ze. Maar wat was er in haar leven nu eigenlijk wel gewoon geweest? Bruidsmannen. Ze zouden haar trouwdag zonder enige twijfel tot een onvergetelijke gebeurtenis maken. En welke bruid wilde nou niet dat haar trouwdag onvergetelijk was?


    ‘Het zou me een eer zijn,’ antwoordde ze.
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    De verkenningsgroep vertrok al kort voor zonsondergang om het piratenkamp nader te onderzoeken.


    ‘Een béétje licht moeten we aan het begin wel hebben,’ zei Hal tegen de groep. ‘En Lydia zegt dat er de eerste kilometers geen mens te zien is.’


    Ze liepen in ganzenpas door het schouderhoge struikgewas waar het gebied het dichtst bij de kust mee begroeid was. Lydia had al gezien dat er verder landinwaarts, waar de voortdurende wind van zee een stuk minder sterk was, ook wat hogere begroeiing stond – vooral dicht bij elkaar gegroepeerde, onregelmatig groeiende dennen.


    Lydia liep voorop, met daarachteraan Hal, Ingvar en Thorn. Stig sloot de rij. Ingvar was met zijn slechte ogen weliswaar niet erg nuttig voor het observeren van het vijandelijke kamp, maar de kans bestond altijd dat ze op een vijandelijke patrouille stuitten, en dan kon zijn kracht heel goed van pas komen.


    Er slingerde, min of meer parallel aan de kustlijn, een smal pad door het struikgewas. Niemand wist of het door mensen of door dieren was uitgesleten. Er was nu in elk geval geen enkel teken van leven, van mensen óf dieren.


    Dat bleef zo tot ze uitkwamen bij het brede ravijn, dat dwars over hun pad liep. Lydia, die een meter of tien voor de anderen uit liep, bleef staan en wees op de grond voor haar. De anderen kwamen naar haar toe en keken naar beneden, naar de kleine, donkere hoop smurrie op de grond.


    Ze prikte er met de punt van een van haar pijlen in en het viel uiteen. Er werd een vochtig binnenste zichtbaar.


    ‘Uitwerpselen,’ zei ze zachtjes. ‘Van een beer. En ze liggen er nog maar kort. Blijf goed om je heen kijken.’


    De anderen keken in het langzaam afnemende daglicht voorzichtig om zich heen, op zoek naar iets dat erop wees dat er nu een beer in de buurt was.


    ‘Wat voor beren leven er in deze streek?’ vroeg Stig terwijl zijn ogen van de ene schaduw van de struiken naar de volgende heen en weer schoten.


    ‘Grote,’ antwoordde ze beknopt. ‘In deze tijd van het jaar grote, met een heel slecht humeur. Ze komen net uit hun winterslaap, dus dan hebben ze honger en zijn ze nors.’


    ‘Dat is goed om te weten,’ zei Hal. ‘En wat moeten we doen als we er een tegen het lijf lopen?’


    ‘Probeer dat maar te vermijden. Beren worden niet graag tegen het lijf gelopen. Maar ik zou heel hard wegrennen.’


    ‘Kun jij harder lopen dan een beer?’ vroeg Thorn.


    Ze keek hem met een vlakke, strakke blik aan. ‘Ik hoef niet harder te lopen dan een beer,’ antwoordde ze. ‘Als ik maar sneller ben dan jij.’


    Er viel een lange stilte, want ze moesten hier even over nadenken. Toen iedereen de woorden van Lydia begreep, gebaarde Hal naar het rotsige ravijn waar ze voor stonden.


    ‘Laten we gaan,’ zei hij, en ze liepen naar de rand toe. Ze konden de uitkijktoren nu zien, dus ze gingen wat meer gebukt lopen, op weg naar het smalle, slingerende pad het ravijn in dat Lydia die middag had gevonden.


    Ze daalden af in de donkere kloof, over de rotsen glibberend en glijdend, waardoor hele slagregens kleine steentjes voor ze uit naar beneden stortten. Ingvar gebruikte zijn hellebaard als wandelstok om zichzelf in evenwicht te houden. Hal draaide zich naar hem om toen ze bij een erg steil stuk kwamen, en hij vroeg zich af of het niet beter was geweest om de grote krijger bij de Reiger achter te laten. Hij schudde de gedachte gauw weer van zich af. Als ze tegen vijanden aan liepen, hadden ze Ingvars enorme kracht en behendigheid hard nodig. De voortdurende training van Thorn had de grote jongen geleerd om ook op minder vlakke ondergrond op de been te blijven. Bovendien had Thorn hem duidelijk gemaakt dat hij op zijn aangeboren gevoel voor evenwicht moest vertrouwen, ook in situaties waarin hij de grond waar hij op stond niet kon zien.


    Het is een kwestie van vertrouwen, had Thorn Ingvar uitgelegd. Je moet niet verkrampen als de bodem onder je voeten hobbelig wordt.


    Verkrampte, gespannen spieren waren op dit soort bodems de belangrijkste oorzaak van valpartijen.


    Toen ze eenmaal beneden waren werd de voortgang makkelijker. Lydia vond een paadje tussen de wirwar van rotsblokken door en leidde de rest vol vertrouwen naar de westkant van het ravijn.


    ‘Kunnen we een lichtje maken?’ vroeg Hal.


    Lydia dacht er even over na, maar verwierp het idee toen. ‘Dat is te gevaarlijk. Iedereen boven aan het ravijn kan ons dan zien. We kunnen beter wat langzamer verder gaan en ervoor zorgen dat niemand ons ziet.’


    Hal protesteerde niet. Lydia was in dit soort situaties de deskundige en hij liet haar graag knopen doorhakken. Hij zag dat ze verschillende keren stopte om meer berenuitwerpselen te bekijken. Daarna schoot ze ze steevast met de punt van haar pijl van het pad af. Hij liet zijn blik de hele tijd zenuwachtig rondgaan, uitkijkend naar een groot, ruigbehaard gevaarte dat op ze af kwam stormen. Gelukkig hadden Stig, Thorn en Ingvar niet gezien wat zij daar vooraan deed, en hij besefte dat ze de uitwerpselen aan de kant tikte zodat de anderen ze niet zouden zien.


    ‘Het helpt niet als iedereen hier helemaal opgewonden van raakt,’ zei ze zachtjes toen hij even naast haar kwam lopen. ‘Als we de beer maar niet in een hoek drijven en niet tussen haar en haar welpjes komen, blijft ze wel uit de buurt.’


    ‘Heeft ze welpjes?’ vroeg Hal.


    Ze haalde haar schouders op. ‘Neem altijd maar aan dat dat zo is,’ zei ze. ‘Een beer die welpen heeft is levensgevaarlijk.’


    Hal knikte, alsof hij dit allemaal allang wist. Hij merkte dat zijn mond een beetje droog was geworden bij de gedachte aan een beer met welpjes, die ze op dit slingerende pad tussen de rotsen en de geulen door konden tegenkomen.


    Eindelijk bereikten ze de overkant en klauterden ze over een steil pad weer naar boven. Lydia gebaarde dat ze gebukt moesten lopen, want toen ze vanuit de kloof de hoogvlakte bereikten waren ze dicht bij de uitkijktoren en de punt van de klif. Ze verborgen zich achter een plukje struiken en Lydia wees Hal op de uitkijktoren. Hij zag de tent waar de mannen die de toren bemanden ’s nachts sliepen. Net toen ze keken werd een van de flappen van de tent opzij geduwd en kwam er iemand naar buiten. Ze zagen de vlam in de tent heel even branden, maar na een paar tellen was de flap weer dicht en werd alles weer donker.


    De schimmige figuur die uit de tent naar buiten was gekomen liep onder de uitkijktoren langs en klauterde een tikkeltje vermoeid naar het platform boven in de toren.


    ‘Zei Thorn niet dat ze ’s nachts de wacht niet zouden houden?’ fluisterde Lydia terwijl ze keken. ‘Het is vannacht volle maan,’ zei Hal. ‘Toen we gisteren hier in de buurt voeren was de maan al onder, maar het licht zal als een lantaarn op zee dienen.’ Hij zweeg even. En toen: ‘Wij worden er ook zichtbaarder van. We moeten maar eens dekking zoeken.’


    Ze knikte en leidde het groepje verkenners naar het schouderhoge struikgewas op de landtong. Een kwartier later kwam de maan op, waardoor er over het hele land een zilverwitte gloed kwam te liggen.


    Zorgvuldig uit het zicht blijvend trok het groepje achter de uitkijktoren langs landinwaarts. De geur van geroosterd vlees, die vanaf de kookvuren opsteeg, was allesoverheersend. De stemmen werden dankzij de avondwind geleidelijk wat harder, tot ze mannen zagen ontspannen en om het vuur zagen eten.


    ‘Ze zijn met heel veel,’ zei Hal.


    Thorn bromde instemmend. ‘Te veel,’ zei hij. ‘Tegen zulke aantallen kunnen we een rechtstreeks gevecht nooit winnen.’ Hij gebaarde met zijn linkerhand naar het wolvenschip dat aan het tegenovergestelde einde van de baai lag. ‘En de Wolfswind kunnen we ook niet zomaar terughalen. Vlak in de buurt hebben zeker vijfentwintig man hun kamp opgeslagen. Bovendien moeten we het hele kamp langs om het schip te bereiken.’


    ‘Misschien moeten we haar in brand steken. Lydia kan er wel een paar vuurpijlen in schieten,’ mijmerde Hal.


    Thorn trok zijn wenkbrauwen op. ‘Daar zal Erak heel blij mee zijn,’ waarschuwde hij.


    ‘Misschien moet Erak het gewoon accepteren,’ antwoordde Hal. ‘Ik zie niet hoe we haar ongeschonden terug kunnen halen.’


    Het antwoord kwam een halfuurtje later, terwijl ze nog op hun buik op de rand van de klif lagen en de bewegingen van de piraten bestudeerden. Er weerklonk een hoorn vanaf de uitkijktoren en Hal en zijn kameraden draaiden hun hoofd allemaal tegelijk naar zee.


    De maan stond inmiddels bijna recht boven ze en overspoelde de zee met licht. Ongeveer een halve kilometer uit de kust voer, traag alsof ze aan een elastiek op de bodem van de zee vast zat, een handelsschip in westelijke richting.


    Een van de mannen op de wachttoren haastte zich naar beneden en rende naar de rand van de klif. Daarvandaan stuurde hij met zijn lantaarn signalen naar het kamp.


    Er werden opdrachten gegeven en veel van de mannen holden meteen naar de Wolfswind. Ze klauterden aan boord en haalden de zandankers op waarmee het schip op het strand vast lag. Ze hoorden het gerammel van riemen die in de dollen werden gelegd, en even later gleed het lange schip achteruit van het zand de zee op.


    Hal keek nogmaals naar zee. Het handelsschip was nog maar op een derde van het stuk tussen de twee landtongen. De bemanningsleden konden nu de baai in kijken en zagen de omvang van het piratenkamp. Ze beseften dat ze een vergissing hadden gemaakt. Ze waren gauw naar het zuidwesten vertrokken, op zoek naar de veiligheid van de zee. Maar het handelsschip belandde binnen enkele minuten in het volle schijnsel van de maan, en in een mum van tijd roeide de Wolfswind er soepel naartoe. Bij elke slag van de roeiers kwamen ze de branding weer wat verder voorbij.


    ‘Dat redt ze nooit,’ mompelde Stig terwijl ze de ongelijke strijd bekeken. De bemanning van de Wolfswind hees net het grote, vierkante zeil. Ze zagen hoe het zich vulde, strak kwam te staan en het grote oorlogsschip razendsnel vooruitstuurde.


    De Wolfswind verliet de baai als een windhond die achter een konijn aan zit. Ze schoten vooruit en verkleinden razendsnel de afstand tussen hun schip en het handelsvaartuig in de verte.


    Hal wilde niet zien hoe dit voor het handelsschip afliep en hij begreep dat de aandacht van iedereen aan land naar de twee schepen zou uitgaan. Hij draaide zich naar zijn vrienden.


    ‘Wegwezen hier,’ zei hij.
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    De vijf verkenners kropen een voor een bij de rand van de klif vandaan en haastten zich terug naar de veilige dekking van het struikgewas. Daar overtuigden ze zich ervan dat ze niet gezien waren, en gingen ze in een halve kring staan. Hal gebaarde naar Lydia.


    ‘Jij eerst,’ zei hij. ‘We gaan terug naar ons schip.’


    Ze liepen tussen de struiken door tot ze op een zeker tweehonderd meter brede, open vlakte kwamen. Hal keek achterom, naar de landtong. Waar zij zich nu bevonden liep het land langzaam af. Op de open vlakte groeide niets, maar ze waren er wel buiten het zicht van de mannen op de uitkijktoren.


    Lydia, die aan de rand van het open terrein op de anderen stond te wachten, gebaarde dat ze haar moesten volgen. In de zekerheid dat ze vanaf de toren niet te zien waren kwamen ze overeind en liepen ze wat sneller door.


    Dat ze nu veilig waren maakte ze overmoedig, en dat was de oorzaak van de problemen die eraan kwamen. Ze waren nog een paar meter van de overkant van de open vlakte vandaan toen er van landinwaartse kant een groep mannen aankwam.


    De beide groepen bleven bij het zien van elkaar heel even stokstijf staan. Toen hoorde Hal een stem zijn gezelschap over het open terrein iets toeroepen.


    ‘¿Quien és?’


    Dat hij de vraag in het Iberisch stelde was voor Hal genoeg informatie over de identiteit van de groep. Ze waren met een man of twaalf, zag hij, en ze waren allemaal gewapend. Dat was te veel voor vijf Reigers om het tegen op te nemen.


    Lydia kwam tot dezelfde conclusie. ‘Rennen!’ riep ze dringend. Ze pakte Ingvar bij zijn arm om hem in evenwicht te houden en holde zo snel ze kon naar de dekking van de struiken voor haar. De anderen haastten zich achter haar aan.


    Achter ze hoorde Hal dat er een opdracht werd gegeven, gevolgd door voetstappen van rennende mannen, veel rennende mannen. Hij waagde het even achterom te kijken en zag hoe de Iberiërs in een rommelige formatie de open vlakte overstaken en achter ze aan kwamen. Hij bereikte de struiken, waarvan de takken tegen hem aan sloegen. Hij hield een arm voor zijn hoofd om zijn ogen en de rest van zijn gezicht te beschermen. Het scheelde niks of hij verloor op de ongelijke bodem zijn evenwicht, maar hij denderde van de ene borstelige struik naar de volgende voort, tot hij Lydia had ingehaald.


    ‘Deze kant op,’ wees ze, en hij zag dat ze een smal, slingerend pad tussen de lage struiken en de hogere bomen door had gevonden. Vaag zag hij de schimmen van zijn vrienden tussen de struiken door wegrennen. Lydia had op hem gewacht en de begeleiding van Ingvar aan Thorn overgedragen.


    Ze draaide zich om en rende de aangegeven kant op, en hij kwam onmiddellijk achter haar aan. Het mocht dan een draaiend en slingerend pad zijn, nu er niet voortdurend struiken tegen hem aan zwiepten ging hij toch een stuk sneller. Lydia holde een paar stappen voor hem uit en ze haalden de drie anderen heel snel in. Ze namen even de tijd om op adem te komen, maar meteen hoorden ze het geluid van mensen die zich een weg door de struiken en het kreupelhout probeerden te banen. Hal kreeg de indruk dat de achtervolgers het pad dat zij net waren afgerend nog niet hadden gevonden.


    ‘Wie zijn dat nou weer?’ vroeg Stig.


    Hal schudde zijn hoofd. ‘Een patrouille of zo. Of een groep jagers of verzamelaars. Wie het ook zijn, het zijn Iberiërs. Ze mogen de Reiger niet ontdekken.’


    Het stampen en schreeuwen kwam dichterbij, maar even later werd het stil. Lydia begreep als eerste wat dat betekende.


    ‘Ze hebben het pad gevonden,’ zei ze. ‘We moeten gaan. We schudden ze in het ravijn wel af. Daar zijn we vlakbij.’


    Thorn, Ingvar en Stig holden de kant op die zij aanwees. Ze hield Hal even aan zijn arm vast en drukte hem iets op het hart. ‘Zorg dat ze in beweging blijven. Ga zo snel mogelijk het ravijn in, en dan de hele tijd naar het westen. Ik wacht hier om ze een beetje te vertragen.’


    Hal zag dat ze de atlatl van haar riem had gegespt en er, terwijl ze tegen hem praatte, een pijl op legde. Hij had even de neiging om haar tegen te spreken, maar dat deed hij toch maar niet. Lydia wist wat ze deed. Hij schudde mismoedig zijn hoofd over het feit dat hij zijn kruisboog op zijn schip had laten liggen. Als ze als achterhoede met z’n tweeën tegen die piraten konden vechten, hadden ze meer kans gehad om hun opmars te vertragen.


    Maar het had weinig zin om daar verder over in te zitten, want daar kon hij nu niets meer aan doen. Hij knikte naar haar en rende achter de anderen aan.


    Lydia draaide zich om en richtte haar blik op waar ze vandaan kwamen. Ze had een meter of twintig zicht, en daarvoorbij maakte het pad een knik en zag ze niets meer. Ze ging een beetje schuin naar het pad toe staan en haalde haar arm met de pijl en de atlatl naar achteren. Ze hoorde de voetstappen en de schreeuwende stemmen snel dichterbij komen. Ze zette haar voeten wat verder uit elkaar en wachtte.


    Het duurde niet lang. Even later kwam er een gezette man in een wijde witte pofbroek en een lang overhemd met een riem eromheen – de kleding die bijna alle Iberische mannen droegen – de hoek om. Hij kwam glijdend tot stilstand toen hij aan het uiteinde van het pad vaag iemand zag staan, maar meteen daarna glimlachte hij.


    Hij hief het lange, rechte zwaard dat hij in zijn rechterhand hield en kwam langzaam het smalle pad op, naar de figuur die hem daar opwachtte.


    ‘Je had moeten blijven rennen,’ begon hij. ‘Dat had je…’ Hij zag zijn tegenstander bewegen, met een bovenhandse beweging van de rechterarm iets naar hem toe gooien.


    Voordat hij zijn zin af had voelde hij een scherpe steek in zijn rechterschouder. Door de kracht van de klap maakte hij een halve draai en liet hij zijn zwaard uit zijn handen vallen. Hij wankelde en keek vol ongeloof naar de lange, zware schacht die dwars door zijn schouder stak. Zijn benen begaven het en hij zakte op de grond, naar adem happend terwijl de eerste pijnscheuten zich dwars door zijn bovenlijf verspreidden.


    Zijn ogen werden waterig van de pijn en de schrik, maar toch zag hij de slanke figuur verderop nog net tussen de struiken wegduiken. Meteen daarna haalden twee van zijn kameraden hem in. Ze stopten abrupt toen ze zagen hoe hij op zijn knieën zakte en de bloedvlek op zijn witte overhemd snel groter werd.


    ‘Santos!’ riep een van hen. ‘Wat is er gebeurd?’


    Santos, die begreep dat er geen spoor van de pijlgooier te zien was, gebaarde zwakjes naar het lege pad. ‘Ze stopten…’ kreunde hij. ‘Eentje… heeft me geraakt.’


    Ze trokken hem naar de zijkant van het pad en zetten hem met zijn rug tegen een van de kronkelige bomen. Hoe voorzichtig ze het ook deden, de bewegingen deden de gewonde ontzettend veel pijn en hij verloor zelfs even het bewustzijn. Even later deed hij zijn ogen weer open en zag hij dat een van zijn metgezellen de pijl had gepakt en probeerde die los te trekken. Hij stak zwakjes een hand op om hem tegen te houden, want hij begreep dat het bloeden dan alleen maar erger zou worden.


    ‘Nee!’ hijgde hij. ‘Laat… zitten…’ Vier andere Iberiërs kwamen nu ook aangerend. Toen ze zagen dat een van hun kameraden geveld was stopten ze en keken ze behoedzaam of ze in het donker tussen de bomen en struiken iets zagen.


    ‘Wat is er gebeurd?’ vroeg een van hen. De man die de gewonde Santos als eerste op zijn knieën op het pad had aangetroffen antwoordde.


    ‘Santos is door een pijl geraakt. Ze stopten en schoten hem neer zodra hij hier de bocht om kwam.’


    In werkelijkheid was er maar één iemand gestopt, maar Santos was verzwakt en in shock, waardoor hij niet duidelijk kon vertellen wat er gebeurd was. De Iberiërs waren daardoor behoorlijk bang dat verschillende gewapende, tussen de struiken verborgen vijanden op ze zaten te loeren.


    ‘Wie zijn het?’ vroeg een van hen. ‘Met hoeveel zijn ze?’


    ‘Ik telde er vijf,’ zei een andere man. Inmiddels was ook de rest van de groep erbij gekomen.


    De man die eerder al had gesproken keek om zich heen. ‘Wij zijn met twaalf man…’


    ‘Elf, Juan,’ onderbrak een andere man hem ter correctie, terwijl hij naar de gewonde man wees die moeizaam tegen een boom geleund zat.


    ‘Elf dan, ook goed!’ antwoordde Juan boos. ‘Dat is meer dan genoeg om vijf bandieten te verslaan.’ Hij had geen idee of de mensen die ze achterna zaten echt bandieten waren, maar het leken hem geen vrienden en dus bestempelde hij ze maar als zodanig.


    De andere spreker, een kleine, gedrongen man, wees naar de pijl die de kreunende Santos had geraakt. ‘Wij mogen dan wel met meer zijn, maar wie van ons heeft zin om tegen zo’n ding aan te lopen?’ vroeg hij.


    Er weerklonk instemmend gemompel van de anderen. Ze hadden geen van allen zin om het risico te lopen dat zij het volgende doelwit van die onbekende schutter zouden zijn.


    Maar Juan, die de leidersrol op zich leek te hebben genomen, bleef erop aandringen dat ze achter het kleinere groepje aan gingen. ‘Niemand heeft daar natuurlijk zin in. We moeten gewoon voorzichtig zijn. Zorg dat de schutter, wie het ook is, je niet in het vizier krijgt. Maar we moeten erachter zien te komen wie deze mensen zijn. Aan de richting waar ze vandaan kwamen te zien bespioneerden ze ons kamp.’


    ‘Nou en? Wat kunnen ze gezien hebben?’ vroeg de kleine man.


    Juan richtte zich nu direct tot hem. ‘Wie weet? We hebben geen idee waar ze vandaan kwamen of wie ze zijn. Maar leg jij aan El Despiadado uit dat je mensen ons kamp zag bespioneren en dat je ze hebt laten lopen?’


    El Despiadado, de Meedogenloze, was het hoofd van de piratenbende en de kapitein van het gestolen wolvenschip. Hij stond bekend als een wrede, genadeloze leider. Geen van de mannen wilde het risico nemen zich zijn woede op de hals te halen. Een enkeling schuifelde zenuwachtig met zijn voeten. Juan voelde dat hij beet had. ‘We laten Santos voorlopig hier liggen.’ Hij aarzelde even en zei toen, met duidelijke minachting in zijn stem: ‘Wie te bang is om verder te gaan kan hier bij hem blijven.’


    Zoals hij al verwachtte steigerde de kleine man van woede bij die belediging. Voordat hij kon reageren ging Juan tegen de andere mannen verder.


    ‘We houden onze ogen goed open. Niemand holt meer zomaar het open terrein op, zoals Santos deed.’


    De groep mannen keek naar hun gewonde kameraad. Een enkeling knikte instemmend. ‘En als we ze ingehaald hebben, zullen ze boeten,’ sloot Juan af.
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    Een stukje verder vooruit hadden de Reigers de rand van het ravijn bereikt. Hal spoorde de anderen aan zo snel mogelijk over de rotsen naar beneden te klauteren en wachtte zelf tot Lydia terug was. Na enkele minuten kwam ze tussen de struiken vandaan gekropen. Terwijl ze zich bij hem voegde bleef ze goed over haar schouder achteromkijken.


    ‘Ze zitten vlak achter ons,’ zei ze. ‘Ik heb ze wel vertraagd, maar ze geven het niet op.’


    ‘Dan moeten we opschieten,’ stelde Hal vast. Hij ging haar voor over het spoor, waardoor er een lawine aan steentjes en gruis voor hem uit naar beneden viel. Lydia was vaster ter been en bleef een paar meter achter hem lopen. Ze bereikten de voet van het pad en troffen daar de wachtende Thorn, Ingvar en Stig. Hal gebaarde dat ze door moesten lopen.


    ‘Vlug, verder!’ spoorde hij ze aan. ‘Ze zitten ons op de hielen!’


    Thorn pakte Ingvars arm vast en leidde hem over het pad dat tussen de rotsblokken en geulen door slingerde. De anderen volgden, zich ervan bewust dat iemand ze elk ogenblik vanaf de bovenrand van het ravijn kon zien. Ze waren nog geen dertig meter ver toen het noodlot toesloeg. Een losse steen onder Ingvars voet schoot weg, en met een kreet van pijn stortte hij op de grond.
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    Ingvar probeerde op te staan, maar hij zakte kreunend weer terug op de grond en greep naar zijn rechterenkel. De rest van de groep kwam om hem heen staan. Thorn liet zich op zijn knieën zakken en trok Ingvars hand van de gewonde enkel af, zodat hij kon bekijken wat er aan de hand was. Hij bewoog de voet voorzichtig heen en weer. Aan het verkrampte gezicht van Ingvar kon iedereen wel zien dat dat hem erg veel pijn deed.


    Lydia knielde aan de andere kant naast Ingvar, en aan haar gezicht was te zien dat ze met hem mee leed. ‘Stop daarmee!’ snauwde ze tegen Thorn. ‘Je merkt toch dat dat pijn doet?’


    Thorn keek haar aan en liet intussen Ingvars voet los.


    ‘Kun je je voet zelf bewegen?’ vroeg Thorn.


    Ingvar probeerde zijn voet heen en weer te draaien. Het ging, maar het was duidelijk dat ook dat hem veel pijn deed. Hij kreunde er zelfs bij. ‘Dat lukt nog wel, maar ik doe het beslist niet voor mijn plezier.’


    ‘Doe het dan niet!’ zei Lydia tegen hem, met een voor haar doen ongewoon felle stem.


    Hal legde een hand op haar arm. ‘Rustig aan, Lydia,’ zei hij. ‘Thorn probeert Ingvar te helpen.’


    Lydia beet op haar lip en liep een stukje bij de groep vandaan. Ze begreep dat Hal gelijk had.


    Thorn ging op zijn hurken zitten en keek naar Hal. ‘Ik geloof niet dat er iets gebroken is,’ zei hij. ‘Maar die enkel is wel flink verstuikt.’


    ‘Het voelt anders wel alsof hij gebroken is,’ zei Ingvar. Zijn ademhaling was hijgerig en hij kreunde van de pijn zodra hij weer probeerde de enkel te bewegen. Hij glimlachte flauwtjes naar Lydia, die hulpeloos met haar hoofd schudde. Het ging haar door merg en been om Ingvar, grote sterke Ingvar, zo te zien lijden.


    Maar Thorn schudde zijn hoofd. ‘Nee, het is niet gebroken, maar een flinke verstuiking doet vaak meer pijn dan een eenvoudige breuk,’ zei hij. ‘Over een dag of twee loop je weer als een kievit.’


    ‘Maar we hebben geen dag of twee,’ bracht Hal in. Hij keek naar de rand van het ravijn, boven ze, waar hij elk ogenblik de eerste achtervolgers verwachtte.


    Thorn kwam overeind en boog zich voorover om Ingvar omhoog te helpen terwijl hij hem met zijn handen ondersteunde. ‘Eerst maar eens op de been zien te komen,’ zei hij. Met de hulp van Thorn wist Ingvar zichzelf overeind te trekken. Thorn hielp hem zijn evenwicht te vinden en haalde toen zijn handen weg. ‘Kan je enkel het gewicht dragen?’ vroeg hij. Ingvar liet langzaam meer gewicht op het pijnlijke been zakken. Hij kromp ineen toen de enkel een steeds zwaardere last te dragen kreeg, maar uiteindelijk stond hij toch rechtop op twee benen.


    ‘Dat… gaat… wel,’ zei hij aarzelend. Hij bracht zichzelf in evenwicht en zette toen met zijn gezonde been een stapje naar voren.


    Het andere been klapte meteen dubbel. Lydia schoot naar voren om Ingvar op te vangen, maar Thorn was sneller en greep hem onder zijn oksels voordat hij om kon vallen. Ingvar ontblootte zijn tanden van de pijn en zette gauw het grootste deel van zijn gewicht weer op zijn gezonde been. Binnensmonds sprak hij zichzelf vanwege zijn onvoorzichtigheid bestraffend toe.


    ‘Ik kan erop staan,’ zei hij tegen Thorn. ‘Maar ik kan er niet op lopen.’


    De oude zeewolf knikte. ‘Goed, sla je arm dan maar om mijn schouder, dan help ik je wel. Klaar?’


    Ingvar knikte en Thorn ging op pad, intussen de gewonde krijger ondersteunend. Ingvar maakte een onhandig hopje. Hij steunde nauwelijks op zijn gewonde voet en toch kreunde hij het uit van de pijn. Daarna een volgend stapje, en daarna nog een, nog steeds zwaar op Thorn leunend.


    ‘Doorgaan!’ moedigde Thorn hem aan. ‘Je doet het heel goed.’


    ‘Jij hebt wel een… gek idee van… goed,’ kreunde Ingvar terwijl hij naast de oude zeewolf hobbelde. Hij stopte toen hij per ongeluk meer gewicht op het gewonde been zette dan zijn bedoeling was. Hij hapte naar adem.


    Thorn stopte ook. ‘Gaat het?’ vroeg hij. Maar Ingvar gebaarde dat hij door moest gaan.


    ‘Gaat prima. Loop maar door.’


    Hal, Stig en Lydia keken toe. Ze wilden helpen, maar ze stonden machteloos. Het pad was te smal om een van hen aan de andere kant naast Ingvar te laten lopen om hem daar ook wat extra steun te geven. Aarzelend volgden ze achter de andere twee, die voetje voor voetje dichter bij de veiligheid aan de overkant kwamen.


    Maar daar weerklonk van achteren geschreeuw. Hal, Stig en Lydia keken zenuwachtig achterom, naar de rand van het ravijn. Er stond één man, naar ze aannamen de man die net schreeuwde. Binnen een paar tellen stonden er zes anderen om hem heen, goed zichtbaar afgetekend tegen de heldere sterrenhemel. De Skandiërs zagen van een afstandje hoe de piraten op zoek gingen naar een pad dat naar de bodem van het ravijn leidde. Even later riep een van hen iets en hij wees, waarop de hele groep naar de plek liep die hij bedoelde.


    En intussen kwamen er steeds meer mensen bij.


    ‘Ze zijn met een heleboel,’ zei Hal.


    Stig knikte. ‘Met te veel zelfs,’ zei hij. Lydia, die blij was dat ze eindelijk weer iets positiefs kon doen, haalde een pijl uit haar koker en legde die op haar atlatl op. Zonder iets te zeggen deed ze een stap naar voren en gooide ze de pijl naar de rij mannen die op weg naar de bodem van het ravijn waren. De pijl was een paar tellen zichtbaar tegen de nachtelijke hemel en verdween toen in het donker. Even gebeurde er niets, en daarna hoorden ze een schreeuw van pijn en angst. Ze had doel getroffen. De Iberiërs stoven uiteen, voor zover het smalle pad dat toeliet, en ze zochten gauw dekking achter de losse rotsblokken ernaast.


    ‘Dat houdt ze wel even op afstand, denk ik,’ zei Lydia.


    Maar Hal schudde zijn hoofd. ‘Niet lang genoeg. Kom op!’ Hij ging op zoek naar Thorn en Ingvar, die tussen de rotsen waren verdwenen. Achter ze hoorden ze de Iberiërs tegen elkaar schreeuwen, ze moedigden elkaar aan om die vluchters zo snel mogelijk te grijpen. Gelukkig was geen van hen al te happig om dat karweitje op te knappen.


    In teleurstellend korte tijd hadden de drie het hobbelende duo op het smalle, slingerende pad achterhaald. Hal en Lydia wisselden een snelle blik uit en ze begrepen wat ze allebei dachten: Ingvar ging te langzaam om weg te komen. Het zou niet lang duren voordat de Iberiërs ze hadden ingehaald.


    ‘Hoe ver zijn ze nog van ons vandaan?’ vroeg Thorn terwijl hij de twee even aankeek.


    ‘Niet ver genoeg,’ antwoordde Hal verbeten. ‘En ze komen snel dichterbij.’


    ‘Ze zijn al in het ravijn,’ voegde Lydia eraan toe.


    Thorn keek bedenkelijk. Meer hoefde ze niet te zeggen.


    ‘Laat mij maar hier,’ zei Ingvar plotseling. Hij schudde Thorns arm van zijn schouder en hobbelde naar een rotsblok, waar hij op ging zitten.


    ‘Nee!’ riep Lydia onmiddellijk.


    ‘Ze heeft gelijk,’ zei Hal. ‘Dat gaan we echt niet doen.’


    Maar Ingvar keek de twee met een koppige blik aan. ‘Ik hou jullie alleen maar op. Als jullie bij mij blijven krijgen ze ons allemaal te pakken. Laat mij maar. Ik hou ze wel een tijdje tegen en dan kunnen jullie terug naar het schip.’


    Lydia legde een hand op zijn arm. ‘We laten jou niet alleen,’ zei ze vastbesloten. Maar Ingvar schudde gefrustreerd zijn hoofd.


    ‘Dus het is beter als we door mij allemaal worden gepakt?’ vroeg hij. ‘Luister nou maar naar me, en ga gauw zonder mij verder. Een andere oplossing is er niet.’


    ‘Of toch wel,’ zei Thorn. Ze keken allemaal naar de oude zeewolf. Hij wees met zijn duim naar de talloze losse rotsblokken om hen heen. ‘Er zijn hier meer dan genoeg plekken om je te verstoppen. Dan blijf ik bij Ingvar en houden wij ons schuil, terwijl jullie de Iberiërs hier vandaan lokken. Als wij jullie niet meer ophouden schudden jullie ze vast wel af.’


    Hal deed zijn mond open om tegen hem in te gaan, maar Lydia was hem voor.


    ‘Goed idee,’ zei ze. ‘Maar dan blijf ik bij Ingvar.’


    Haar verloofde kwam moeizaam overeind van zijn zitplaats op het rotsblok. ‘Nee, dat doe je niet,’ zei hij vastberaden. ‘Niemand blijft bij mij.’


    ‘Ik wel,’ zei Thorn. Hij richtte zijn blik weer op Lydia. ‘Dit kan jij niet. Hij is te zwaar om op jou te leunen. Bovendien hebben we jou nodig om die piraten af te stoppen.’ Hij gebaarde naar de atlatl aan haar riem.


    ‘Maar hij is mijn verloofde!’ antwoordde ze. ‘Ik blijf bij hem!’


    Hal greep in. ‘Thorn heeft gelijk, Lydia. Ingvar is te groot voor jou om over deze rotsen te helpen. En als die Iberiërs ons inhalen worden het vooral lijf-aan-lijfgevechten, en dat is niet jouw sterkste punt. Daar staat tegenover dat Thorn en Ingvar samen nog een hele kluif voor een zooitje piraten in rafelige broeken kunnen zijn.’


    Hij keek naar Thorn. ‘Zoek een plek om jullie te verstoppen en hou je daar schuil. Wij komen jullie over twee dagen halen.’


    Ingvar, Lydia en Thorn begonnen allemaal tegelijk te praten. Hal maakte een woedend gebaar om ze het zwijgen op te leggen.


    ‘Allemaal stil nu! Jullie staan tijd te verspillen en die tijd hebben we niet. Thorn, jij verstopt je met Ingvar ergens tussen de rotsen. Lydia, jij komt met ons mee. Dat is een bevel!’


    De drie zwegen. Ze waren alle drie mensen met een eigen wil, maar op de Reiger was de discipline groot en het woord van de skirl was wet. Lydia en Ingvar deden er met tegenzin het zwijgen toe. Thorn knikte dat hij zou doen wat zijn leider gebood.


    Hal keek iedereen om de beurt recht in de ogen. Hij daagde ze uit nog iets te zeggen. Maar ze sloegen stuk voor stuk hun ogen neer. ‘Mooi,’ zei hij. ‘Dan moeten we nu heel snel een verstopplaats voor jullie vinden.’


    Thorn hees Ingvar weer op zijn voeten en samen schuifelden ze zo snel ze konden tussen de rotsen aan weerszijden van het pad door, op zoek naar een plek waar ze zich schuil konden houden. De anderen volgden, en Lydia draaide zich af en toe om om te zien of het pad achter ze nog veilig was. Ze had op haar atlatl alweer een pijl klaarliggen.


    Ze scharrelden een meter of veertig door en vonden toen een geschikte plek. Het pad dat ze aanhielden splitste zich in tweeën, en het zijpad voerde naar een geul waarvan de zijkanten uit een flinke berg naar beneden gerolde rotsen bestond. Thorn wees er met zijn duim naar.


    ‘Dit lijkt me wel een geschikte plek,’ zei hij.


    Hal knikte en kwam naar voren om de twee een hand te geven. ‘Zorg dat je niet gezien wordt,’ gebood hij. ‘Wij leiden die Iberiërs hier wel vandaan. En we halen jullie over twee dagen op.’


    Hij pakte de veldfles om zijn schouder en gaf hem aan Thorn. Stig en Lydia deden hetzelfde met hun waterflessen en daarna liep Lydia zonder iets te zeggen naar Ingvar, die ze innig omhelsde.


    ‘Dankjewel,’ zei Thorn. ‘We zien jullie over twee dagen.’


    Daarna pakte hij Ingvar om zijn middel en leidde hij de gewonde naar de geul achter het zijpad.
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    De Iberiërs staken het ravijn maar langzaam over. Ze bleven dicht langs de rand, want ze hoopten dat de overhangende rotsen aan weerszijden ze zouden beschermen tegen meer van die plotseling uit de nachtelijke hemel tevoorschijn schietende projectielen.


    De man die ze Juan noemden ging voor. Hij stopte bij elke bocht of slinger, want hij wilde niet verrast worden door een hinderlaag van de schimmige figuur die ergens voor ze uit liep. Zodra hij zeker wist dat de kust veilig was gebaarde hij naar de anderen dat ze hem moesten volgen en stapte hij strak van de spanning naar voren, nerveus om zich heen speurend naar iets verdachts.


    Hij besefte dat dit onnatuurlijk langzame tempo de groep voor ze alle tijd bood om weg te komen. Maar hij wilde ook niet overhaast te werk gaan en dan misschien nog meer mannen aan die pijlengooier kwijtraken.


    En zelf had hij ook weinig zin in zo’n pijl.


    Hal en zijn twee metgezellen hadden daardoor een flinke voorsprong kunnen nemen. Als achterste van de drie stopte Lydia regelmatig om te zien of er op het pad achter hen al gevaar dreigde. Verder haastten ze zich half lopend, half rennend over het slingerende pad naar de overkant van het ravijn.


    Thorn en Ingvar waren trager en hobbelden over het smalle zijpad. Ze zochten aan weerszijden ervan naar een goede plek om zich te verstoppen. Ze beseften allebei dat de achtervolgers snel dichterbij kwamen, en dat ze nog maar enkele minuten tijd hadden om een geschikte plek te vinden.


    Ze sloegen een scherpe bocht in het pad om. Ingvar stopte bijna meteen. Hij wees op een donkere opening tussen de rotsblokken die voor ze lagen.


    ‘Wat dacht je daarvan?’ vroeg hij.


    Thorn keek wantrouwend naar wat eruitzag als een grot tussen de rotsblokken. Zijn mondhoeken gingen afkeurend naar beneden. ‘Te voor de hand liggend,’ zei hij. ‘Daar zullen ze vast als eerste zoeken als ze deze omgeving gaan uitkammen.’


    Hij ging uit van het slechtst denkbare scenario, dat de Iberiërs het hoofdpad zouden verlaten om Ingvar en hem te achtervolgen. Als ze dat deden was die grot meer een fuik dan een verstopplaats. Hij voelde de teleurstelling in het lichaam van zijn metgezel.


    ‘Je hebt gelijk,’ zei Ingvar. ‘Gauw verder dan maar.’


    ‘Als ze hierlangs komen worden ze door die grot in elk geval een tijdje opgehouden,’ zei Thorn terwijl ze langs de opening in de rotsen schuifelden. Eenmaal dichterbij zagen ze dat de ruimte hooguit anderhalve meter hoog en een meter breed was. Daarachter was het helemaal donker en ondoordringbaar. Thorn aarzelde en laste even een pauze in hun trage voortgang in. Misschien was dit toch wel een goede plek, realiseerde hij zich. Als ze daarbinnen in het donker zaten, konden ze hun achtervolgers verrassen wanneer zij door de lage opening naar binnen wilden. En voorlopig had hij nog geen enkele andere geschikte plek gezien.


    Hij draaide zich naar Ingvar toe om hem te vertellen wat hij net had bedacht, maar ineens schrok hij zich een ongeluk.


    Diep uit de donkere grot klonk een dreigend gegrom. Hij voelde hoe zijn gewonde metgezel verstarde en recht overeind ging staan.


    ‘Is dat wat ik denk dat het is?’ vroeg Ingvar met een angstige stem.


    Thorn knikte. ‘Dat klinkt als de beer waar Lydia het al over had,’ zei hij met gedempte stem. Maar hoe zachtjes hij ook praatte, het geluid reikte blijkbaar tot in de grot, want prompt weerklonk opnieuw dat ijzingwekkende gegrom uit het diepst van de grot.


    Thorn, die nog steeds zijn arm om Ingvars middel had, liep bij de opening vandaan en ging verder het pad op. Ingvar hinkte met hem mee, en het schuifelende geluid van zijn laarzen op de rotsen was genoeg om opnieuw een dreigend gegrom aan de holbewoner te ontlokken.


    De oude zeewolf kreeg een ingeving en hij speurde de rotsblokken in de omgeving af.


    Uiteindelijk viel zijn blik op een lage kloof in de vorm van een omgekeerde V, waar twee steenplaten van de rand van het ravijn naar beneden waren gevallen en tegen elkaar aan tot stilstand waren gekomen. Ze bereikten de smalle opening en Thorn gebaarde dat Ingvar op zijn knieën moest gaan zitten.


    ‘Kruip erin,’ gebood de oude zeewolf. Het gat was niet groot genoeg om er op een andere manier dan op handen en knieën in te kunnen kruipen. Ingvar scharrelde door de opening naar binnen, met zijn schouders draaiend om voldoende ruimte te scheppen. Thorn wachtte ongeduldig af en hij hoorde al geluiden achter zich – zachte stemmen en gestamp van laarzen op het hobbelige, stenige oppervlak van het pad. Even later verdwenen Ingvars voeten uit het zicht.


    ‘Hier verderop wordt het breder,’ riep Ingvar achterom.


    Thorn liet zich op handen en knieën zakken en kroop snel achter Ingvar aan. Achter de twee gevallen platen was er, zoals Ingvar al had gezegd, een open ruimte. Het was een stukje van hooguit drie bij twee meter, maar er was genoeg ruimte voor allebei om uit het zicht te blijven. Het was ook een doodlopend stukje, stelde hij een beetje ongemakkelijk vast. Een andere weg hiervandaan dan waarlangs ze gekomen waren was er niet.


    Ingvar had blijkbaar hetzelfde vastgesteld. Hij gebaarde naar de rotswanden rondom. ‘Is dit eigenlijk beter dan een grot?’ vroeg hij. ‘Als ze ons hier komen zoeken zitten we als ratten in een val.’


    Thorn knikte. ‘Ja, dat is zo,’ zei hij. ‘Maar er is hier wel één groot voordeel. Om ons hier te pakken te krijgen moeten ze eerst langs een beer met een heel slecht humeur. Ik denk niet dat ze daar erg happig op zijn. Die beer houdt ze vast wel bij ons vandaan.’


    Ingvar leek heel tevreden met die uitleg, maar na een tijdje kwam er toch nog een vraag bij hem op. ‘Nog één ding: als wij besluiten dat we hier weer weg kunnen, hoe komen we dan weer langs die beer?’


    Thorn keek hem licht wanhopig aan. ‘Zullen we daarover gaan nadenken als het zover is?’
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    Omdat ze al een tijdje geen spoor van de pijlengooier hadden gezien, maakten de Iberiërs in de achtervolging geleidelijk weer meer vaart. Juan, die steeds vooropliep, zette er nu stevig de pas in. Hij stopte nog wel steeds bij elke bocht om te controleren of de kust veilig was. Zijn mannen kwamen vlak achter hem aan, met rammelende wapens en uitrusting, en met weergalmende voetstappen op de stenen. Juan overwoog even om opdracht te geven het wat rustiger aan te doen, maar dat idee liet hij al snel varen. Ze waren met een flinke groep en het waren nu eenmaal zeelieden, geen jagers of achtervolgers. Het was vanzelfsprekend dat ze op een ruw en stenig gebied zoals in deze ravijn een boel lawaai zouden maken.


    Hij stopte bij een volgende bocht in het pad en keek om de hoek, zichzelf zo goed mogelijk schuilhoudend. Achter zich hoorde hij de manschappen tegen elkaar aan botsen omdat de laatsten niet op tijd doorhadden dat er gestopt werd. Hij bromde iets onverstaanbaars en bekeek het stuk pad dat voor ze lag.


    Dit was een tamelijk lang, recht stuk. Hij haalde opgelucht adem toen hij nergens een spoor van een pijlengooier zag. Hij gebaarde naar de anderen dat ze hem moesten volgen, stapte de hoek om en liep verder.


    Na een paar meter hield hij weer halt. Hij stak zijn hand op, en zijn ergernis was tastbaar toen hij achter zich de onvermijdelijke kreten hoorde toen de mannen weer tegen elkaar opbotsten.


    Een stukje verderop splitste het pad zich in tweeën. De ene tak ging naar rechts, de andere scherp naar links. Hij liep verder en haastte zich naar de splitsing toe.


    Hij had geen idee welke kant ze uit moesten. Het pad naar rechts was breder. Dat was duidelijk de hoofdroute naar de overkant van het ravijn. De vreemdelingen hadden dat pad vast ook genomen. Hij bestudeerde de splitsing nauwkeurig. De grond was er van harde steen, dus er waren geen voetsporen. Maar links was er een paar meter voorbij de splitsing een stuk waar zand lag. Hij liep erheen en liet zich op zijn knieën zakken om de bodem beter te bekijken.


    Hier waren beslist voetafdrukken te zien. Ze waren wel vaag en moeilijk van elkaar te onderscheiden, waardoor hij niet kon bepalen hoeveel mensen hier voorbij waren gekomen. Op sommige plekken liepen de voetafdrukken over elkaar heen en een van de sporen was anders, alsof die voet door het zand had ­gesleept in plaats van dat er gelijkmatig gewicht op had gedrukt.


    Het zanderige stuk was niet zo groot, daarvoorbij was de bodem weer van steen. Juan was geen spoorzoeker, maar het was voor hem wel duidelijk dat er mensen deze kant op waren gegaan. En aan de scherpe, duidelijke afdrukken die naast die van de slepende voet stonden was duidelijk dat dit niet lang geleden was gebeurd.


    Hij kwam overeind en gebaarde naar het zijpad. ‘Deze kant op,’ zei hij.


    Zich ervan bewust dat hun doelwit niet ver weg kon zijn greep hij terug op de voorzichtigheid van voorheen. Hij zocht elk schaduwrijk hoekje zorgvuldig af naar iets van beweging.


    Zijn mannen kwamen rammelend en stampend achter hem aan, en hun onhandigheid werkte hem steeds meer op de zenuwen. Hij had ze al verschillende keren opgedragen om stil te zijn, en de mannen vlak achter hem deden er dan ook het zwijgen toe. Maar hij hoorde dat de manschappen verderop in de rij fluisterend hele gesprekken voerden, alsof ze achteraan niet te horen zouden zijn.


    En dus liep hij door onder begeleiding van luidruchtige voetstappen, het gekletter van wapens en uitrusting, en onverstaanbare, maar duidelijk hoorbare stemmen. Hij schudde gefrustreerd zijn hoofd. Discipline was onder een bemanning van piraten nooit het sterkste punt, wat gezien het door hen gekozen beroep ook niet zo gek was. Piraten hadden vaak lak aan gezag en deden waar ze zin in hadden – daarom waren ze nu eenmaal piraat geworden.


    Hij besefte wel dat hun minachting voor discipline ze ook tot zulke angstaanjagende strijders maakte. Als ze de groep waar ze achteraan zaten eenmaal inhaalden, en hij twijfelde er niet aan dat dat ging gebeuren, maakte hij zich geen zorgen om de afloop van het gevecht.


    De rumoerige, ongeorganiseerde bende waar hij de leiding over had zou elke vijandelijke groep snel en meedogenloos in de pan hakken. Hij kon zich geen enkele vijand voorstellen die tegen ze opgewassen was.


    Behalve Skandiërs, zo moest hij zichzelf corrigeren. Maar goed, er was in de wijde omtrek geen Skandiër te vinden en daar was hij heel erg blij mee.


    En toen zag hij de grot.
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    Hal, Stig en Lydia bereikten het pad dat aan de westkant van het ravijn naar boven voerde. Lydia gaf een stopteken en gebaarde dat Hal en Stig stil moesten zijn, zodat zij kon luisteren of ze achtervolgd werden. Ze wilde niet halverwege het pad naar boven als doelwit aan piraten blootgesteld worden.


    ‘Ik denk dat we ze afgeschud hebben,’ zei ze na een tijdje.


    Hal fronste zijn voorhoofd. ‘Wat wil zeggen dat ze achter Thorn en Ingvar aan zijn gegaan,’ zei hij ongelukkig.


    Stig twijfelde. ‘Dat hoeft niet. Wij waren heel snel en zij zullen flink zijn vertraagd doordat Lydia een paar van hun mensen heeft uitgeschakeld. Misschien zijn ze gewoon ver achteropgeraakt. Als ze Thorn en Ingvar hadden gevonden, hadden we dat wel gehoord.’


    Hal knikte aarzelend. ‘Laten we hopen dat je gelijk hebt,’ zei hij. Hij had het verschrikkelijk gevonden om twee van zijn scheepsmaten achter te laten, maar veel keus hadden ze niet gehad.


    Stig begreep hoe zijn skirl zich voelde en legde een troostende hand op diens schouder. ‘Je moet jezelf niets verwijten,’ zei hij. ‘Je hebt de juiste beslissing genomen – en Thorn zorgt er wel voor dat ze niet worden gepakt.’


    Lydia keek Stig dankbaar aan. Zij had het er erg moeilijk mee dat ze Ingvar had achtergelaten en bij haar knaagde hetzelfde gevoel als bij Hal. Ze bekeek het pad dat ze net achter zich hadden gelaten en gebaarde dat ze naar boven moesten. ‘Kom, we gaan terug naar het schip,’ zei ze.


    Hal begon aan de klim het steile pad op, en Stig volgde hem op de voet. Lydia wachtte nog even, tot de regen van gruis en stenen die de twee voor haar veroorzaakten over zijn hoogtepunt heen was. Daarna klom zij ook naar boven. Ze was gewend om zich onopvallend over ruig gebied te bewegen en maakte dus nauwelijks geluid. Ze stopte halverwege de klim even en draaide zich naar het ravijn. Ze speurde het smalle pad af waar zij net overheen waren gekomen. Er was geen spoor van achtervolgende Iberiërs te zien, maar veel verder dan een meter of honderd kon ze niet terugkijken. Belangrijker was dat ze ook geen enkel geluid hoorde dat hun komst aankondigde. Ze wist dat zo’n grote groep op een hobbelige ondergrond altijd flink wat lawaai maakte. Tevreden begon ze aan het tweede deel van haar klim. Net als Hal had ze nog steeds een beetje een ongemakkelijk gevoel over het achterlaten van Ingvar en Thorn.


    Ze schudde de sombere gedachte van zich af. Ze begreep dat ze er nu toch niets meer aan kon doen. Thorn en Ingvar moesten maar even voor zichzelf zorgen. Ze bereikte de bovenrand van het ravijn en zag dat Hal en Stig daar op haar wachtten. Na nog een laatste blik in de schaduwrijke diepte van het ravijn te hebben geworpen ging ze de andere twee voor naar de baai waar de Reiger op ze lag te wachten.
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    ‘Wat gebeurt er?’ vroeg Ingvar op fluistertoon. Hij praatte weliswaar zo zachtjes mogelijk, maar voor Thorn klonk het als keihard lawaai. De zeewolf zat gehurkt onder de twee rotsplaten en tuurde door de opening ertussen naar buiten.


    Er was slechts ruimte voor één iemand tegelijk om vanuit de schuilplaats het pad en de grot in het oog te houden. Thorn draaide zich moeizaam om en kroop terug naar Ingvar, die wat verder achter in hun kleine hol zat. Met zijn mond tegen Ingvars oor fluisterde hij, nauwelijks hoorbaar: ‘Ze hebben de grot gevonden. Die gaan ze nu nader bekijken.’


    Ingvar draaide zijn hoofd een beetje zodat hij Thorn kon aankijken. Er lag een verwachtingsvolle glimlach op het gezicht van de oudere man. Daarna schoof Ingvar voor hem langs om met eigen ogen te kunnen zien wat er verder ging gebeuren.
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    Even voordat ze de ingang van de grot bereikten werd het pad breder. Juan zette zes van zijn mannen in een halve kring om de lage opening heen. De rest bleef wat verder op de achtergrond, opeengeperst door de rotswanden maar allemaal nieuwsgierig naar wat er komen ging. Juan trok zijn zwaard en daarop weerklonk van alle kanten het geluid van meer zwaarden die uit schedes werden getrokken. De leider stapte naar voren, naar de opening van de grot, en de halve kring kwam achter hem aan, korter op elkaar naarmate ze dichterbij kwamen. Hij stopte op een paar meter afstand van de opening en merkte dat de mannen achter hem zachtjes tegen hem aan duwden.


    Hij liet zich op een knie zakken om eventuele geluiden uit het binnenste van de grot beter te kunnen horen en draaide een oor naar de ingang.


    Hij had de indruk dat hij daarbinnen vaag iets hoorde bewegen. Het klonk als iets zwaars dat over de stenen, met zand bestrooide bodem schoof. Hij herinnerde zich de sporen van een slepende voet in het zand bij de splitsing van het pad, en hij voelde een golf van verwachting opkomen. Misschien was een van de mensen die ze volgden wel gewond, dacht hij. Zijn hartslag schoot omhoog. Hij keek naar beide kanten om er zeker van te zijn dat zijn mannen er klaar voor waren.


    ‘Hé, daar in de grot!’ riep hij toen. ‘Wie je ook bent, kom naar buiten!’


    Het bleef stil.


    Terwijl ze gespannen afwachtten hoorde hij het hijgerige ademhalen van de mannen om hem heen. Zelf klemde hij het handvat van zijn zwaard steeds steviger vast. Hij hield het wapen naar voren gericht, met de punt naar beneden. Hij kwam langzaam overeind en riep nogmaals, dit keer nog harder.


    ‘Hé, in de grot! Kom naar buiten!’


    ‘Geef je over!’ riep een van de andere mannen, die zich niet meer kon inhouden. Juan wierp hem een woedende blik toe. Hij stond op het punt hem te vertellen dat hij zijn mond moest houden toen de stilte in de grot eindelijk werd doorbroken.


    Er klonk een laag, rommelend geluid, vol dreiging en woede.


    Juan voelde hoe de haren in zijn nek recht overeind gingen staan. Hij begreep dat dit geen geluid van een mens was. Hij had geen idee wat het wel was, want hij was nog nooit met een beer geconfronteerd. Maar onder Iberiërs leefden allerlei soorten bijgeloof en hij vroeg zich af of zo’n griezelig geluid misschien van een djinn of een duivel afkomstig kon zijn.


    Hij zette instinctief een stapje achteruit. De rij achter hem bewoog met hem mee, en heel even was Juan bang dat er paniek zou uitbreken. Als ze wegrenden zouden ze op het smalle pad vastlopen en elkaar de doorgang versperren, begreep hij. En dan kon wat er in die grot zat met ze doen wat het wilde.


    ‘Blijf in formatie,’ gebood hij, en hij had moeite zijn stem vlak te houden. Hij richtte zijn zwaard op de grot en voelde dat hij zijn hand niet stil kon houden, waardoor de punt van het blad trilde.


    Opnieuw weerklonk uit de grot het boze, rommelende geluid, maar de dreiging was nu sterker dan de vorige keer. Meer voelend dan dat hij het zag, merkte Juan dat zijn mannen terugdeinsden.


    ‘Blijf staan!’ gebood hij, waarop de terugtrekkende beweging stopte. Maar hij gaf de opdracht met een vreemd, hoog stemmetje, iets wat het dreigende gegrom uit de grot alleen maar leek te versterken. En nu klonk er ook een bloedstollende, volwaardige brul uit de grot – een geluid dat geleidelijk steeds sterker werd en minutenlang leek aan te houden.


    Een van de mannen in de linie slaakte een kreet van angst en riep zijn goden aan om hem te beschermen. Net als Juan hadden de andere mannen besloten dat het geluid van bovennatuurlijke herkomst was, dat er iets beangstigends en verschrikkelijks stond te gebeuren.


    ‘Kop dicht!’ bitste Juan. Dit keer zei hij het een stuk zachter, want zijn vorige uitroep leek het schepsel in de grot nogal boos te hebben gemaakt. Maar de schade was al aangericht. Hij zag beweging in het schimmige donker van de grot en er kwam geleidelijk een donkere vorm tevoorschijn.


    Juan mocht dan misschien wel bang zijn, maar laf was hij niet en hij was een ervaren krijger. Hij begreep gevoelsmatig dat het een vergissing zou zijn om zich terug te trekken. De aftocht werd geblokkeerd door zijn eigen mannen, die opeengepakt op het pad stonden. Als hij wilde wegrennen moest hij zijn rug naar het schepsel draaien. Bovendien kon hij inmiddels zien dat het een of ander dier was, groot en zwaar, maar niets bovennatuurlijks.


    Het was bruin en ruigbehaard, maar zoals het daar de grot uit kwam scharrelen niet veel meer dan anderhalve meter lang. En met die waarneming nam zijn zelfvertrouwen flink toe.


    ‘Kom op!’ schreeuwde hij naar zijn mannen. Hij zette een stap naar voren en hief zijn zwaard voor de dodelijke klap.


    En toen stond het beest op.


    Het leek wel alsof het maar groter blééf worden, tot het de twee meter ruim voorbij was, boven hem uit torende en woedend begon te brullen. Hij zag het schemerlicht van het ravijn weerspiegelen in enorme, vlijmscherpe tanden, en dat er aan het einde van de enorme voorpoten van het beest reusachtige klauwen zaten.


    Hij verstijfde. Hij was zich vaag bewust van de kreten van angst en ontzetting van zijn mannen. Hij besefte dat de linie uiteengevallen was en dat iedereen op eigen kracht zijn best deed om aan de verschrikking tegenover ze te ontsnappen. En toen kwam de beer naar voren, met verbijsterende snelheid.


    Eén kolossale poot met klauwen haalde naar Juan uit voordat hij zijn zwaard ter verdediging zelfs maar omhoog kon brengen. De lange klauwen maakten vier diepe krassen dwars over zijn gezicht. Maar de echte schade werd aangericht door de kracht waarmee het beest had geslagen. Juan werd over het kleine stukje open terrein achteruit gesmeten en knalde tegen de rotsmuur achter hem aan. Zijn slappe, levenloze lichaam gleed langzaam naar de grond.


    Daarna richtte de beer zich op de andere mannen tegenover zich. Grauwend en grommend van woede reikte het beest met die afschuwelijke klauwen naar voren, naar de rest van de groep. Tegelijk sloeg het met zijn enorme poten naar links en naar rechts, waarbij de klauwen vlees losrukten en mannen naar alle kanten opzij kwakten.


    Met geen enkele kans om zich tegen het razende monster te beschermen viel de linie helemaal uiteen en deinsden de overlevenden achteruit, op zoek naar een of andere manier om te ontsnappen.


    Maar de eerdere voorspelling van Juan kwam uit, want de mannen vochten nu met elkaar om doorgang, om een weg uit deze nachtmerrie, terug naar het smalle pad, waardoor één grote kluwen van armen, benen en lichamen ontstond waaruit niemand meer weg kon komen.


    En al die tijd bleef de beer uithalen naar de dichtstbijzijnde van die mensen, waardoor er een heel spoor van zwaargewonde lichamen ontstond.


    Juan en vijf anderen betaalden de hoogste prijs. Ze werden zo hard tegen de rotsen gesmeten dat ze op de plek waar ze terechtkwamen dood neervielen. Uiteindelijk loste de kluwen die de vlucht verhinderde langzaam op en konden de overlevenden schreeuwend over het pad wegrennen.


    De beer ging nog wel even achter ze aan en torende op de beide achterpoten hoog uit boven de mannen die ze achtervolgde. Na een tijdje begreep ze dat ze gewonnen had, liet ze zich weer op vier poten zakken, slaakte nog een laatste verpletterende kreet van woede, scharrelde terug naar de grot en kroop weer bij haar welpjes naar binnen.


    Thorn en Ingvar lagen half over elkaar heen om niets van de aanval te missen. Nu keerde de rust op het pad terug. Ingvar keek Thorn aan.


    ‘En nu? Moeten wij nu proberen te vluchten?’


    Thorn schudde zijn hoofd. ‘Ik ga nergens heen voordat die beer weer een beetje gekalmeerd is. Haar bloed kookt van woede en bij het minste geringste geluid komt ze die grot natuurlijk weer uit stormen.’


    Ingvar knikte instemmend, maar keek toen bedenkelijk. ‘Maar hoe zit het met die Iberiërs? Die zijn nu weg.’


    ‘Ja, en ik denk niet dat ze snel terugkomen,’ antwoordde Thorn. ‘Die rennen achter elkaar door terug naar hun kamp. Nee, wij wachten hier rustig af, we geven die beer alle tijd om weer een beetje te kalmeren. Laten we het onszelf maar makkelijk maken.’
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    Stefan stond op de uitkijk toen Lydia, Hal en Stig hem aantroffen op zijn positie op de klif boven de baai waar de Reiger lag. Bij het zien van hun geringe aantal keek hij de drie vragend aan.


    ‘Waar zijn Thorn en Ingvar?’ vroeg hij. Hij kon niet geloven dat twee van de beste krijgers van hun broederband gedood waren of dat de Iberiërs ze gevangen hadden genomen.


    Hal stelde hem vlug gerust. ‘Die komen wat later,’ zei hij. ‘Ingvar heeft zijn enkel verstuikt, dus nu houden ze zich schuil tot wij ze komen halen.’ Hij keek naar de baai beneden. ‘Is er hier nog iets gebeurd?’


    Stefan schudde zijn hoofd. ‘Helemaal niets. We hebben niemand gezien of gehoord. We beginnen ons hier eigenlijk behoorlijk te vervelen. Hebben jullie de Wolfswind gevonden?’


    ‘Jazeker. We moeten een list verzinnen om haar terug te veroveren. Er zijn daar te veel mannen om ze in een gewoon gevecht te verslaan.’ Hal keek een beetje afwezig een andere kant op. Er begon zich in zijn hoofd al een begin van een plan te vormen, al was het voorlopig nog een vage gedachte. Hij wist dat hij zijn hoofd eerst van alle andere gedachten moest bevrijden. Daarna kon hij pas gaan proberen zijn ontluikende plan verder uit te werken. Hij liep naar het pad dat de helling af naar de baai leidde.


    ‘Ik heb koffie nodig,’ zei hij. ‘Koffie, iets te eten en een paar uur slaap.’
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    Maar hij kon niet slapen. Hij lag op zijn rug naar het dak van zijn tent te turen, en zijn gedachten schoten alle kanten op. In die drukte kreeg zijn plan steeds duidelijker vorm.


    Hij stond op van zijn schapenvacht en boog diep voorover om zijn tent uit te kunnen kruipen. Eenmaal buiten kwam hij overeind en keek hij eens om zich heen. Edvin en Stig zaten aan weerszijden van een vuurtje tegenover elkaar, de rest van de bemanning ontspande of rustte wat in het zand.


    Erak zat een paar meter van de anderen vandaan te dommelen. Kloef lag op haar buik voor hem, met haar kin op haar poten en haar ogen gericht op de ebbenhouten staf van de oberjarl, die naast hem in het zand lag. Ze merkte dat hij sliep en wurmde zich er daarom, op haar buik schuifelend, een paar centimeter dichter naartoe. Toen hij daar niet op reageerde herhaalde ze die beweging.


    ‘Ik zou die gedachte maar heel gauw uit je hoofd zetten,’ bromde Erak zonder zijn ogen te openen. Kloef sloeg een paar keer met haar staart op het natte zand en schoof nog wat verder naar voren. Ze had haar blik nog steeds strak op het zwart-zilveren doelwit.


    Hal moest lachen om die eeuwigdurende strijd. Hij keek omhoog, naar de rand van de klif. Stefan was als wacht afgelost door Wulf. Hal ging bij Edvin en Stig zitten.


    ‘Ontruim het kamp en breng alle spullen weer aan boord,’ zei hij. Daarna keek hij even om zich heen. ‘Waar is Lydia?’


    Edvin gebaarde naar boven, landinwaarts. ‘Ze is ongeveer een uur geleden op jacht gegaan,’ zei hij. ‘Ze zal binnenkort wel terugkomen. Gaan we hier weg?’


    Hal knikte. Voor zijn plan moest hij de Reiger gedeeltelijk onklaar maken en hij wilde niet door verkennende Iberiërs worden ontdekt terwijl zijn schip in die toestand verkeerde.


    ‘Nu ze weten dat er onbekenden in de buurt zijn, zullen die piraten vast wel verkenners op pad sturen om de omgeving uit te kammen,’ zei hij. ‘Als ze dat doen heb ik liever dat wij een flink eind uit de buurt zijn.’


    Edvin draaide zich om. ‘Ik breng alles in gereedheid voor vertrek,’ zei hij.


    Stig keek met een nieuwsgierige blik naar Hal. ‘Ik neem aan dat je een plan hebt?’


    Hal knikte en kwam in het zand zitten. ‘Ik zei al tegen Stefan dat zij met te veel manschappen zijn voor een directe aanval op het piratenkamp,’ begon hij. ‘We zullen de Wolfswind op een of andere manier de zee op moeten lokken, zodat we onze snelheid en onze wendbaarheid kunnen benutten. En de Morzel, natuurlijk,’ voegde hij er na een korte stilte aan toe.


    Stig grijnsde. ‘Dat zal Erak niet zo mooi vinden.’


    Hal keek hem streng aan. ‘Erak moet het er maar mee doen. Hij had zijn schip om te beginnen natuurlijk nooit moeten laten stelen.’ Dat was wel een beetje hardvochtig van Hal. Erak was niet in zijn eentje verantwoordelijk voor het verlies van de Wolfswind. Eigenlijk was het de gedeelde schuld van alle inwoners van Hallasholm, onder wie Hal zelf.


    Stig prikte met een geblakerde stok in het vuurtje, waardoor er een regen van vonken opsteeg en de vlammen weer tot leven kwamen.


    ‘Ze komen niet met de Wolfswind achter de Reiger aan,’ legde Stig zijn skirl uit. ‘Ze weten dat wij sneller en wendbaarder zijn.’


    ‘Ja, daar heb je gelijk in. Achter de Reiger zullen ze niet aankomen,’ zei Hal. ‘Maar ze komen vast wel achter een lompe kustvaarder aan.’


    ‘Een vermomde Reiger?’ vroeg Stig.


    Hal knikte. ‘Precies.’


    Stig moest er even over nadenken. Het klonk heel eenvoudig, maar dat waren de meeste plannen nu eenmaal. En ze zouden het voordeel van de verrassing aan hun kant hebben als de vijand doorkreeg achter wie ze aan zaten. Die verrassing kon weleens de ongelijkheid wegpoetsen die er door de verschillen in aantallen was. De Iberiërs verwachtten natuurlijk dat de bemanning van een handelsschip zich gedwee over zou geven zodra ze erachter kwamen dat ze toch niet aan de piraten konden ontkomen. Ze zouden weinig tegenstand verwachten, en zeker geen verzet van een groep goedgetrainde krijgers, die vochten alsof hun leven ervan afhing.


    Stig knikte langzaam met zijn hoofd. ‘Als jij zorgt dat wij dicht in de buurt van de Wolfswind komen, mag je het verder aan ons overlaten,’ zei hij.


    ‘Ik ga mijn best doen,’ beloofde Hal.


    Een uur later waren al hun spullen weer aan boord van de Reiger geladen. Lydia was ook teruggekomen, met het gevilde, ontweide lichaam van een klein hert over haar schouder geslagen.


    Edvin knikte er goedkeurend naar. ‘Ik neem aan dat we verderop langs de kust een volgend kamp opslaan?’ vroeg hij aan Hal. Toen de skirl dat bevestigde wreef hij in zijn handen van plezier. ‘Dan krijgen we vanavond lekker te eten,’ zei hij tegen Lydia.


    Ze duwden de Reiger van het strand af en gingen aan boord. Er stond een gunstige wind en Hal verspilde geen tijd met de baai uit roeien. Hij gaf meteen opdracht het zeil te hijsen en even later gleed het slanke scheepje de zee op naar het oosten.


    Zodra ze over de op keurige afstand van elkaar binnenrollende golven deinden ervoer Hal het bekende gevoel van enthousiasme over zijn schip: ze reageerde heel direct en paste zich perfect aan de omstandigheden aan. Er trok even een grimas over zijn gezicht toen hij bedacht hoe ze zou aanvoelen als hij eenmaal alle veranderingen voor zijn plan had aangebracht. Dan zou de Reiger een log, slingerend bootje zijn, wist hij.


    En langzaam. Ontzettend langzaam.


    Ze voeren een kilometer of acht langs de kust voordat Hal er voldoende op vertrouwde dat ze ver genoeg van het piratenkamp vandaan waren. Hij zag een smal strandje aan de voet van een stukje met dennen begroeid terrein, en hij stuurde het schip ernaartoe. Even later gleed de boeg schurend in het zand. Zoals altijd sprong Jesper over de verschansing om het zandanker ergens boven de vloedlijn, in dit geval een meter of twintig van zee vandaan, vast te zetten.


    ‘Sla hier een kamp op, Edvin,’ gebood Hal. Daarna riep hij Stefan en Jesper bij zich. ‘Zien jullie dat dennenbosje?’ vroeg hij, en hij wees naar de begroeiing op de landtong. Ze keken en knikten. ‘Ik heb een jonge stam nodig, van een meter of drie, lang en recht genoeg om als ra te kunnen gebruiken. Maak die schoon en breng hem dan naar mij toe.’


    Ze knikten. De ongebruikelijke opdracht riep geen verbazing of nieuwsgierigheid bij ze op. Ze waren inmiddels wel aan Hals ideeën gewend, en dus ook aan de vreemde opdrachten die erbij hoorden. Hal gebood Ulf en Wulf om het canvas tevoorschijn te halen waarmee ze het dek van de Reiger bij slecht weer afdekten. Ze moesten het hem komen brengen, op het achterdek, waar hij met een dikke naald, een handbeschermer en een klos heel stevig draad op ze zat te wachten.


    Hij spreidde het canvas op het dek uit en tekende er een rechthoek van ongeveer twee bij drie meter op af, die hij met een grote schaar uitknipte. Hij tekende er een paar scheuren en naden op, die hij vervolgens netjes dichtnaaide, zodat het canvas rimpelig werd en het straks als zeil maar weinig wind zou kunnen vangen.


    Daarna maakte hij uit het resterende canvas brede repen, die hij als lussen aan de bovenkant van het vierkante zeil vastmaakte. Zodra Stefan en Jesper hem een nieuwe ra bezorgden, kon hij het zeil aan deze lussen ophangen. Hij was net klaar met de laatste lus en had in de twee lussen aan de uiteinden gaten voor houten pennen aangebracht waarmee het canvas op zijn plek zou blijven zitten, toen de twee met hun stok terugkeerden. Hij knikte tevreden toen hij die zag. De stok was bijna perfect symmetrisch, zonder onhandige kronkels of andere onregelmatigheden. Hij was ideaal voor het plan dat hij ermee had. Hij stak de stok door de lussen heen, maakte de uiteinden met houten pennen vast en bekeek het resultaat.


    ‘Hou eens omhoog,’ gebood hij.


    Stefan en Jesper tilden de balk van het dek en hielden die omhoog, zodat het ruwe zeil eronder een stuk uitrolde en zachtjes in de wind bewoog. Hal bekeek het nauwkeurig en knikte toen tevreden.


    ‘Dat ziet er prima uit,’ zei hij, en hij gebaarde dat ze de balk weer neer konden leggen.


    Het kostte nog wel wat tijd om de vallen en touwen te tuigen waarmee ze de ra omhoog konden trekken en daar vastzetten. Hal werkte gestaag door, hoofd voorovergebogen en met het puntje van zijn tong tussen zijn tanden. Stig, die wel gewend was dat zijn vriend aan het schip werkte, hield de vele vragen die er door zijn hoofd spookten maar voor zich. Hal werkte zwijgend door tot hij, tegen het eind van de middag, achteroverleunde, even over zijn stijve rug wreef en toen tevreden naar zijn handwerk keek.


    ‘Mooi zo,’ zei hij. ‘Laten we die maar eens ophijsen.’


    Jesper klauterde in de kale mast en de anderen brachten de vallen en schoten aan en hesen de nieuwe ra omhoog. Eenmaal boven in de bobbelige mast legde Jesper de bos touwen in positie, zodat de ra stevig vastzat maar nog wel vrijuit om de mast heen kon draaien. Ze maakten touwen aan de beide uiteinden van de ra vast, zodat ze het zeil, afhankelijk van de windrichting, naar de juiste stand konden draaien. Twee andere touwen, aan de onderste hoeken van het zeil, dienden als de schoten waarmee ze het zeil strak konden trekken.


    Een windvlaag vanaf zee zorgde bijna meteen dat het zeil bol kwam te staan. Hal gebaarde naar de tweeling dat ze de schoten moesten aanhalen. Het zeil vulde zich, vormde even een mooie bol en hing meteen toen de windvlaag voorbij was weer slap langs de mast.


    Hal glimlachte. ‘Precies wat we nodig hebben,’ zei hij.
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    Het was te laat om de Wolfswind die dag al uit zijn beschutte baai te lokken. En dus overnachtten ze op het strand en genoten ze van het vlees van het jonge hert dat Lydia had meegebracht. Erak klopte na de maaltijd – hij had twee borden geroosterd wild met groenten naar binnen gewerkt – vol waardering op zijn buik. Hij leunde achterover tegen een boomstam en zuchtte tevreden.


    ‘Jullie hebben het goed, als Reigers,’ zei hij tegen Hal.


    De skirl glimlachte instemmend. ‘Edvin is een prima kok. En Lydia zorgt vaak voor vers vlees. Dat is het voordeel van een jager als lid van de bemanning.’


    In de tijd dat Erak nog vaak over zee voer bestonden de maaltijden meestal uit gezouten vlees of gedroogde vis. En de bereiding stelde destijds ook niet veel voor. Hij had nooit een scheepskok gehad die zo goed kon koken als Edvin.


    ‘En wat is het plan voor morgen?’ vroeg de oberjarl.


    Hal bracht zijn gedachten even op orde voordat hij antwoordde. ‘Eerst halen we Thorn en Ingvar op,’ zei hij toen. ‘Daarna varen we langs de kust, zodat de piraten ons zien. En als wij zien dat ze uitvaren gaan we de open zee op, alsof we proberen te ontsnappen.’


    Erak haalde zijn neus op. ‘Met dat opgeblazen zeilding dat je vandaag hebt gemaakt ga je niet ver komen.’


    ‘Dat is juist de bedoeling,’ antwoordde Hal. ‘Als de kapitein van de Wolfswind ziet hoe langzaam en onhandig wij zijn, komen ze vast wel achter ons aan. Als we haar ver genoeg de zee op hebben gelokt laten we dat nieuwe doek vallen en hijsen we onze oorspronkelijke zeilen. En dan wordt het leuk.’


    Erak keek hem wantrouwend aan. ‘Je gaat mijn schip toch niet beschieten met die rare, grote kruisboog van je, hè?’


    Hal haalde zijn schouders op. ‘Misschien zullen we wel moeten, Erak. Denk zelf maar even na. We zijn veruit in de minderheid, dus we moeten iets doen om dat te compenseren. Ik ben bang dat je maar aan het idee moet proberen te wennen. Ik zal proberen de schade tot een minimum te beperken, maar als het spannend wordt kan ik je niets beloven.’


    De oberjarl keek Hal terneergeslagen aan. Hij wist dat Hal gelijk had. ‘Ik begrijp het,’ zei hij. ‘Maar ik hoef het niet leuk te vinden.’
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    Het duurde ongeveer een etmaal voordat de beer weer tot rust kwam. Blijkbaar had ze door de onrust die de piraten hadden veroorzaakt de indruk gekregen dat haar hol en haar welpen gevaar liepen. In de loop van de dag kwam ze verschillende keren haar grot uit. Ze liep dan gespannen over de open ruimte voor de grot, waar ze aan de lichamen van de door haar gedode Iberiërs snuffelde.


    Thorn en Ingvar bleven al die tijd in hun eigen kleine schuilplaats tussen de rotsen zitten. Ze hadden gelukkig flink wat water in hun veldflessen, maar er was helemaal niets te eten. Vooral Ingvar had het daar zwaar mee, maar Thorn leefde niet erg met hem mee.


    ‘Het kan geen kwaad om eens een paar maaltijden over te slaan,’ zei hij.


    Ingvar keek hem met een gepijnigde blik aan. ‘Ik ben nog volop in de groei,’ zei hij.


    Thorn keek hem een beetje meewarig aan. ‘Bij de baard van Gorlog, ik mag hopen van niet,’ zei hij. Ingvar was al groter en had al bredere schouders dan welk ander bemanningslid ook. ‘Hoe is het met je enkel?’ veranderde hij van onderwerp.


    Ingvar draaide voorzichtig naar alle kanten met het gewonde lichaamsdeel. ‘Het lijkt langzaam wel de goede kant op te gaan,’ zei hij. ‘Maar het doet nog wel pijn.’ Hij kwam voorzichtig overeind en rustte zijn gewicht even op het pijnlijke been. ‘Nog één dag, dan moet het in orde zijn,’ zei hij.


    Naarmate de dag vorderde bracht de beer steeds meer tijd in de grot door. Ze kwam er slechts heel af en toe uit, en dan ook maar voor korte tijd. Ingvar vond dat genoeg reden om aan Thorn voor te stellen dat ze wel weer op pad konden gaan, maar daar was Thorn het niet mee eens.


    ‘We hebben geen haast,’ zei hij. ‘Hal heeft gezegd dat ze ons over twee dagen kwamen halen. Laten we nog maar een nachtje wachten, dan kan ze nog wat meer tot rust komen.’


    Ingvar stemde in, maar wel met tegenzin. ‘Als jij het zegt. Er is hier alleen zo weinig te doen, behalve zitten en wachten.’


    ‘Als we nu tevoorschijn komen en haar storen, hebben we het ineens heel druk,’ zei Thorn. ‘Laat haar maar weer lekker verder gaan met haar winterslaap. Als ze slaapt kunnen we proberen hier weg te gaan.’


    De volgende ochtend keken ze bij zonsopgang een uur lang naar de grotopening, wachtend op een teken van leven van de beer. Er gebeurde niets en uiteindelijk stond Thorn op, klopte hij het zand van zijn kleren en stak hij een hand uit om Ingvar overeind te helpen. De grote krijger zette zijn gewicht beurtelings op de ene en dan de andere voet. Zodra hij zijn verstuikte enkel belastte vertrok hij zijn gezicht. Thorn had de enkel strak verbonden met repen stof die hij van Ingvars jas had afgescheurd.


    ‘Dat is veel beter,’ zei Ingvar in reactie op Thorns nieuwsgierige blik. Hij wankelde richting de smalle doorgang naar het pad. ‘En wat doen we als ze achter ons aan komt?’ vroeg Ingvar. ‘Wegrennen?’


    Thorn schudde zijn hoofd. ‘Ik denk niet dat jij al erg hard kunt rennen,’ zei hij. ‘Je hebt gezien hoe snel die beer was toen ze achter die Iberiërs aan ging. Als we haar rust verstoren moeten we met haar vechten. Hou je wapen dus klaar om te gebruiken.’


    Hij gebaarde naar de hellebaard die Ingvar bij zich droeg. Het was een lang wapen, dat tegelijk speer, bijl en haak was. Als er al een ideaal wapen bestond om mee tegen een beer te vechten, dan gooide de hellebaard hoge ogen.


    Ze hurkten bij de opening die naar het pad voerde, en ze hielden de toegang tot de grot nauwkeurig in de gaten. Thorn draaide zijn hoofd een beetje om te zien of hij ook iets kon horen, maar de beer maakte geen geluid. Hij wees met zijn duim op zichzelf.


    ‘Ik ga eerst,’ fluisterde hij.


    Ingvar knikte. Hij had het begrepen. Het was ook logisch om Thorn als eerste te laten gaan. Hij bewoog sneller en handiger dan Ingvar, wat goed uitkwam als de beer iets hoorde en op onderzoek uitging. Ingvar ging opzij om Thorn erlangs te laten. De eenarmige zeewolf ging op zijn hurken zitten en kroop op handen en knieën door de smalle opening. Eenmaal buiten in de open ruimte kwam hij snel overeind en liet hij zijn linkerhand naar het handvat van zijn sax zakken.


    Er kwam geen enkel geluid uit de grot.


    Thorn boog zich weer voorover en gebaarde dat Ingvar ook kon komen. Ingvar kroop door de smalle opening, waarbij hij zelfs zijn schouders zijwaarts moest draaien. Toen hij bijna helemaal buiten was tikte zijn hellebaard tegen de linker van de twee rotsplaten die samen de ingang vormden naar de kloof waarin ze zich verborgen hadden gehouden.


    Ze keken allebei angstig naar de donkere ingang van de grot. Aanvankelijk was er niets te horen, maar even later hoorden ze van binnen een diep gegrom. Thorn stak een hand op om Ingvar te waarschuwen dat hij heel stil moest zijn.


    De seconden gingen voorbij. Ze hoorden vanuit de grot vaag gesnuif, en een zwaar lichaam dat zich bewoog. Ingvar begreep dat de beer bezig was te gaan liggen. Ze draaide een rondje en groef met haar klauwen in het zand op de bodem van de grot om een mooi plekje voor zichzelf te maken.


    Net als een grote hond, dacht hij. Hij had Kloef tientallen keren precies hetzelfde zien doen.


    Er klonk nu ook een ander geluid – bedoeld als gegrom, maar het leek eigenlijk meer op gepiep – van een van de welpjes, die op de bewegingen van de moeder reageerde. De moeder gromde terug, maar dit keer klonk dat geluid eerder geruststellend dan dreigend. Daarna werd alles weer stil.


    Thorn telde langzaam tot dertig en gebaarde toen naar Ingvar dat hij verder kon komen. Ingvar deed wat Thorn hem opdroeg en ging staan, dit keer extra voorzichtig om te voorkomen dat hij met zijn hellebaard nogmaals de rotsen raakte. Hij zette een hinkende stap naar Thorn, die hoofdschuddend naar het lange wapen in Ingvars hand keek.


    Ingvar haalde zijn schouders op. Ik deed het toch niet expres, dacht hij.


    Met Thorn voorop liepen ze langzaam en voorzichtig terug over het pad waarlangs ze gekomen waren. Bij de grot drukten ze zichzelf tegen de tegenoverliggende rotswand aan. Ze haalden zonder verdere problemen het smalste stukje van het pad en stopten even om de situatie te overzien. Ingvar keek met een vieze blik op zijn gezicht naar de gehavende lichamen van de vijf Iberiërs die het slachtoffer van de beer waren geworden. Thorn raakte hem even op zijn arm en gebaarde dat ze verder moesten, het pad terug moesten volgen. Hoe verder ze van de grot vandaan kwamen en hoe meer ze de dreiging van de beer achter zich lieten, hoe sneller ze liepen.


    Ingvar liep al redelijk snel, maar hinkte nog wel een beetje. Hij kwam naast Thorn lopen en gebaarde dat hij even wilde stoppen.


    De zeewolf keek hem vragend aan. ‘Wat is er?’ vroeg hij op gedempte toon.


    ‘Misschien moeten we het een beetje kalm aan doen,’ stelde Ingvar voor. ‘We willen die Iberiërs toch niet tegen het lijf lopen?’


    Thorn kon een kort lachje niet inhouden. ‘Daar hoef je echt niet bang voor te zijn,’ zei hij. ‘Die rennen nu waarschijnlijk nog steeds voor hun leven. Na wat die beer met ze gedaan heeft willen ze alleen maar heel ver hier vandaan zijn.’


    Ingvar begreep dat hij gelijk had. Gerustgesteld liet hij Thorn vooropgaan. Half lopend, half rennend, en met zijn hellebaard als steun om zijn gewonde enkel te ontzien, haastte hij zich achter de oude zeewolf aan.


    Ze waren binnen de kortste keren terug bij de splitsing waar ze afscheid van Hal, Stig en Lydia hadden genomen. Ze gingen er nu linksaf, naar het westen.


    Ze beklommen het steile pad naar de bovenrand van de westkant van het ravijn. Thorn kwam naast Ingvar lopen en pakte hem bij zijn arm, want met zijn gewonde enkel was het nog een lastige klim. Eenmaal boven stopten ze en namen ze even de tijd om uit te hijgen. Weer op adem wilden ze verder gaan, maar ineens brak er een grote grijns op Thorns gezicht door.


    In de verte zag hij Hal en Lydia hun kant op komen lopen. En zodra de twee duo’s elkaar zagen begon Lydia harder te rennen dan ze in lange tijd had gedaan.


    HOOFDSTUK 32


    
      [image: ]

    


    Zodra Thorn en Ingvar weer aan boord waren voer de Reiger uit en hees de bemanning het onhandige zeil in de top van de mast. Hal had zijn plan in het kort aan de twee nieuwkomers uitgelegd en Thorn keek vol minachting naar het losse, flapperende zeil.


    Doordat het een onhandige vorm had en de naden niet goed waren afgewerkt, hing het zeil slap in de wind. In tegenstelling tot de gewone zeilen van de Reiger kón dit stuk canvas helemaal niet goed strak staan. Ulf en Wulf, die precies wisten hoe je zeilen moest tuigen, konden nog zo hun best doen, het zeil ging, afhankelijk van de wind, voortdurend heen en weer tussen bol en slap. Hun vooruitgang bestond daardoor steeds uit korte, schokkerige sprintjes, afgewisseld met periodes waarin ze vrijwel stil lagen.


    Bij elke volgende windvlaag werd de tuigage waarmee de ra op zijn plaats werd gehouden strakgetrokken, om even later met een door het hele schip voelbare doffe klap weer al zijn spanning kwijt te raken.


    Thorn pakte de rand van de kaartleestafel vast om bij deze schokkerige, onverwachte bewegingen zijn evenwicht te bewaren.


    ‘Dit is verschrikkelijk,’ zei hij.


    Hal knikte instemmend. ‘Precies zoals ik het hebben wil,’ zei hij tegen de oude zeewolf. ‘De Wolfswind moet ons vooral niet als een bedreiging zien.’


    ‘Een bedreiging?’ schamperde Thorn terwijl het zeil net begon te flapperen en alle spanning er weer uit verdween. ‘Als ze ons zien krijgen ze eerder de slappe lach.’


    En zo ploeterden ze voort, schokkerig afwisselend tussen redelijk doorvaren en nauwelijks vooruitkomen, langs de kust in de richting van het piratenkamp. De tocht duurde natuurlijk veel langer dan wanneer de Reiger haar eigen zeilen had gebruikt. Ze kwamen steeds dichter bij de baai die ze zochten en Hal hield de landtong met de wachttoren scherp in de gaten. Hij zag er mensen heen en weer lopen en haastig de ladder naar het uitkijkplatform beklimmen. Ergens in de verte dacht hij ook een alarmhoorn te horen.


    ‘Ze hebben ons gezien,’ deed hij verslag. ‘Controleer jullie wapens.’


    Het zou nog wel even duren eer ze contact met de piraten op de Wolfswind zouden maken, maar toch haalden de bemanningsleden hun wapens – bijlen en zwaarden, iedereen had zijn eigen voorkeur – al tevoorschijn en pakten ze hun schilden van de haken aan de reling. Niets zou sneller verraden dat de Reiger eigenlijk een krijgsschip was dan die schilden. Stig gaf Hal zijn driehoekige, van metaal en hout gemaakte schild. De skirl knikte hem dankbaar toe en zette het tegen de verschansing naast hem. Daarna pakte Stig het rechthoekige houten schild dat het stuurplatform moest beschermen en liet dat in de daarvoor bestemde haken glijden.


    ‘Breng de Morzel ook maar in paraatheid,’ zei Hal. Ze hadden nog alle tijd van de wereld, maar het was beter om de voorbereidingen te treffen voordat ze er haast mee moesten maken. Stig ging naar het voordek en maakte het stuk canvas los dat de grote kruisboog tegen het opspattende zeewater beschermde. Hij draaide het wapen een paar keer heen en weer, en bewoog het even op en neer om er zeker van te zijn dat alles soepel liep. Ingvar kwam bij hem staan en samen controleerden zij de munitiekast. Ze haalden er twee van de zware pijlen uit die ze dankzij de Morzel konden afvuren. Toen Stig vond dat alles klaar was voor gebruik draaide hij zich om, bukte zich zodat hij onder het zeil door contact met Hal kon maken en stak een duim omhoog.


    De Reiger zeilde onhandig voor de oostelijke landtong langs, en eenmaal daarvoorbij konden ze de baai in kijken en zagen ze het piratenkamp, met de Wolfswind die aan de zijkant ervan aangemeerd lag. Op de landtong had het alarm al geklonken, en daarom renden er in het kamp nu allerlei mannen door elkaar heen. Het zag er daar op het strand een beetje uit als een mierenhoop waar iemand met een stok in had staan prikken en Hal zag ook dat er een rij Iberiërs klaarstond om aan boord van de Wolfswind te gaan.


    ‘We moeten hier maar weer eens weg,’ mompelde hij, en hij gaf de helmstok een slinger waardoor het schip in zuidelijke richting de zee op voer. Ze hadden de wind nu bijna recht van achteren, waardoor het zeil opbolde en de ra bij de mast vandaan werd getrokken. Het kleine scheepje schoot schokkend naar voren, verloor bijna alle snelheid toen de wind even wegviel en schoot een paar tellen later weer naar voren toen het zeil opnieuw bol werd geblazen.


    ‘Zien wij er al uit alsof we in paniek zijn?’ vroeg Hal aan Erak, die zich bij gebrek aan een eigen vaste plek bij Hal aan de helmstok had gevoegd.


    ‘Ik weet niet hoe ik eruitzie, maar ik weet wel dat ik behoorlijk in paniek ben,’ antwoordde de oberjarl.


    Hal glimlachte. ‘Laat het me weten zodra de Wolfswind de baai verlaat,’ zei hij. Daarna verlegde hij zijn aandacht weer naar de helmstok. Het onevenwichtige zeil maakte het lastig en onvoorspelbaar om de Reiger te besturen. Ze had de neiging om te gieren, waardoor hij voortdurend moest bijsturen.


    Een tijdje later wees Erak naar achteren. ‘Ze zijn de baai uit,’ zei hij. ‘Ze roeien nog, maar ze zijn bezig het zeil te hijsen.’


    Hal keek achterom. Hij zag het witte, rechthoekige zeil van de Wolfswind een klein stukje boven de horizon uitsteken. Hij knikte tevreden. Zelfs met hun huidige lage snelheid waren ze toch al een flink stuk bij de kust vandaan gekomen. Hij schatte dat het nog zeker een kwartier zou duren voordat de Wolfswind binnen schootsafstand was.


    Ze voeren hortend en stotend verder. De kust van Zonderland was nu niet meer dan een dunne grijze streep aan de horizon. De Wolfswind kwam snel dichterbij. Aanvankelijk konden ze alleen het zeil boven de horizon zien, maar inmiddels was elke keer dat het schip boven op een golf voer de romp ook zichtbaar.


    ‘Jesper!’ riep Hal. ‘Hoog in de mast! Sta klaar om dat zeil los te snijden.’


    Jesper knikte. Hij klom hand over hand de mast in en ging dicht tegen de mast op de ra zitten. Hal controleerde het windvaantje. De wind kwam nog altijd vanaf de kust, maar nu in een lichte hoek op hun achtersteven, iets over stuurboord.


    ‘Ulf! Wulf!’ riep Hal. ‘We beginnen met het bakboordzeil!’


    ‘Bakboordzeil!’ riep Wulf als bevestiging dat ze het gehoord hadden, en hij en zijn broer kropen in de ruimte bij de roeibankjes aan stuurboord, waarvandaan ze de schoten en vallen konden bedienen.


    De Wolfswind was achter ze nu helemaal zichtbaar en kwam snel dichterbij. Zelfs als de Reiger in een diepte tussen twee golven in zakte konden ze de piraat zien. Hal kon aan boord ervan zelfs al de nodige details onderscheiden. Daarachter was de kust inmiddels helemaal uit het zicht verdwenen.


    ‘Waar heb je mij nodig?’ vroeg Lydia zachtjes.


    Hal keek haar even aan en zag dat ze twee kokers met pijlen om haar schouders had geslagen. Haar atlatl hield ze gebruiksklaar in haar rechterhand. Hij gebaarde naar het voorschip.


    ‘Ga maar bij de mast zitten,’ zei hij. ‘Ik zie dat ze boogschutters en piekeniers op de boeg hebben staan, klaar om op Stig en de Morzel te schieten. Probeer ze maar een beetje te ontmoedigen.’


    Ze knikte en liep naar voren, mooi in evenwicht met de golven meebewegend.


    ‘Wil je straks naar de Wolfswind toe draaien?’ vroeg Thorn.


    Hal knikte, keek over zijn schouder en beoordeelde de snelheid en de hoeken van de beide schepen ten opzichte van elkaar. ‘Het is bijna zover,’ zei hij, terwijl hij met samengeknepen ogen de afstand naar de Wolfswind in de gaten hield. Met de wind van achteren kwam de piraat snel dichterbij. Haar boeg sloeg op de golven en verspreidde naar beide kanten een dikke nevel van zeewater. Er stonden een heleboel mannen op de boeg met hun wapens te zwaaien, terwijl ze allerlei bedreigingen naar het kleinere schip riepen.


    Erak kreunde. ‘Nu weet ik pas hoe mensen zich voelden als ze mij aan zagen komen,’ zei hij.


    ‘Inderdaad, het is geen prettige aanblik,’ stemde Hal in. Meteen daarna richtte hij zich tot Jesper. ‘Snij het zeil los, Jes! Ulf, Wulf, hijs het bakboordzeil zodra daar de ruimte voor is.’


    Jesper nam niet de moeite de opdracht te bevestigen. De zon weerkaatste schitterend in het blad van zijn sax. Daarna stapte hij op de beugel die de beide ra’s op hun plek hield en sneed hij met zijn vlijmscherpe mes het touw door waar het vierkante zeil mee vastzat. Het gevolg waren twee luide ploffen, en meteen daarna liet de tweeling de vallen los waarmee de lange ra vastzat en viel die naar beneden.


    Het zeil vouwde zich op het dek ineen en de lange ra viel erbovenop. Heel even ontstond er verwarring toen Stefan en Ingvar het oppakten en uit de weg ruimden, maar meteen daarna haalden Ulf en Wulf de vallen aan en schoot de ra van bakboord langs de mast omhoog. Jesper ging opzij, het want in, om plaats te maken en even later klikte de ra vast in de beugel boven in de mast. Ulf en Wulf lieten de vallen vieren en haalden de schoten verder aan, zodat het driehoekige zeil strak in de wind kwam te staan, zich bolde en een egale, stevige vorm aannam. Thorn, die achter de mast had staan wachten, duwde op datzelfde moment de kiel door de gleuf naar beneden, waardoor het schip op slag een veel betere greep op het water had.


    Hal voelde het verschil bijna meteen in de helmstok. De Reiger vond een stabiele ligging op het water en schoot daarna met hernieuwde energie vooruit. Het schokkerige, ongelijke varen was op slag voorbij.


    Tijdens de verwisseling van de zeilen was de Wolfswind op een meter of dertig afstand op stuurboord bijna op gelijke hoogte van de Reiger gekomen. Nu de Reiger kon laten zien waar ze werkelijk toe in staat was, raakte het grotere schip snel achterop.


    Boven het ruisen van hun gang door het water en het kraken van de tuigage en de zeilen uit was vaag te horen hoe de stuurman van de Wolfswind zijn mannen aan het zeil opdrachten toeschreeuwde. Ze trokken wanhopig aan de schoten, want ze zagen dat ze plotseling terrein aan het verliezen waren.


    Maar de Reiger was nu gewoon sneller en maakte de afstand tussen de twee schepen met de seconde groter. Hal zag het grote wolvenschip aan stuurboordzijde steeds verder achteropraken.


    ‘Klaar om naar stuurboord overstag te gaan!’ riep hij. ‘Klaar bij de Morzel!’


    Hij wilde voor de boeg van de Wolfswind langs kruisen en honderdtachtig graden keren. De Reiger zou dan weer naar het noorden varen en Stig zou een vrij schot op het vijandelijke schip krijgen.


    ‘Overstag!’ riep hij en hij duwde de helmstok helemaal van zich af. Ulf en Wulf streken het bakboordzeil en twee tellen later gleed het stuurboordzeil langs de mast omhoog. Edvin en Stefan ruimden het gestreken zeil op, maar legden het klaar om weer te hijsen zodra Hal dat nodig vond.


    Hal hoopte dat de stuurman van de Wolfswind zou proberen om de manoeuvre na te doen. Dan draaide hij naar stuurboord en bood hij Stig een vrije kans om van dichtbij een pijl af te schieten. Maar de Iberiër was een ervaren zeeman. Hij zag dat de Reiger van de twee schepen de wendbaarste was en hij was niet van plan om er een manoeuvreerwedstrijd van te maken. In plaats daarvan stuurde hij de boeg naar bakboord, bij het kleinere schip vandaan – en ook weg bij het enorme wapen op de boeg ervan. Zo schiep hij voor zichzelf nieuwe vrije ruimte op zee.


    ‘Moge Gorlog zijn tanden in hem zetten!’ riep Hal uit. ‘Ik hoopte dat hij ons dichterbij zou laten komen.’
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    De twee schepen draaiden nu bij elkaar vandaan, de Reiger naar stuurboord, de Wolfswind naar bakboord. Hal keek even naar Erak, die met zijn schild aan zijn linkerarm en een enorme strijdbijl in zijn rechterhand gehurkt naast hem zat.


    ‘Dom is hij niet,’ zei Erak met een verbeten blik.


    Hal knikte. ‘Ja, daar heb je helaas gelijk in,’ antwoordde hij. Hij controleerde de windrichting nog maar eens, en de stand van de zeilen. De Wolfswind was nu een flink stuk over stuurboord bij ze vandaan, maar de grotere snelheid en wendbaarheid van de Reiger gingen steeds zwaarder meewegen. Terwijl de Wolfswind nog bezig was om haar draai af te maken lag de Reiger al voor. Even later voeren ze weer parallel aan elkaar.


    ‘Overstag naar stuurboord!’ riep Hal en hij duwde tegen de helmstok. Het was dit keer niet nodig op het andere zeil over te gaan. Het stuurboordzeil, dat nu op zijn grootst afgesteld was, leidde het schip door de draai. De Reiger voer daardoor plotseling op het wolvenschip af, bakboord tegenover bakboord. Hal zag het grote, vierkante zeil even klapperen en meteen daarna wegvallen doordat de bemanning het langs de mast naar beneden liet glijden. Op hetzelfde moment verschenen er aan weerszijden van het schip roeiriemen, waar onmiddellijk hard aan werd getrokken.


    Het gebeurde allemaal soepel en snel, wat op een ervaren, goed op elkaar ingespeelde bemanning wees. Hal fronste zijn voorhoofd. Dit zou hun taak er niet makkelijker op maken, dacht hij. Hij had gehoopt dat de Iberiërs nog niet voldoende aan hun gestolen schip gewend waren en er daardoor onhandig mee zouden omgaan. Dat was blijkbaar niet het geval. Maar ze hadden natuurlijk ook al flink wat tijd gehad om de Wolfswind goed te leren kennen.


    Toch bood de manoeuvre de Reiger een mogelijkheid. Als de kapitein van het vijandelijke schip even niet oplette konden ze de Wolfswind vanaf bakboord zo ver benaderen dat ze de roei­riemen met de scherpe, versterkte voorsteven van de Reiger konden versplinteren. Hij stuurde zijn schip naar bakboord en hoopte zo dichter bij de Wolfswind te komen. Als hij dit voor elkaar kreeg zou hij de piraten op een serieuze achterstand zetten. Niet alleen konden ze door het verlies van de riemen dan tegen de wind in veel minder snel varen, maar de klappen van de Reiger tegen de riemen zouden aan boord ook een ravage aanrichten. De riemen zouden daar alle kanten op vliegen en onder de roeiers afschuwelijke verwondingen aanrichten, van gebroken ledematen tot bewusteloosheid, en misschien nog wel erger.


    Hij hoorde de vertrouwde klap van de Morzel en hij begreep dat Stig een van zijn projectielen op het vijandelijke schip had afgevuurd. Ondanks de klap drong het maar vaag tot Hal door dat Stig de Morzel in de strijd had betrokken.


    Uit zijn ooghoek zag hij Lydia met haar atlatl in de aanslag bij de mast vandaan stappen. Ze mikte heel even en vuurde af. Haar pijl overbrugde de afstand tussen de beide schepen en even later zagen ze een piraat van de reling van de Wolfswind in zee tuimelen.


    Dat korte ogenblik van afleiding was wel voldoende voor Hal om de hoek verkeerd te beoordelen. Terwijl de Reiger naar de Wolfswind toe draaide, zwenkte de piratenkapitein zijn schip naar stuurboord, waardoor de scherpe boeg van de Reiger een flink stuk langs de riemen schoot waar Hal op had gemikt. Terwijl de roeiriemen van de Wolfswind zo hard heen en weer bewogen dat er schuim op het water ontstond, slaagde de piraat erin aan zijn kleine achtervolger te ontkomen en op volle snelheid naar het noorden te varen. Intussen voer de Reiger door het kielzog van de piraat, waardoor het schip hevig op en neer stuiterde en de Wolfswind weer een flink stuk afstand kon nemen.


    ‘Hij is écht goed,’ mompelde Hal tegen zichzelf. Hij besefte dat ze terrein aan het verliezen waren en riep de tweeling. ‘Overstag!’


    Terwijl de Reiger haar draai maakte, bogen Ulf en Wulf zich over de schoten. De wind was van stuurboord gekomen, maar nu ze gedraaid waren en tegen de wind in voeren kwam hij schuin van bakboord. Net als de vorige keer blies de wind het zeil de andere kant op, waardoor ze geen snelheid verloren. Maar ze waren wel flink achteropgeraakt en ze moesten veel afstand goedmaken voordat ze het wolvenschip opnieuw konden aanvallen.


    Stig, die begreep dat het wel even zou duren voordat ze een volgende aanval konden lanceren, holde van de Morzel naar het stuurplatform om verslag uit te brengen.


    ‘Ik heb drie pijlen kunnen afschieten,’ zei hij. ‘Dat heeft ze zeker een man of twaalf gekost. En Lydia heeft er ook twee uitgeschakeld.’


    Hal knikte tevreden. Ze waren nog steeds in de minderheid, maar de verschillen werden zo beslist kleiner. Er waren nu dus al veertien man minder om mee af te rekenen. Maar hij moest de Wolfswind ernstigere schade zien toe te brengen. Als het enigszins kon moest hij haar verminken door de roeiriemen te beschadigen of de tuigage onklaar te maken. En hij moest dat doen voordat het grotere schip haar veilige haven weer kon bereiken. Een tweede kans om ze te verrassen zou er niet komen.


    ‘Ik ga op zoek naar een volgende directe confrontatie,’ zei hij tegen Stig. ‘Als we binnen schootsafstand zijn moet je op de rusten mikken. Ik wil haar onbevaarbaar maken.’


    De rusten waren de panelen waar de zware kabels aan vast zaten die de mast aan weerszijden steunden. Via de rusten zat de mast aan de verschansing vast en bleef hij overeind staan. Als Stig die kapot kon schieten zou de Wolfswind zonder mast verder moeten zien te komen.


    ‘Ik stuur ons wel naar bakboord,’ voegde hij eraan toe. Stig knikte en ging snel weer naar het voordek. Zodra hij weg was riep hij Thorn bij zich.


    De eenarmige zeewolf keek vanaf zijn plek bij de mast achterom en haastte zich toen naar het achterdek. Zodra hij binnen gehoorsafstand was legde Hal hem zijn plan voor.


    ‘Ik ga haar weer inhalen. Zodra we naar het zuiden draaien moet je de kiel ophalen. Maar hou die klaar om weer naar beneden te doen zodra ik het zeg.’


    Thorn keek Hal een beetje verbaasd aan, want hij had geen idee wat de skirl van plan was. Maar hij nam aan dat Hal wel een goede reden voor deze instructie had – het verleden had geleerd dat zijn plannen meestal wel goed waren.


    ‘De kiel omhoog zodra we naar het zuiden zijn gedraaid, en weer naar beneden zodra jij het zegt. Komt in orde.’


    En daarna draaide hij zich om en haastte hij zich terug naar zijn post aan de voet van de mast.


    Hal controleerde het windvaantje nog een keer. De richting was stabiel en de Reiger sneed zo scherp als bij deze wind mogelijk was door de golven heen. De Wolfswind lag voor en een stuk naar stuurboord. Hun roeiriemen bewogen nog steeds snel door het water. Als de piratenkapitein wilde vechten zou hij wel naar het zuiden draaien en het zeil weer hijsen, dacht Hal. Blijkbaar hadden de piraten geen belangstelling voor het voortzetten van het gevecht. Ze hadden er ook weinig mee te winnen en ze liepen het risico op zware beschadigingen. Ze konden de aanvallen van de Reiger ook niet eeuwig blijven weerstaan. De piraten hadden nu een indruk van de werkelijke capaciteiten van hun vijand, en van de wapens waarmee die vocht. Ze hadden gezien hoe de Morzel verschrikkelijk veel schade kon aanrichten terwijl het schip zelf op veilige afstand bleef, zodat ze eigenlijk weinig konden terugdoen. En de grotere wendbaarheid en snelheid van dat kleine scheepje ontnam de piraten hun gebruikelijke tactieken, om langszij te komen en aan boord te gaan of de vijand van opzij te rammen.


    Langzaam kroop de Reiger voorbij het wolvenschip, en daarna groeide de voorsprong geleidelijk, terwijl de twee schepen parallel aan elkaar bleven varen. Maar het was nog te vroeg om te keren. Hal had een flinke voorsprong op het andere schip nodig om voor haar te kunnen kruisen en dan naar het zuiden te varen, de vijand recht tegemoet.


    De minuten verstreken. De Reiger gleed soepel over de ene golf na de andere en had aanzienlijk meer snelheid dan de Wolfswind. Het verschil werd ook alleen maar groter, want de roeiers van de Wolfswind begonnen nu toch wel moe te worden. Ze hielden dit hoge tempo al een hele tijd vol. Hal wist dat een ervaren bemanning een stabiel tempo urenlang kon volhouden, maar niet als ze zo’n energieverslindende snelheid aanhielden. Op zijn allersnelst roeien was zelfs voor de beste bemanning hooguit een halfuur vol te houden.


    Hij had al gezien dat de eerste roeiers op het piratenschip werden gewisseld. Af en toe ging er een riem uit het water omhoog, terwijl de rest gewoon verder roeide. In zo’n korte pauze nam een frisse roeier de plek van zijn vermoeide collega over. Maar daar betaalden ze wel een prijs voor. Tijdens het verwisselen van een roeier verloor het schip flink aan snelheid. En tegen de tijd dat de wisseling was voltooid begonnen de roeiers die al eerder waren ingevallen hun inspanningen te voelen.


    Hal grijnsde verbeten. In deze wedstrijd van zeilen tegen roeien waren de kansen voor zijn Reiger veel groter dan die van de tegenstander.


    De Reiger breidde haar voorsprong steeds verder uit, en de Wolfswind lag schuin over bakboord inmiddels een straatlengte achter.


    ‘Ze verliezen snelheid,’ zei Erak. Hal knikte. Zijn eerdere vermoedens werden bevestigd. Kloef stond met haar voorpoten op de reling aan bakboord en blafte uitdagend naar het andere schip. Hal keek voortdurend heen en weer tussen de piraat, het zeil en het windvaantje boven in de mast, klaar om elke verandering in de omstandigheden in zijn plan mee te nemen. De Reiger voer inmiddels bijna op topsnelheid en hij voelde het lichte zoemen dat door de geluidskast van de romp neuriede. Hij glimlachte onwillekeurig.


    ‘Goed zo, meid,’ fluisterde hij.


    Erak keek hem nieuwsgierig aan. ‘Zei je iets?’ vroeg hij.


    Hal schudde slechts zijn hoofd en hield vast aan zijn waakzaamheid tussen zeil, windrichting en Wolfswind. Het andere schip lag flink achter, maar nog altijd aan stuurboord. Zodra ze tussen twee opeenvolgende golven wegzonken verdween haar romp secondenlang uit het zicht, om weer tevoorschijn te komen wanneer beide schepen door de volgende golf werden opgetild.


    ‘Ik denk dat het nu wel ongeveer zover is,’ zei Hal, meer tegen zichzelf dan tegen Erak. Hij verhief zijn stem en riep de langverwachte opdracht naar de tweeling: ‘Overstag naar bakboord!’


    Hij zwenkte de helmstok en keek hoe het stuurboordzeil langs de mast naar beneden gleed en onmiddellijk werd vervangen door het bakboordzeil. De manoeuvre verliep zonder de geringste hapering en de Reiger lag vrijwel meteen op haar nieuwe koers, voor de boeg van de ver verwijderde piraat, waarvan de gestaag voortmalende riemen aan weerszijden nog duidelijk te zien waren.


    Hal wilde er helemaal voorlangs kruisen, zodat hij haar voor de wind en aan bakboord tegenover bakboord tegemoet kon varen. Hij zag beweging op het voordek, waar Stig en Ingvar de Morzel op de aanval voorbereidden. Jammer dat ze niet zo’n pijl met een ontploffende pijlkop konden gebruiken die hij had gemaakt toen ze in de hoge bergen van Skandia tegen de Temujai vochten. Dat soort vuurwerk was te gevaarlijk om mee aan boord van een schip te nemen, want er was altijd het gevaar dat het allerlei schade aan de Reiger toebracht die eigenlijk voor anderen was bedoeld.


    Hij was de koers van de Wolfswind nu helemaal voorbij en kon de piraat alleen nog zien als hij over bakboord achteromkeek. Nog een paar meter. Nog een paar… nu!


    ‘Overstag!’ riep hij en hij zwenkte de helmstok tot de wind schuin van achteren over stuurboord kwam. Ulf en Wulf hesen het zeil tot de maximale grootte en de Reiger schoot ervandoor.


    ‘Thorn!’ riep Hal. ‘De kiel!’


    Maar die opdracht was al niet meer nodig. Thorn haalde de kiel al door de smalle kast vlak achter de mast omhoog.


    HOOFDSTUK 34


    
      [image: ]

    


    Hal voelde onmiddellijk dat de Reiger nu anders reageerde. Meteen nadat Thorn de kiel had opgehaald verloor het schip een groot deel van haar greep op het water en begon ze, ondanks haar grote snelheid, naar bakboord te verlijeren.


    Hal hield de boeg strak op het vijandelijke schip gericht, maar hij zag hoe de zijwaartse beweging de overhand hield. Hij bewoog de helmstok tot de boeg van de Reiger een flink stuk rechts van de piraat wees. Maar waar hij ook heen stuurde, de wind bleef het schip naar links drijven. Haar oude koers kon ze niet houden.


    Stig zag het vanaf zijn plek op het voordek ook. Hij draaide zich om en waarschuwde Hal. ‘We drijven af naar bakboord!’


    ‘Ja, naar bakboord!’ riep Hal terug. Hij glimlachte tevreden. Als Stig zag hoe ze dwars over de koers van de piraat verlijerden, was de kans groot dat ze dat aan boord van de Wolfswind ook zagen. En als ze dat zagen was het logisch dat ze rechtdoor bleven varen, waarmee de kwetsbare voorkant van de Reiger open lag om frontaal geramd te worden. Zelfs als de Reiger erin slaagde voldoende terug te sturen dat ze boeg tegenover boeg kwamen te liggen was de Wolfswind nog het grotere schip, dat de Reiger bij een frontale botsing zou versplinteren.


    ‘Eens kijken of je zo goed bent als wij denken,’ zei Hal, en precies op dat moment zag hij tot zijn tevredenheid dat de Wolfswind iets bijstuurde om de zijwaartse beweging van de Reiger op te vangen.


    ‘Hij trapt erin!’ riep Hal triomfantelijk naar Erak, die met een steeds zorgelijkere blik keek hoe de Wolfswind op ze af kwam denderen. Hij was zelf een ervaren stuurman en zag dat de Reiger het gevaar tegemoet voer. De kwetsbare zijkanten van het schip lagen bloot voor de versterkte boeg van het wolvenschip.


    ‘Heel goed,’ zei hij weifelend. ‘Als jij het zegt tenminste.’


    ‘Thorn!’ riep Hal. Thorn duwde met zijn volle gewicht op de opgetrokken kiel, die daardoor weer in het water onder de Reiger gleed.


    En ook dit keer was de invloed ervan onmiddellijk voelbaar. De grote vin zorgde dat de Reiger veel meer greep op het water kreeg, waardoor het verlijeren op slag ophield. Ze stabiliseerde en reageerde netjes op de helmstok toen Hal de boeg terug naar stuurboord richtte. In plaats van onhandig te slingeren terwijl ze steeds verder naar links afdreef, sneed ze nu snel en soepel naar rechts. Ze kruiste weer voor de tegemoetkomende Wolfswind langs en zocht toen een koers naar de Wolfswind toe, bakboord tegenover bakboord.


    De Wolfswind probeerde de manoeuvre te kopiëren, maar daar was te weinig tijd voor. Hal had zijn verrassing precies op het juiste moment uitgevoerd en stuurde net bij toen de piraat de roeiriemen aan stuurboord had opgehaald om te voorkomen dat Hal ertegenaan kon varen. Er ontstond verwarring op het grotere schip, waar ze tegelijk de riemen aan stuurboord weer terug in positie probeerden te krijgen en die aan bakboord ophaalden. De Wolfswind verloor snelheid en lag even aarzelend op het water. Hal hoorde vanaf het voorschip de bekende BENG! van de Morzel.


    ‘Hou je vast!’ riep Hal als waarschuwing naar zijn eigen bemanning, en meteen daarna stuurde hij de Reiger dwars door de riemen van de Wolfswind aan bakboord.


    Overal weerklonk ineens het geluid van brekende riemen, die als luciferhoutjes doormidden knapten. De stukken ervan vlogen hoog door de lucht en landden op de beide schepen – aan boord van de Reiger op de schilden waaronder de bemanning zich schuilhield, bij de Iberiërs als vlijmscherpe eikenhouten dolken tussen de piraten in. Diverse mannen werden door de rondvliegende projectielen uitgeschakeld.


    Ook onder de roeiers richtten de brekende riemen enorme schade aan. Ze werden door de klap van het langsvarende Skandische schip met veel geweld van hun banken geslingerd. Behalve het schip rechtstreeks rammen kon aan boord van een wolvenschip bijna niets meer schade aanrichten dan zo’n aanval op de roeiers. Dat de twee schepen in tegengestelde richtingen voeren versterkte de kracht van de klap nog eens extra. Binnen een paar tellen was minstens de helft van de roeiers zwaargewond en lag het tussen de roeibanken van het grote wolvenschip bezaaid met kreunende dan wel bewusteloze piraten.


    Met een laatste krakende draai rukte de Reiger zich weer los en zeilde ze bij het gehavende wolvenschip vandaan.


    De Wolfswind was onbestuurbaar geworden, dobberde doelloos naar haar eigen kielzog toe en draaide langzaam in de wind. In het water om de piraat heen dreven talloze stukken hout en zelfs een paar lichamen, van mannen die zo hard door de rondvliegende stukken hout waren geraakt dat ze overboord waren geslagen en nu met hun gezicht naar beneden in het water lagen.


    Alle bemanningsleden van de Reiger die niet bij de zeilen moesten blijven kwamen op het achterdek bijeen om hun toegetakelde vijand na te kijken. Ze juichten en schreeuwden, en ze zwaaiden woedend met hun wapens naar de piraat, die langzaam door de wind werd meegenomen.


    Hal riep zijn stuurman en gebaarde dat hij bij hem moest komen. ‘Heb je die rusten geraakt?’ vroeg hij.


    Stig toverde ter bevestiging zijn breedste lach tevoorschijn. ‘De splinters vlogen alle kanten op,’ zei hij. ‘We hebben ze vreselijk verzwakt.’ Ze keken allebei achterom. De resterende bemanning van het stuurloze wolvenschip, met onvoldoende riemen om nog mee te kunnen varen, deed verwoede pogingen het vierkante zeil te hijsen om weer een beetje controle over hun schip te krijgen.


    ‘We gaan het zien,’ zei Hal. Hij riep alle bemanningsleden op naar hun posities terug te keren.


    ‘Overstag naar bakboord!’ riep hij naar Ulf en Wulf, en even later stuurde hij zijn schip weer in de richting van de ploeterende Wolfswind.


    Ze waren voor hun draai een flink stuk voor de wind gegaan. Nu koersten ze er weer recht op af, met het zeil strak en de tuigage zoemend in de wind. De bemanning van het wolvenschip zag ze naderen en deed verwoedere pogingen hun zeil in top te hijsen. Schokkerig schoot het grote, vierkante stuk canvas omhoog, zodat het schip in elk geval weer in de wind draaide. Toen het helemaal gehesen was haalden een paar mannen de schoten aan om het strak te trekken. Langzaam bolde het op, en stukje bij beetje pikte het wolvenschip iets van snelheid op.


    Maar de Reiger was veel sneller en de afstand tussen de twee werd gauw minder. Op de boeg boog Stig zich over het vizier van de Morzel, waarna de bekende BENG! aangaf dat hij een volgende pijl had afgevuurd. Hal bukte zich bij de helmstok om onder het zeil door te kunnen zien waar het enorme ding precies naartoe schoot. Het projectiel landde precies tussen de mannen rondom de mast, sloeg een enorm gat in die menigte en slingerde links en rechts mannen opzij voordat het aan de andere kant van de Wolfswind in zee verdween.


    ‘Dat zijn er weer een paar minder om ons druk over te maken,’ stelde Erak vast. Hij had de Morzel nog nooit eerder in actie gezien en kon nu met eigen ogen vaststellen dat de verhalen erover geen grootspraak waren.


    En toen sloeg het noodlot voor de Wolfswind nog verder toe.


    Aan boord van de Reiger hoorden ze vanaf het wolvenschip het geluid van krakend en brekend hout. Het maximaal gehesen zeil had de rusten, die door de eerdere pijlen van de Morzel toch al verzwakt waren, onder een enorme spanning gezet. Met een pijnlijk gekraak brak het drie meter lange stuk hout aan de verschansing af, waardoor alle spanning in de tuigage aan bakboord wegviel. De touwen schoten als reusachtige zwepen alle kanten op. De mast had nu aan één kant geen enkele steun meer, helde gevaarlijk over naar stuurboord en viel toen met donderend geraas om. Het grote zeil en de ra waar het aan gehangen had vielen over de zijkant van het schip, dat op slag stilviel door de weerstand die de kluwen hout, canvas en touw in het water veroorzaakte.


    Erak zag wat ze op zijn geliefde Wolfswind aan schade hadden aangericht en kreunde alsof hij het in zijn eigen lichaam kon voelen. Zwaar slagzij makend, met enorme schade en volkomen onbestuurbaar dreef zijn schip doelloos op het water.


    ‘Klaar om te enteren!’ riep Hal. Een beter moment zou er nooit meer komen. De bemanning van de Wolfswind was druk bezig de vallen en schoten door te snijden waarmee de mast aan de romp vastzat. Het schip en de bemanning vormden één grote chaotische wirwar.


    Erak hoorde hem en holde naar de boeg toe. Kloef kwam hem wild blaffend achterna. De rest van de bemanning verzamelde zich wat rustiger. Thorn en Stig namen de voorste posities in, en de anderen vormden een goed georganiseerde groep die er vlak achteraan zou komen. Er werd niet geduwd of getrokken. Ze hadden dit al veel vaker gedaan en iedereen wist welke positie hij moest innemen en wat zijn taak was. Lydia bleef achter en zocht op de boeg een plek waar ze de bemanningsleden dekking kon geven als ze eenmaal op het vijandelijke schip waren. Ze had haar atlatl in haar hand en twee kokers vol pijlen om haar schouders. Verder bleven Ulf en Wulf op de Reiger achter, bij de zeilen. Zij sloten zich pas bij de rest aan als de twee schepen aan elkaar vastzaten en de zeilen gestreken waren.


    Hal bleef ook op de Reiger. Met Thorn en Stig als leiders van de gevechtsploeg was hij na het enteren niet meer nodig.


    De Reiger schoot weer naar voren, op weg naar een plek dicht bij de achtersteven van de Wolfswind. Dat was nog behoorlijk mikken, want het wolvenschip draaide en trok door de ballast die over de verschansing hing alle kanten op.


    Tot nu toe had niemand aan boord van het wolvenschip de Reiger zien naderen. De Reigers maakten ook geen lawaai en zwaaiden niet met hun wapens terwijl ze afwachtten tot ze bij de piraat aan boord konden gaan. Thorn had ze goed opgeleid en ze wisten dat zulk vertoon van bloeddorst alleen maar energie kostte en vooral bedoeld was om de enterende partij wat extra moed en zelfvertrouwen te geven. De bemanning van de Reiger was uitstekend getraind en had dat soort uiterlijk vertoon niet nodig. Zij verrichtten hun werk het liefst in stilte en efficiënt.


    Ulf en Wulf stonden over de schoten en vallen gebogen, met hun blik strak op Hal, in afwachting van zijn teken. Toen de Reiger nog vijftien meter van haar prooi vandaan was maakte Hal een hak-gebaar in de lucht. De tweeling liet de schoten vieren, waardoor de lucht uit het zeil wegviel, en daarna kwamen de ra en het zeil langs de mast naar beneden.


    Zodra de berg hout en canvas tot rust kwam pakten de beide zeiltrimmers hun zwaarden en schilden en renden ze naar hun posities aan het eind van de enterende groep.


    Hal keek, met de ogen samengeknepen om zich beter te kunnen concentreren, hoe de twee schepen langszij van elkaar kwamen, de Wolfswind ploeterend en bijna zonder vooruitgang, de Reiger gladjes in haar eigen tempo. Op het laatste ogenblik zwenkte hij de helmstok nog een stuk, zodat de boeg van de Reiger wegdraaide en de zijkant ter hoogte van het achterdek tegen het grotere schip aan gleed.


    Misschien zorgde het lichte duwtje voor wat extra beweging aan boord van het piratenschip, maar pas toen de twee elkaar raakten merkte iemand op de Wolfswind dat de Reiger langszij was gekomen. Er weerklonk een waarschuwing vanuit de groep die midscheeps druk bezig was om wat orde in de chaos te scheppen en de Wolfswind van haar gebroken mast en haar tuigage te verlossen. De Iberiërs draaiden zich om, op zoek naar hun wapens.


    Thorn controleerde de groep achter zich nog een keer om zeker te weten dat iedereen er klaar voor was, en uitte toen de aloude strijdkreet van de Reigers.


    ‘Eropaf!’


    Net voordat hij dat riep was Erak helemaal voor op de Reiger al op de reling gesprongen, en hij slingerde zichzelf als eerste naar het andere schip.
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    In schril contrast met de impulsieve, woeste aanval van Erak voerden de Reigers het gevecht gestaag en meedogenloos, als een gedisciplineerde, gecoördineerde groep. Ze hadden deze manoeuvre onder leiding van Thorn al honderden keren geoefend, en die oefening was ze in talloze gevechten op zee goed van pas gekomen. Ze konden er nu midden in de nacht voor wakker worden gemaakt.


    Thorn ging voorop, als de punt van de wig die ze vormden. Met zijn enorme knuppelarm zwaaide hij naar links en rechts, en onderweg versplinterde hij schilden, brak hij botten en sloeg hij op hoofden van iedereen die hem tegen probeerde te houden.


    Links achter hem volgde Stig. Zijn strijdbijl zwaaide rond als een aanhoudende glinsterende cirkel. De kracht en snelheid waarmee hij klappen uitdeelde was ongekend – hij deed nauwelijks voor Thorns vernietigende knuppelarm onder. Mannen vielen links en rechts achterover en het wekte de indruk dat er geen schild of wapenrusting bestond die hier iets tegen kon uitrichten. Het grote blad van Stigs bijl sloeg door borstplaten en schilden heen alsof ze van papier waren.


    Rechts achter Thorn volgde Ingvar. De kolossale, genadeloze krijger hakte met de bijlkop van zijn lange hellebaard in op de dichtstbijzijnde piraten, die als paaltjes omvielen. Wie wat verder bij hem vandaan bleef werd op de korrel genomen door de felle steken die hij met de speerpunt op zijn hellebaard uitdeelde, of anders werd de ongelukkige met de scherpe haak tegenover het bijlblad naar voren getrokken en daarna met de bijl of de speer bewerkt.


    De drie krijgers trokken in een wig op als de stoottroepen van de enterende groep. Hun wapens waren ontworpen om de vijandelijke linies uiteen te slaan en zich een weg naar voren te banen. Wie ze op hun pad tegenkwam kon dat vaak niet navertellen.


    De wig werd naar achteren nog wat breder en daar werden de posities ingenomen door Jesper en Stefan, die met hun zwaarden als slangentongen achter hun schilden vandaan kwamen om uit te halen. Thorn had ze heel lang en heel streng lesgegeven om zich in een lijf-aan-lijfgevecht op een vijandig schip staande te houden.


    Nooit wild slaan, had hij ze geleerd. Dan stel je jezelf en je kameraden bloot aan tegenaanvallen. Gebruik je schild voor dekking en je zwaard om te steken, telkens weer.


    En die woorden bewezen ook nu weer hun waarde. De glinsterende bladen kwamen telkens even kort achter de grote, ronde schilden vandaan en staken dan naar de armen, benen en lichamen die de woest om zich heen slaande piraten onbeschermd lieten; intussen sloegen de tegenaanvallen dood op de houten, met ossenhuid beklede en met metaal afgezette schilden van de Reigers.


    De vierde linie maakte de wig nog een stukje breder en bestond uit Ulf en Wulf. Allebei gewapend met een zwaard en een schild zetten zij het dodelijke slaan en steken voort dat al zo’n zware tol van de bemanning van de Wolfswind had geëist.


    Edvin vormde in zijn eentje het sluitstuk van de formatie. Hij maakte korte metten met gewonde tegenstanders die van plan leken zich weer in de strijd te storten en die de plaats wilden innemen van kameraden die echt niet meer verder konden.


    Vanaf haar uitkijkpunt op de Reiger bleef Lydia buiten het directe strijdgewoel op het piratenschip, maar ze stond wel klaar om met vijanden af te rekenen die liever bij de aanvallers vandaan bleven en in plaats daarvan van opzij of van achteren terugsloegen. Ze had inmiddels al drie van haar dodelijke pijlen uit de atlatl afgevuurd.


    De Skandische gevechtsformatie maakte gestaag vorderingen op het drukke dek van de Wolfswind. Ze dwongen de razende, paniekerige Iberiërs in een steeds kleinere ruimte achteruit, en de piraten vonden geen enkel antwoord op de goed georganiseerde aanvallers. Ze vochten wel vol overgave, maar ze hadden er vooral last van dat ze in de meerderheid waren. Ze liepen elkaar in de weg omdat ze allemaal hun eigen strategie hanteerden: waar de een zich wilde terugtrekken koos de ander juist voor de tegenaanval. De Skandiërs waren met hun wigformatie daarentegen efficiënt en gedisciplineerd, en dus dodelijk.


    Dat gold niet voor Erak. Hij was een paar meter voor Thorn en Stig op het dek van de Wolfswind gesprongen en stortte zich zonder remmingen op de bende Iberiërs die hij daar aantrof. Veel van hen waren nog druk bezig het dek van de Wolfswind vrij te maken van de versplinterde mast en de tuigage, die ervoor zorgden dat het schip nog steeds slagzij maakte. Ze keken te laat op van hun werk om de woedende oberjarl te kunnen ontwijken. Erak stortte zich tussen de piraten, sloeg met zijn strijdbijl wild om zich heen en legde tegenstanders om alsof zij de tarwearen waren en hij de zeis.


    Zijn enorme schild was een al even gevaarlijk wapen, want hij ramde er tegenstanders zonder pardon mee opzij.


    Verschillende van die tegenstanders vochten terug, waardoor de woedende oberjarl zelf ook de nodige verwondingen opliep. Maar het leek wel alsof hij die niet voelde. Hij sloeg geen acht op het bloed op zijn armen en benen en wilde degenen die hem aanvielen alleen maar harder aanpakken. En doordat hij op het inmiddels bloedrode dek maar bleef hakken en slaan werd de berg gevelde piraten om hem heen gestaag groter. Zijn tegenstanders kozen steeds vaker eieren voor hun geld en probeerden zich terug te trekken, maar stuitten dan op hun kameraden in de linie erachter. En Erak bleef maar komen, zorgde voor chaos en paniek, en verspreidde aan alle kanten dood en verderf.


    Zijn eigen fanatisme werd hem ook bijna fataal. Hoe verder hij tot in de vijandelijke linies doordrong, hoe meer hij geïsoleerd raakte, want de knokkende meute sloot zich steeds dichter om hem heen. De wigformatie en hun vele trainingen zorgden dat de Reigers elkaar ook van achteren dekking konden geven, maar Erak was alleen. Hij drong wel steeds dieper in de groep Iberische piraten door, maar daardoor waren er ook steeds meer mannen achter hem om hem aan die kant aan te vallen.


    Een van hen was wat doortastender dan zijn kameraden. Hij was enkele minuten eerder door een daverende dreun met Eraks schild op het dek beland, maar wist zichzelf nu op handen en knieën te hijsen. Hij zag zijn eigen zwaard op het dek liggen en raapte het op. Daarna kwam hij helemaal overeind en richtte hij zich op de achterkant van de Skandische krijger. Hij hief zijn zwaard om Erak boven zijn maliënkolder op zijn onbeschermde nek te raken.


    Aan boord van de Reiger raakte Lydia het overzicht een beetje kwijt. Erak had zich op de Iberische bemanning gestort en hij ging nu helemaal op in de kluwen vechtende mannen. Daardoor zag ze de opkrabbelende man achter Erak te laat. Het zwaard van de piraat ging al omhoog en glinsterde in de zon. Lydia richtte wanhopig de pijl in haar atlatl op de aanvaller, maar de golf van vechtende mannen sloot zich weer, waardoor ze geen vrij schot meer had.


    Plotseling vloog er een enorme zwart-witte vorm over de reling van de Reiger. Twee sterke achterpoten zetten zich van die reling af en lanceerden de rest van die vorm over de ruimte tussen beide schepen. Er volgden een landing op het dek van de Wolfswind en meteen een volgende sprong, nu tussen de kluwen vechtende mannen om Erak heen.


    Twee reusachtige kaken klemden zich om de hand met het zwaard waarmee Erak werd bedreigd. Kloef stortte zich op het dek en haar vijfenvijftig kilo lichaamsgewicht trok de geschrokken piraat met zich mee. De hond schudde haar kop verwoed heen en weer om de man te dwingen zijn zwaard los te laten.


    De Iberiër schreeuwde het uit van de pijn en de schrik, en hij liet onmiddellijk zijn wapen los. Het cirkelde hoog de lucht in en landde daarna tussen zijn scheepsmaten. Maar Kloef liet de arm niet los. In plaats daarvan trok ze de piraat verder bij Erak vandaan. De man probeerde wanhopig zich te bevrijden, maar elke beweging bezorgde hem alleen maar meer pijn.


    Erak merkte dat er achter hem een gevecht gaande was, draaide zich om, zag wat er aan de hand was en sloeg de man met de platte kant van zijn bijl bewusteloos. Daarna richtte hij zich weer op de strijd voor zijn neus.


    Tevreden dat de piraat verder geen schade meer kon aanrichten liep Kloef een stukje achteruit en wachtte ze af, klaar om weer in te grijpen als de oberjarl opnieuw gevaar zou lopen. Een Iberiër die voorzichtig had geprobeerd een plek achter Erak te bereiken om hem vanaf die positie uit te schakelen, zag hoe het zijn voorganger was vergaan en haastte zich de andere kant op.


    Erak voelde dat de menigte om hem heen aan het uitdunnen was. Hij keek even snel om zich heen en zag dat Thorn en zijn gevechtsformatie zich eindelijk een weg tussen de piraten door hadden gebaand en aan zijn zijde kwamen staan. Hij keek de oude zeewolf grijnzend aan.


    ‘Waar had jij het al die tijd zo druk mee?’ vroeg hij aan Thorn.


    ‘Met jou redden,’ antwoordde de grijze krijger terwijl zijn knuppelarm een piraat uitschakelde die Erak met een speer dreigde te vellen. De piraat had ineens nergens belangstelling meer voor en zakte op het dek ineen. Erak duwde hem met zijn voet opzij.


    De overgebleven piraten deinsden angstig verder achteruit. Eerst hadden ze met de kolkende woede van Erak kennisgemaakt en nu troffen ze de dodelijke wigformatie van de Reigers tegenover zich. Het leek wel alsof er van alle kanten tegelijk bijlen, speren en zwaarden naderden en dat die wapens elke gedachte aan verder verzet zouden afstraffen.


    Na de chaos die de Morzel had veroorzaakt, het versplinteren van de riemen door Hal en de dodelijke pijlen van Lydia waren de piraten de lijf-aan-lijfgevechten met vijfentwintig van de oorspronkelijke veertig bemanningsleden begonnen. Er stonden er nu nog hooguit een stuk of tien overeind, en zij probeerden vooral uit de buurt van de wapens van de steeds verder oprukkende Reigers te komen. Hun scheepsgenoten lagen verspreid over het dek. Soms kreunden ze of probeerden ze hun wonden te verzorgen, maar in andere, onheilspellendere gevallen zat er geen enkele beweging meer in. Wie oog voor zulke details had kon vaststellen dat er inmiddels meer bewegingloos op het dek lagen dan dat er lagen te kreunen.


    Een van de overgebleven piraten gooide zijn wapen op het dek en liet zich op zijn knieën zakken om duidelijk te maken dat hij zich overgaf. Zijn kameraden zagen zijn gebaar en volgden zijn voorbeeld. De wapens kletterden achter elkaar op het dek en menige piraat smeekte de Reigers om genade.


    Erak kwam uit zijn voorovergebogen krijgshouding overeind, zette de kop van zijn strijdbijl op het dek en leunde op het handvat. De mannen die zich hadden overgegeven bekeek hij met een blik vol minachting.


    ‘Ze stellen niet veel voor, hè?’ zei hij.


    En daar had hij eigenlijk ook wel gelijk in. De Iberiërs waren gewend om min of meer ongewapende en ongetrainde zeelieden op handelsschepen aan te vallen. Ze waren eigenlijk altijd ruimschoots in de meerderheid en ze kenden nooit enige genade. Bemanningen die ze aanvielen vermoordden ze of gooiden ze overboord.


    Tegenover een gedisciplineerde, goed getrainde eenheid zoals de bemanning van de Reiger waren de verhoudingen totaal anders. De Iberiërs hadden geen enkele behoefte aan een botsing met een tegenstander die zich niet alleen verzette, maar die dat ook nog eens strijdvaardig, goed georganiseerd en zeer bekwaam deed. De training en de tactiek van de Reigers compenseerde ruimschoots de grotere aantallen van de piraten, en de razende woede van Erak hadden ze met z’n allen nog nooit meegemaakt.


    Thorn bekeek de ineengedoken piraten met dezelfde minachting als Erak. Daarna richtte hij zich tot Ulf en Wulf. ‘Verzamel al hun wapens. Stefan en Edvin, bind ze vast, zodat ze niet ineens gaan denken dat ze misschien toch wel weer verder kunnen vechten.’


    Terwijl de vier zich haastten om de opdrachten uit te voeren stapten Stig, Ingvar en Jesper met hun wapens in de aanslag naar voren. Maar de Iberische overlevenden hadden geen greintje verzet meer in zich. Ze stonden het gedwee toe dat ze ontwapend en vastgebonden werden. Jesper liep met een stuk touw naar de eerste piraat toe, maar had nog een vraag voor Thorn.


    ‘Handen voorop of op hun rug?’


    Thorn dacht even na. ‘Doe maar voorop. Dan kunnen ze ons terugroeien naar Zonderland.’
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    De grootste stad van Zonderland was Livosk, dat op twee dagen zeilen naar het westen lag, voorbij het punt waar de kust weer naar het noorden afboog.


    De twee schepen voeren gezamenlijk naar de stad toe. De schade aan de mast van de Wolfswind was zo ernstig dat Hal die op zee niet kon repareren, en dus moest het grotere schip geroeid worden. Naast de in totaal twaalf Iberiërs die zich hadden overgegeven waren er acht anderen die bij het gevecht slechts lichte verwondingen hadden opgelopen.


    Na de overgave van de resterende piraten had Stig hun leider gevonden, verborgen onder een stuk canvas op het achterschip, rillend van de angst, maar zonder een schrammetje aan zijn lijf. Navraag bij de bemanning leerde Hal dat ze hem El Despiadado noemden, de Meedogenloze.


    ‘Nou, die ziet er niet erg meedogenloos meer uit,’ stelde Hal vast.


    De piraten staken hun minachting en walging voor hun voormalige leider niet onder stoelen of banken. Toen ze begrepen dat hij zijn manschappen aan hun lot had overgelaten en zich tijdens de strijd met de Skandiërs op het achterdek had verstopt, snauwden ze hem de vreselijkste verwensingen toe.


    El Despiadado en de andere twintig voormalige piraten werden aan de roeiriemen vastgeketend. Normaal roeide de Wolfswind met in totaal dertig riemen, maar daarvan waren er flink wat beschadigd en gebroken toen Hal de Reiger vlak langs het grote wolvenschip had gestuurd. Daardoor waren sommige riemen nu dubbel bezet en zaten er aan sommige twee mannen vastgeketend.


    ‘Zo kunnen ze heel weinig schade aanrichten,’ zei Thorn terwijl hij de geketende mannen aan de riemen zag trekken. Het was een heel effectieve manier om gevangenen rustig te houden. Wie aan een drie meter lange roeispaan vastzat was niet echt in de positie om een opstand te beginnen. Thorn en Stig waren aan boord van de Wolfswind gebleven om de piraten in de gaten te houden, en Erak, Ingvar, Stefan en Jesper waren ook aan boord van het grote wolvenschip gebleven. Bovendien liep Kloef grommend heen en weer op het middendek. Ze keek af en toe even naar de roeibankjes en ontblootte dan dreigend haar tanden, waarop de piraten geschrokken achteruitdeinsden.


    Ulf, Wulf en Edvin waren naar de Reiger teruggekeerd om Hal en Lydia te assisteren. Het kleinere schip voer rustig voort, onder zeil, en hield het grotere wolvenschip van een afstandje in de gaten – mocht er verzet ontstaan, dan waren ze vlakbij. ’s Nachts stuurden ze naar de kust toe en legden ze aan op een stuk strand. De gevangenen kregen daar te eten en te drinken, maar ze bleven wel vastgeketend.


    Ze bereikten Livosk aan het begin van de middag. De stad lag aan een brede baai – te breed om door een havenboom of een ander verdedigingsmechanisme te worden beschermd. De twee schepen voeren de haven in en Hal zag dat er onmiddellijk bedrijvigheid onder de mensen aan de wal ontstond. Op de Reiger wapperde de Skandische vlag – een gouden wolvenkop op een blauwe achtergrond – en op de Wolfswind was boven de rood-gouden Iberische vlag een soortgelijk doek gehesen; dit was de gebruikelijke manier om aan te geven dat een schip was veroverd, en door wie. Op de boeg hadden beide schepen een tak met veel groen eraan gebonden, waarmee ze aangaven dat ze kwamen om te onderhandelen.


    De Wolfswind ging in de baai voor anker, nog een flink stuk van de kust vandaan. De Reiger kwam er vlak naast liggen en de bemanningsleden bonden de twee schepen aan elkaar vast.


    ‘Want we willen ze hier natuurlijk niet bang maken,’ stelde Erak droog vast.


    Blijkbaar hadden berichten over de plunderingen door de Wolfswind deze stad ook bereikt. Dat verklaarde ook de activiteit op de wal zodra ze in de buurt van de haven waren gekomen. Iedereen had intussen wel gezien dat het wolvenschip zwaar beschadigd was, en dat de mast zelfs helemaal ontbrak. Zo verankerd in het midden van de haven zag ze er niet als een bedreiging voor de stad uit, en de onrust was dan ook alweer snel voorbij.


    Toch kwam er vrijwel meteen een patrouilleboot naar ze toe varen. Het was een grote roeiboot met aan boord behalve tien roeiers ook nog ongeveer twintig gewapende mannen. Ze voer voorzichtig om de twee verankerde schepen heen en kwam toen dichterbij, zodat ze elkaar konden verstaan.


    ‘Welk schip is dat?’ vroeg de leider aan boord.


    Erak ging op zijn stuurplatform staan en gaf antwoord. ‘Dit is het Skandische schip de Wolfswind,’ riep hij met een gedragen stem. ‘En ik ben Erak, de oberjarl van Skandia. Ik wil jullie Hiërarch spreken.’


    Zonderland werd bestuurd door een triumviraat, een gezelschap van drie mannen die door list, bedrog, omkoping en soms zelfs moord aan de macht waren gekomen. Ze wisselden de positie van Hiërarch, de leider, elke twee jaar af. Erak had geen idee wie op dit moment de ambtsdrager was. En het kon hem ook weinig schelen. Hij wilde alleen maar melden dat de Wolfswind weer in handen van de rechtmatige eigenaar was.


    Zijn eis zorgde aan boord van de patrouilleboot voor nogal wat consternatie. Er werd haastig overlegd tussen de mannen aan boord, en even later meldde de woordvoerder zich opnieuw. ‘Wie zei u dat u was?’ vroeg hij. Er klonk de nodige twijfel in zijn stem door.


    Erak ontplofte. ‘Ik ben Erak Stervolger, de oberjarl van Skandia, en ik begin er genoeg van te krijgen om hier midden in de haven jullie domme vragen te moeten beantwoorden. Breng me naar de Hiërarch! Onmiddellijk!’


    Er volgde een lange stilte en daarna kwam er antwoord, nog onzekerder dan daarnet. ‘Uw schip… wordt ervan verdacht als piraat voor de kust van Zonderl…’


    ‘Iberische piraten hadden mijn schip gestolen en ik heb het net terugveroverd!’ bulderde Erak. ‘Ik vraag het je nog één keer: breng me…’


    Verder kwam hij niet, want de patrouillecommandant was tot een besluit gekomen. Hij gaf zijn mannen een opdracht en zwaaide naar Erak terwijl zijn boot weer richting de kust voer. ‘Volg ons,’ riep hij.


    Erak stapte aan boord van de Reiger terwijl Stig en Jesper de touwen losmaakten waarmee de twee schepen aan elkaar vastzaten. Zodra het zeil opbolde draaide de Reiger in een mooie boog weg van het wolvenschip en ging ze achter de patrouilleboot aan.


    De voorste boot legde aan aan wat eruitzag als de officiële kade voor overheidsschepen. Hal legde de Reiger er vlak achter en Erak, Hal en Thorn gingen van boord. De commandant van de patrouille wachtte hen op en gebaarde dat ze hem moesten volgen.


    Het hoofdkwartier van de Hiërarch lag op een steenworp afstand van de haven, aan een groot, open plein. Het was een log, weinig elegant ontworpen bouwwerk van zandsteen. Het was twee verdiepingen hoog, waardoor alle andere gebouwen aan het plein, die maar één verdieping hadden, er nogal in het niet bij vielen. Op het dak was een bescheiden koepel aangebracht. Drie brede trappen leidden naar de hoofdingang, een enorme houten, met ijzer beslagen dubbele deur. Hun gids gebaarde naar de soldaten die op wacht stonden dat ze de deuren open moesten doen, en even later stapten de bezoekers een grote ruimte binnen.


    Hal keek om zich heen en zag een spaarzaam verlichte zaal. Het eerste woord dat in hem opkwam was ‘leeg’. Er stond nauwelijks meubilair en eenmaal binnen bleek de zaal vooral erg hoog, want een bovenverdieping was er niet. Deze ene grote ruimte overheerste alles hoewel Hal, nu zijn ogen een beetje aan het licht begonnen te wennen, zag dat er achterin nog deuren naar volgende vertrekken voerden. De Hiërarch zat op een grote, massief houten stoel – een soort troon, maar dan zonder dat er enig bladgoud op zat of ingelegde edelstenen. De stoel stond op twee derde naar de achterkant van de zaal, in het midden, op een podium van twee treden hoog. Op de marmeren vloer stonden voor de stoel verder verschillende houten banken, en aan de voet van de trap waren er daarvan nog meer te vinden. Hal nam aan dat deze bedoeld waren voor smekelingen die bij de Hiërarch op bezoek mochten komen.


    De man zelf was klein en gedrongen. Zijn voeten raakten ternauwernood de grond, waardoor hij een grappige, enigszins kinderlijke verschijning was.


    De uitdrukking op zijn gezicht was daarentegen absoluut niet grappig. Hij had een gebronsde huid, met een vlezig gezicht, een grote haviksneus en zware wenkbrauwen boven zwarte ogen. Tussen zijn ogen zat voortdurend een diepe rimpel, en die werd nog wat dieper zodra hij de nieuwe bezoekers voor hem zag verschijnen.


    ‘Ja? Wat willen jullie?’ vroeg hij onbehouwen.


    Hal voelde hoe Erak naast hem verstijfde. De grote oberjarl ging bij de allesbehalve hartelijke woorden op slag wat meer rechtop staan.


    ‘Bent u de Hiërarch?’ vroeg Erak.


    De frons tussen de Zonderlandse ogen verdiepte zich nog wat verder. ‘Jazeker, ik ben de Hiërarch. Dacht u soms dat ik de hofnar was?’ vroeg hij geïrriteerd.


    Erak haalde zijn schouders op. ‘Die mogelijkheid hield ik beslist open, ja,’ zei hij afgemeten.


    Op het donkere gelaat van de Hiërarch verscheen bij die woorden onmiddellijk een woedende blik. Hij stond op van zijn troon en wees boos met een vinger naar de stevige Skandiër. Zelfs nu hij twee treden hoger stond keek hij Erak nog vrijwel recht in de ogen.


    ‘Hoe durft u! Wie denkt u wel dat u bent?’


    ‘Ik wéét dat ik Erak Stervolger ben, de oberjarl van de Skandiërs en in rang dus uw gelijke. Ik laat me niet door types zoals u koeioneren,’ antwoordde Erak op luide toon.


    Hij liet zijn hand zakken naar de steel van zijn strijdbijl, die aan zijn riem hing. Misschien had de Zonderlandse bewaker er beter aan gedaan de Skandiërs hun wapens te laten inleveren.


    De Hiërarch zag de beweging en slikte zenuwachtig. Hij schatte wat de afstand tussen Erak en hem zelf was, en daarna hoe ver het was tussen zijn bewakers en de boze Skandiër. Eraks positie was het gunstigst, zag hij, en Skandiërs hadden nogal een reputatie dat ze boos konden worden als iets ze niet beviel.


    De Hiërarch maakte een kalmerende beweging. ‘Neem me niet kwalijk, oberjarl. Ik sprak voor mijn beurt. Ik had geen idee wie u was en wat uw rang is. Waarmee kan ik u van dienst zijn?’ Hij viel terug in zijn stoel, maar hij bleef gespannen. Zijn handen klemden zich om de beide houten armleuningen.


    ‘Bemand door Iberische piraten heeft een van onze wolvenschepen de afgelopen tijd op de Stormwitzee handelsschepen en kustplaatsen geplunderd,’ begon Erak.


    De Hiërarch knikte. ‘Ja, ze vertelden mij dat de Skandiërs weer aan het plunderen zijn geslagen,’ zei hij.


    Erak keek hem verstoord aan. ‘Ik zei dus dat er Iberische piraten op het schip zaten. Het is een tijdje geleden uit de haven van Hallasholm gestolen.’


    De Hiërarch stond zichzelf een sarcastisch lachje toe. ‘Dat was behoorlijk slordig van u,’ zei hij.


    Erak keek hem even aan, haalde diep adem en ging toen verder. ‘Ze gebruikten het schip om te plunderen en te moorden, zodat de Skandische vloot in diskrediet werd gebracht en het verdrag tussen Skandia en de andere landen aan de Stormwitzee zou sneuvelen. We hebben ze de afgelopen elf dagen achtervolgd.’


    ‘En mijn mensen zeggen me dat u haar nu gepakt heeft,’ zei de Hiërarch. Maar daarna schudde hij zijn hoofd. ‘Wat ik alleen niet begrijp is wat Zonderland hiermee te maken heeft. Dit lijkt me typisch een Skandisch probleem.’


    ‘Het is een probleem voor ons allebei,’ antwoordde Erak. ‘De piraten opereerden vanuit een kamp aan uw kust, zo’n zestig kilometer ten westen van Malmet.’


    De Hiërarch haalde zijn schouders op. ‘Tja, dat wist ik niet.’


    ‘Dat zou kunnen, maar men zou kunnen zeggen dat Zonderland toevlucht en een schuilplaats aan piraten bood, ze zelfs aan een kamp en proviand hielp.’ Terwijl hij de woorden uitsprak vroeg Erak zich af of dit misschien wel echt waar was. Zonderland had een bedenkelijke reputatie als het om het internationale recht ging. Het land stond erom bekend vaak huurlingen ter beschikking te stellen als er ergens een burgeroorlog uitbrak.


    De Hiërarch schuifelde ongemakkelijk in zijn stoel heen en weer, wat Erak sterkte in de overtuiging dat zijn vermoeden klopte.


    ‘Ik wist hier allemaal niks van,’ herhaalde de Hiërarch.


    Erak dacht even na, en intussen keek hij de Hiërarch diep in de ogen. Na een tijdje was de Zonderlander de eerste die de blik afwendde.


    ‘Ik geloof u, uiteraard,’ zei Erak. ‘En dat geloof zal flink worden versterkt als u een krijgsmacht op de been brengt en de resterende piraten gevangenneemt, zodat ze in uw land voor de rechter kunnen worden gebracht. Ik ben ervan overtuigd dat andere landen aan de Stormwitzee daar hetzelfde over denken. Mocht dat allemaal niet gebeuren, dan wacht Zonderland wellicht handelsembargo’s en sancties.’


    De Hiërarch begreep dat hij geen kant uit kon. Hij vroeg zich af of hij zich er met intimidatie uit kon redden. ‘Begrijp ik nu goed dat u mij bedreigt?’ vroeg hij.


    Erak glimlachte. ‘Absoluut,’ zei hij.


    De Hiërarch probeerde het nog een laatste keer. ‘En waarom denkt u dat u dit soort dreigementen kunt uiten en hier daarna gewoon weer naar buiten kunt lopen?’ wilde hij weten.


    Eraks hand gleed weer naar het handvat van zijn bijl. ‘Waarom denkt u dat ik dat niet kan?’ vroeg hij.


    De Hiërarch wendde zijn blik af. Hij was geen man van het gevecht. Hij had zijn positie verworven en behouden met behulp van intriges, leugens en onderhandse trucs. En daarbij had hij beslist ook mannen laten doden, maar zelf had hij zoiets nooit gedaan. Tegenover de krachtige uitstraling en het fysieke zelfvertrouwen van Erak wist hij zich eigenlijk geen raad. Hij wist niet goed hoe de grote Skandische leider zou reageren als hij niets zou doen aan het probleem van de Iberische piraten, maar hij voelde zich inmiddels persoonlijk ook lichamelijk bedreigd.


    Voor de tweede keer vervloekte hij zijn ondergeschikten dat ze de Skandiërs hun wapens hadden laten houden – en zo dicht bij zijn troon hadden laten komen.


    ‘Prima,’ zei hij berustend. ‘Wat verlangt u precies van mij?’
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    ‘Denk je dat honderd manschappen genoeg zijn?’ vroeg Hal aan Erak terwijl ze terug naar de pier liepen waar de Reiger afgemeerd lag.


    Nadat de Hiërarch zijn verzet had gestaakt, had hij ingestemd met alles dat Erak voorstelde. De oberjarl had aangegeven dat er een gevechtseenheid van honderd man nodig was om het piratennest uit te roken. Hij knikte terwijl hij Hal antwoordde.


    ‘Er kunnen in dat kamp niet meer dan vijftig à zestig man over zijn,’ zei hij. ‘En dat zijn vast niet allemaal vechters. Honderd Zonderlandse krijgers, met ons als extraatje als dat nodig mocht zijn, moet meer dan genoeg zijn om dit klusje te klaren. Zonderlanders gelden als een onbetrouwbaar, achterbaks stelletje, maar ze kunnen wel vechten.’


    Een van de belangrijkste officiers van de Hiërarch had als taak meegekregen om de strijdmacht samen te stellen. Het ging hem minstens een dag kosten om de mannen bijeen te brengen, schepen te vinden en gebruiksklaar te maken om langs de kust naar de Iberische basis te varen. Twintig van de krijgers zouden op de Wolfswind meevaren. Vanwege deze gedwongen vertraging besloot Hal een bezoekje te brengen aan de nationale scheeps­timmerwerkplaats in Livosk. Hij had hout en touw nodig om de reparaties aan de tuigage en de mast van de Wolfswind uit te voeren. Niet dat hij tijd zou hebben om alle werkzaamheden uit te voeren voordat ze naar het Iberische kamp vertrokken, maar zo had hij iets omhanden.


    ‘Ik doe het wel terwijl de Zonderlanders de bende daar opruimen,’ zei hij tegen Erak. De oberjarl knikte. Hij kon niet wachten om zijn schip weer helemaal gevechtsklaar op zee te zien varen.


    Ze gingen aan boord van de Reiger voor het korte tochtje naar de Wolfswind, midden in de haven. Hal leverde Erak bij zijn eigen schip af en keerde weer terug naar de wal.
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    Twee dagen later verlieten ze de haven van Livosk, nu in een konvooi met twee Zonderlandse schepen. Er waren twintig Zonderlandse krijgers om te roeien aan boord van de Wolfswind; de Iberische gevangenen hadden ze naar de wal in Livosk gebracht, waar ze terecht zouden moeten staan.


    ‘Wat zal er met ze gebeuren?’ vroeg Lydia aan Hal terwijl de Reiger met de andere drie schepen er vlak achter de zee op gleed.


    Hij haalde zijn schouders op. ‘Er komt vast een rechtszaak. Als ze schuldig worden bevonden, worden ze opgehangen,’ zei hij emotieloos. ‘En veel twijfel over hun schuld bestaat er niet.’


    Als zeeman had hij een verschrikkelijke hekel aan piraten. Ze beroofden onschuldige, kwetsbare zeelieden, ze kenden eigenlijk nooit enige genade, waren meestal met heel veel man, vermoordden hun prooi en vernietigden hun schepen. Wat Hal betreft moest iedereen die voor een leven als piraat koos daar zelf de gevolgen van ervaren. Ze wisten welke prijs ze moesten betalen als ze gepakt werden.


    En de Iberiërs waren absoluut gepakt.


    Hij zag een vage schim van afschuw op Lydia’s gezicht. ‘Verspeel vooral geen medelijden aan ze,’ zei hij. ‘Ze wisten welk risico ze liepen en ze besloten dat te nemen.’


    Ze knikte aarzelend. ‘Ja, maar het is wel erg hardvochtig,’ probeerde ze nog.


    Hal haalde zijn schouders op. ‘Het is een zwaar leven,’ zei hij.


    Veel minder zwaar daarentegen verliep de aanval op het Iberische kamp: het ging zo eenvoudig dat het bijna als een anticlimax aanvoelde. De vier schepen voeren de baai in, met de Wolfswind voorop. De Iberiërs in het kamp zagen hun schip – roeiend, zonder mast of zeil – terugkeren en begingen de begrijpelijke vergissing dat ze de andere drie schepen aanzagen voor buit. Hun bondgenoten hadden natuurlijk eerst dat onhandige kleine scheepje geplunderd en tot zinken gebracht en daarna nog wat extra’s mee teruggenomen.


    Daardoor werd er geen enkele verdediging opgesteld. Toen de Wolfswind haar boeg zachtjes in het zand liet glijden stond er op het strand zelfs een groepje Iberiërs klaar om ze te verwelkomen. De anderen in het kamp gingen gewoon verder waar ze mee bezig waren.


    Ze beseften dat ze zich vergist hadden toen vijftig volledig bewapende Zonderlandse krijgers uit de Wolfswind tevoorschijn kwamen, aan land gingen en zich op het strand opstelden – binnen enkele minuten aangevuld met nog eens vijftig man van de twee andere schepen. De Iberiërs probeerden nog wel om hun wapens te pakken, maar ze waren al te laat. Met de schilden omhoog en hun wapens in de aanslag trok de Zonderlandse formatie razendsnel het strand over, en piraten die probeerden te vluchten werden ingerekend.


    Thorn bekeek het allemaal vanaf het dek van de Reiger, die naast het grotere Skandische schip lag.


    ‘Ik geloof niet dat ze ons nodig hebben,’ zei hij met een klein tikkeltje spijt in zijn stem. Net als Hal moest hij helemaal niets van piraten hebben.


    Een klein groepje van twaalf piraten slaagde erin voor hun tenten iets van een bolwerk op te werpen. De Zonderlanders, die met vier keer zoveel manschappen waren, vaagden dat bolwerk in korte tijd weg en sloegen zich een weg door de verdedigende linies heen. De paar overlevenden vluchtten alle kanten op, wanhopig op zoek naar een plek waar ze veilig waren.


    Een paar anderen, onder wie de mannen in de uitkijktoren op de landtong, wisten naar het achterland te ontsnappen. Het merendeel van hun wapens en andere bezittingen lieten ze in de haast achter.


    De leider van de Zonderlanders stuurde er een eenheid van zijn mannen achteraan, maar die achtervolgers werden gehinderd door hun zware wapenrustingen en het ruwe terrein. De piraten konden tamelijk makkelijk aan ze ontsnappen. Na een korte achtervolging liet de kapitein zijn trompetter het signaal geven dat het genoeg was geweest, waarna de mannen naar het strand terugkeerden.


    ‘Zij zullen niet ver komen,’ zei hij tegen Erak. ‘De plaatselijke bevolking hier houdt niet van vreemdelingen. Die maken korte metten met ze.’


    De resterende piraten werden samengedreven en aan boord van de twee Zonderlandse schepen gezet. Ze gingen terug naar Livosk, waar ze met de toorn van de Hiërarch te maken zouden krijgen. De kapitein wachtte nog even voordat hij aan boord ging.


    ‘Gaan jullie mee om te zien hoe ze opgehangen worden?’ vroeg hij.


    Erak schudde zijn hoofd. ‘Ik heb meer hangpartijen gezien dan me lief is,’ zei hij. ‘Ik ga maar eens terug naar Hallasholm. Help je leider eraan herinneren dat hij schepen zou uitsturen om het nieuws te verspreiden dat de Skandiërs niet opnieuw aan het plunderen zijn geslagen.’


    ‘Ik zal het doen,’ zei de soldaat. Hij salueerde even kort door zijn gebalde vuist tegen de rand van zijn helm te houden, en draaide zich daarna om om via het strand naar zijn schip terug te keren.


    Erak liep naar de Wolfswind. Hij hoorde timmergeluiden en hij begreep dat Hal alweer aan het werk was. Hij was bezig de rusten te repareren, zodat ze het zeil weer konden hijsen.
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    Terwijl Hal bezig was met de reparaties van de Wolfswind bracht Stig, met Ulf, Wulf en Stefan als bemanningsleden, de Reiger terug naar Hallasholm. Daar haalde hij een bemanning voor de opgeknapte Wolfswind op.


    Thorn, Ingvar en de rest van de Reigers bleven bij Hal, net als Erak, die bij de reparaties hielp en in de gaten wilde houden of de ontsnapte piraten wellicht terugkwamen. Hal betrapte Thorn op een gevoel van lichte teleurstelling toen dat niet gebeurde.


    Het werk vorderde goed en na een week was de Wolfswind opnieuw opgetuigd, met een nieuwe mast en nieuwe tuigage, maar met de oorspronkelijke ra en het oude zeil. Erak bekeek het resultaat met een glimlach van tevredenheid. Hij had het verschrikkelijk gevonden om zijn geliefde Wolfswind zo zwaar gehavend te zien. Nu was ze weer compleet.


    ‘Ik had haar op het voor- en het achterdek met net zo’n dubbele tuigage kunnen uitrusten als de Reiger, als je dat had gewild,’ zei Hal, die zijn best moest doen om niet in lachen uit te barsten. ‘Dan was het in de wind zeilen een stuk eenvoudiger geworden.’ Hij wist heel goed dat de oberjarl veel van de Wolfswind hield, ook wanneer ze op een ouderwets vierkant zeil moest varen.


    Erak had eerder al zijn neus voor dit idee opgehaald. ‘Ze vaart prima in de wind, precies zoals ze nu is,’ antwoordde hij. Hij negeerde maar even dat de superieure prestatie van de Reiger wanneer ze in de wind voer bij het verslaan van de Iberiërs doorslaggevend was geweest.


    Ze hadden voldoende mensen om met de Wolfswind kleine stukjes de zee op te gaan, zodat ze de tuigage en de mast konden testen. Hal liet de helmstok van het schip graag aan Erak over, en hij genoot van de tevreden blik op het gezicht van de oberjarl wanneer hij zijn schip weer zelf kon besturen. Kloef lag aan Eraks voeten en hield hem scherp in de gaten, met voortdurend één oog op de staf die de oberjarl altijd bij zich had.


    ‘Niet doen, Kloef,’ waarschuwde Hal haar.


    Kloef sloeg met haar staart op het dek zodra haar naam genoemd werd, maar bleef onverminderd van Erak naar zijn staf en weer terug kijken.


    ‘Dit gaat niet goed aflopen,’ waarschuwde Hal haar, maar ze trok zich niets van hem aan.


    Tien dagen nadat Stig, Ulf en Wulf naar Hallasholm waren vertrokken voeren de Reiger en een tweede wolvenschip om de landtong de baai in. Beide schepen zaten stampvol mannen, want behalve hun eigen bemanning hadden ze ook een complete, door Svengal geleide bemanning voor de Wolfswind bij zich. Ze bekeken het opgeknapte schip nauwkeurig, met speciale aandacht voor de sierlijke nieuwe mast en het net geteerde staande want.


    ‘Ze ziet er zo goed als nieuw uit, baas,’ zei Svengal met een brede grijns tegen Erak. Net als zijn skirl koesterde hij de traditionele tuigage van de Wolfswind.


    ‘En ze zeilt precies hetzelfde,’ zei Erak tegen hem. Iets zachter voegde hij eraan toe: ‘Die jongen heeft goed werk met haar geleverd.’


    Erak was niet erg scheutig met lof, zeker niet voor jongere mannen die onder zijn commando vielen.


    De drie schepen hesen de volgende ochtend de zeilen en konden elk met een complete bemanning uitvaren. Ze voeren rustig langs de kust, op weg naar Hallasholm. Halverwege de dag begon de wind te draaien, tot hij uit het oosten waaide. De twee wolvenschepen streken hun zeilen en gingen op de roeiriemen verder. Ze maakten goede vorderingen en gleden soepel voort, want aan roeien waren ze wel gewend. Hal had tijdens hun slag met de Wolfswind al gemerkt dat Skandiërs in een rustig tempo urenlang konden doorroeien. Pas als ze op volle snelheid moesten roeien werden de mannen na een tijdje wel moe.


    Toch kon hij de verleiding niet weerstaan om even indruk te maken. Hij stuurde de Reiger op een aantal lange rakken door de wind heen, waarmee hij flink afstand van de grotere schepen nam. Na een tijdje stuurde hij dan weer terug de wind in, waardoor de anderen hem weer konden inhalen.


    ‘Je bent nu echt alleen maar aan het opscheppen,’ zei Lydia toen hij dit voor de derde keer deed.


    Hij lachte tevreden naar haar. ‘Ja. Dat is zo,’ zei hij. Omdat hij er duidelijk plezier aan beleefde haalde ze haar schouders op en liep ze met een glimlach op haar gezicht weg.


    Mannen, dacht ze, wat zijn het toch een jongetjes.


    Dat ze zichzelf hiermee nogal tegensprak ontging haar totaal.


    Hal zag dat Kloef, zodra de Wolfswind dichterbij kwam, haar voorpoten op de verschansing zette en enthousiast naar Erak, aan de helmstok van het grotere schip, begon te blaffen.


    Erak antwoordde door met zijn lange, glimmende staf naar de hond te zwaaien, waarna het blaffen alleen maar enthousiaster werd.


    ‘Ik zal jou in de gaten moeten houden,’ zei Hal.


    HOOFDSTUK 38


    
      [image: ]

    


    In Hallasholm zag men de drie schepen toen ze in westelijke richting voor de Skandische kust langs voeren. Het nieuws dat ze eraan kwamen verspreidde zich snel en zo stond er even later een enthousiaste menigte op de kade om de Wolfswind te verwelkomen. Uit eerbied voor Erak wachtten de Reiger en de Wolvenhuil, het andere wolvenschip, buiten de pier om de haven heen, zodat de oberjarl dit moment van triomf helemaal alleen kon beleven.


    Het zag zwart van de mensen op de kade en iedereen floot, juichte en klapte toen het grote schip aanmeerde. Erak straalde van vreugde. Hij was een geliefde leider en alle Skandiërs begrepen de band die er tussen een skirl en zijn schip bestond. Svengal leidde het aanmeren en gebaarde daarna dat de oberjarl van boord kon gaan. Eenmaal op de kade stortte de menigte zich op hem.


    Erak kwam maar langzaam vooruit, want iedereen wilde hem feliciteren en de hand schudden en hij nam al die gelukwensen maar al te graag in ontvangst. Hij liep de kade af, nog steeds omringd door talloze mensen, en zijn staf tikte op de bestrating mee in het ritme van zijn passen.


    Svengal, die zelf ook een brede grijns op zijn gezicht had, maakte boven de mensen uit even oogcontact met Erak en riep: ‘Dit vraagt om een feest!’


    Erak knikte enthousiast. ‘Ja, een heel groot feest zelfs!’


    Niet dat Skandiërs ooit een reden nodig hadden om een feest te organiseren. Maar als er iets te vieren was wisten de inwoners van Hallasholm heel zeker dat het een rumoerige bende zou worden en dat iedereen meedeed. Er waren altijd wel een paar dagen nodig om zo’n evenement voor te bereiden, want er moest veel eten en drinken komen voor de hongerige, dorstige en vooral luidruchtige Skandiërs.


    Intussen had Erak nog wel een klusje te klaren. De volgende ochtend liet hij zijn hilfman bij zich thuis komen.


    Viktor Svenson, die deze functie bekleedde, nam tegenover de oberjarl plaats en schikte alle papieren en het schrijfmateriaal op de tafel voor hem. De ervaring had hem geleerd dat er altijd veel papierwerk moest worden ingehaald wanneer Erak langere tijd uit Hallasholm weg was geweest. Wat Erak dit keer in gedachte had bleek echter bepaald geen routineklusje.


    ‘Ik wil dat je een brief opstelt aan de Iberische leider – hoe heet hij ook alweer?’


    ‘El Déspota,’ antwoordde Viktor zonder aarzelen. Voor zijn werk was het nodig dat hij dit soort diplomatieke gegevens paraat had, want Erak had dat beslist niet.


    ‘Ja, die,’ antwoordde de oberjarl. Hij dacht even na. Viktor wachtte gespannen af, met zijn schrijfstift klaar boven zijn blok perkament. ‘Het moet een officiële waarschuwing van het ene staatshoofd aan het andere worden,’ legde Erak uit.


    De hilfman keek verbaasd op. ‘Een waarschuwing?’ vroeg hij. Dit werd beslist niet weer zo’n saai ambtelijk stuk.


    ‘Het gaat om dat gedoe in Zonderland,’ voegde Erak eraan toe.


    Viktor keek hem belangstellend aan. ‘Denkt u dat hij er iets mee te maken had?’


    Erak knikte. ‘Dat weet ik wel zeker. We weten allebei heel goed dat er in Iberië helemaal niets gebeurt zonder dat hij daar uitdrukkelijk toestemming voor geeft. Dus ja, ik weet wel zeker dat hij hier alles van afwist. Zoals ik er ook van overtuigd ben dat hij een deel van de buit heeft ingepikt.’


    De Iberische leider stond erom bekend dat hij belastingen hief op alles wat zijn ingezetenen deden.


    ‘Hij zal het natuurlijk ontkennen,’ zei de hilfman, meer tegen zichzelf dan tegen Erak. De oberjarl reageerde fel en vol walging.


    ‘Natuurlijk zal hij het ontkennen! Hij is namelijk een achterbaks, doortrapt, onbetrouwbaar zwijn, en zo corrupt als een mens maar zijn kan.’


    ‘Dat is allemaal waar,’ zei de hilfman glimlachend, maar Erak was nog maar net begonnen.


    ‘Hij is een leugenachtige, samenzwerende boef bij wie je je vingers moet tellen nadat je hem een hand hebt gegeven! Hij is een…’ De oberjarl zweeg even, op zoek naar nog meer woorden om het verderfelijke karakter van de Iberische despoot te omschrijven.


    ‘Louche sujet?’ stelde Viktor voor.


    Erak was het er onmiddellijk mee eens. ‘Precies! Een louche sujet, dat wilde ik net zeggen!’ Hij zweeg even en keek Viktor aan. ‘Wat betekent dat eigenlijk precies?’ Het klonk absoluut minachtend, maar hij wilde het toch wel zeker weten.


    ‘Het betekent dat hij een misdadiger is,’ hielp Viktor hem.


    Erak sloeg met zijn vuist op tafel, waardoor de inktpot en de pennen van zijn hilfman bijna op de grond belandden. ‘Precies! Hij is een luizige sufferd!’


    ‘Eh, het is louche sujet,’ verbeterde Viktor hem.


    Erak richtte zijn wijsvinger op zijn assistent. ‘Wat jij wilt. En dat mag je in die brief zetten ook.’


    ‘Wie weet doe ik dat wel,’ zei Viktor, en hij maakte een aantekening op het stuk perkament dat voor hem lag. Hij wachtte even, in de veronderstelling dat de oberjarl nog niet klaar was. ‘En verder?’ vroeg hij uiteindelijk.


    ‘En verder wat?’ vroeg Erak. Hij dacht dat hij alles wel zo’n beetje gehad had, maar Viktor legde hem uit dat er meer nodig was.


    ‘U zei dat dit een officiële waarschuwing moest worden. Wie iemand waarschuwt moet ook op de gevolgen wijzen.’


    ‘Precies! En die zullen er ook zijn! Een heleboel zelfs!’


    ‘Misschien is het een idee om ze iets specifieker te beschrijven?’ stelde Viktor voor.


    Erak dacht even na. ‘Zeg maar…’ zei hij na een tijdje, ‘dat wanneer iemand uit zijn land zich ooit weer schuldig maakt aan piraterij tegen Skandia of een van de landen waarmee we een verdrag hebben, of wanneer zij ooit weer aanvallen uitoefenen op Skandisch bezit – en dan met name schepen – ik hem daar persoonlijk verantwoordelijk voor zal houden.’


    Erak hield even zijn mond terwijl de schrijfstift van Viktor over het perkament gleed. Daarna ging hij verder. ‘En zeg hem dat hij zijn betrokkenheid bij zulke gebeurtenissen net zo hard kan ontkennen als hij wil…’


    ‘Pffft, belachelijk,’ mompelde de hilfman in zichzelf.


    ‘Gezondheid!’ zei Erak automatisch. De hilfman liet het maar begaan. ‘Ik hem daar ook persoonlijk verantwoordelijk voor zal houden…’


    ‘En?’ drong Viktor aan.


    ‘En dat ik een hele vloot aan wolvenschepen bijeen zal brengen om de haven van Zidac te blokkeren…’


    ‘De Iberische hoofdstad?’ onderbrak Viktor hem.


    Erak knikte. ‘Inderdaad. Ik zal die haven blokkeren, zodat er geen schip meer in of uit kan. Ik maak dan een einde aan al zijn internationale handel, en dus ook aan de belastingen die hij heft van alle schepen die Zidac aandoen. En dat ik dat net zo lang zal volhouden tot zijn bevolking van de honger sterft, zijn bedrijven failliet zijn en zijn persoonlijke bezit is teruggebracht tot een handvol koperen muntjes.’


    Viktor schreef snel en knikte instemmend bij het aanhoren van de dreigementen. Ze waren krachtig en realistisch. De Skandische vloot was absoluut in staat om zo’n blokkade heel lang vol te houden.


    Erak zag de hoofdbewegingen van Viktor. ‘Denk je dat dat genoeg gevolgen zijn?’ vroeg hij.


    Viktor antwoordde onmiddellijk bevestigend. ‘Ze zijn uitstekend. Niets zal El Déspota banger maken dan het stilvallen van zijn inkomsten.’ Een groot deel van de persoonlijke rijkdom van de Iberische leider kwam voort uit de betalingen die hij eiste van de schepen die de haven van Zidac in- en uitvoeren. Hij stond erom bekend dat hij al dat geld weer bijna net zo snel uitgaf als hij het incasseerde. Mocht er in die geldstroom een onderbreking optreden, dan werden zijn persoonlijke financiën al snel een puinhoop.


    Erak maakte een wegwerpgebaar. ‘Mooi. Heel mooi. Zet het dan precies zoals ik het zei in je brief – in je eigen woorden, natuurlijk. Het moet wel diplomatiek zijn.’


    De hilfman fronste zijn voorhoofd. Hij vroeg zich af hoe hij een dreiging om het Iberische volk uit te hongeren, hun handel te vernietigen en hun leider aan de bedelstaf te brengen in diplomatieke bewoordingen kon opschrijven. Maar meteen daarna haalde hij zijn schouders erover op. Zulke dreigingen moesten duidelijk en hard zijn, en vooral niet tot misverstanden kunnen leiden, dus zou hij ze precies zo opschrijven zoals Erak ze aan hem had gedicteerd. Erak was immers de belichaming van duidelijk en hard.


    ‘Ik zal het meteen opschrijven, en dan kan uw zegel erop,’ zei hij.


    ‘Mooi zo. Daarna hebben we een snel koeriersschip nodig om het bericht zo vlug mogelijk in Zidac en bij die Déspota te bezorgen.’


    Viktor knikte en pakte zijn schrijfgerei bijeen. Hij wilde al vertrekken, maar Erak stak een hand op om hem tegen te houden.


    ‘Het mag niet de Reiger zijn,’ zei hij. Normaal gesproken was het schip van Hal de eerste keus voor zo’n opdracht. ‘Zij moeten erbij zijn op het feest.’
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    Boven een reeks grote kookplaatsen draaiden de karkassen van een os en twee wilde zwijnen langzaam rond. Het vet en de sappen sisten op de gloeiende houtblokken zodra ze van het vlees lekten. Het vuur in de kookplaatsen was uren geleden al aangestoken. De bergen hardhout waren goeddeels opgebrand en lagen nu gloeiend in de kuilen. De lucht erboven zinderde van de hitte die er nog vanaf kwam en de mannen die de spitten langzaam moesten ronddraaiden waren drijfnat van de transpiratie.


    Hulpvaardige stadgenoten voorzagen ze regelmatig van nieuwe pullen met bier, zodat ze hun zware werk goed konden volhouden. De spitdraaiers namen het allemaal graag in ontvangst.


    Er lagen hoge stapels vers brood op de schragentafels die voor Eraks officiële kantoor en zijn ambtswoning aan het grote stadsplein waren neergezet. Uit alle keukens in de stad werden voortdurend nieuwe schalen gestoomde en geroosterde groenten aangevoerd en op de tafels uitgestald.


    Keukenassistenten sneden steeds de knapperige buitenste lagen van het rund- en varkensvlees af en legden die op grote borden. De feestgangers wisten dat ze al dit lekkers in onbeperkte hoeveelheden op hun eigen borden mochten scheppen, om daarna ergens op het plein een prettig plekje uit te zoeken en in alle rust van de heerlijke maaltijd te kunnen genieten.


    De frisse avondlucht vulde zich weldadig met de geur van brandend hout en geroosterd vlees.


    Grote vaten bier en wat kleinere tonnen met wijn werden op lagere tafels rondom het plein geplaatst. De mannen en vrouwen die ze bedienden deelden tot de rand volgeschonken pullen en glazen uit aan iedereen die bij ze in de buurt kwam. Tussendoor proefden ze zelf ook regelmatig of de inhoud van die tonnen en vaten nog wel op smaak was. Ze wilden vooral geen bedorven waar inschenken, zeiden ze.


    Aan hun tevreden gezichtsuitdrukkingen te zien was alles nog heel drinkbaar.


    Ulf en Wulf vormden het centrum van een groepje bewonderende jongedames. Het was op een of andere manier bekend geworden dat zij op het komende huwelijk Lydia’s bruidsmannen zouden zijn. Veel van de komende bruiden van Hallasholm vonden dat een geweldig interessant idee en wilden er graag meer van weten. Diverse meisjes hadden zelf ook al besloten dat ze maar wat graag door twee knappe jongemannen werden vergezeld als ze naar hun toekomstige echtgenoten werden geleid.


    De tweeling had voor het feest gekozen voor hun officiële, door hun liefhebbende moeder gemaakte pakken. Ze droegen witte linnen overhemden, met daar een jasje van zachtgroen leer overheen. Op die jasjes zat links het zilverkleurige logo van de Reigers. Om hun middel droegen ze een glanzende zwarte leren riem, met aan allebei uiteraard een sax, met een zilveren handvat.


    Hun benen waren gehuld in dikke zwarte maillots, die aan de onderkant in zachte, kniehoge laarzen van zeehondenleer verdwenen.


    Op hun hoofd droegen ze de zo herkenbare Reigersmutsen en over hun linkerschouder hadden ze allebei een groene, met wit hermelijn afgezette fluwelen cape geslagen. De capes lieten hun rechterschouder vrij, zodat ze in geval van nood toch nog snel naar hun wapens konden grijpen.


    Ze zagen er al met al oogverblindend uit. Hal bekeek het tafereel van een afstandje, waar hij van een mok dampende koffie genoot. Hij glimlachte ruimhartig naar zijn twee trouwe zeiltrimmers. Hij vond het geweldig dat ze hadden bedacht dat ze Lydia op deze manier wilden eren, en hij was al even blij dat zij het aanbod had geaccepteerd. En nu genoot hij ervan om mee te luisteren hoe ze de vragen en verzoeken van de mooie jonge vrouwen van Hallasholm beantwoordden.


    ‘Kan iedereen bruidsman worden?’


    Ulf en Wulf schudden precies tegelijk hun hoofd. ‘Nee, dat niet,’ zei Ulf heel deskundig.


    Wulf legde het uit. ‘Bruidsmannen moeten identiek zijn. Daar gaat het juist om.’


    ‘Ik wil voor mijn huwelijk ook bruidsmannen!’ zei Brigitta Holsdottir, een van de bekendste verschijningen in de chique kringen van Hallasholm.


    Twee andere meisjes keken haar verontwaardigd aan. ‘Maar je hebt ons al als je bruidsmeisjes gevraagd!’ zei een van hen.


    De toekomstige bruid haalde ongeïnteresseerd haar schouders op. ‘Ik kan toch van gedachten veranderen? Ik ben immers de bruid,’ antwoordde ze hooghartig. Ze richtte zich tot Ulf en Wulf. ‘Jullie willen mijn bruidsmannen wel zijn, hè?’ vroeg ze, ervan overtuigd dat hun antwoord daarop bevestigend zou zijn. Ze deed van schrik een stapje achteruit bij het antwoord van Ulf.


    ‘Nee, dat kunnen we niet doen.’


    Wulf legde uit wat zijn broer bedoelde. ‘Wij kunnen slechts bruidsman voor iemand van onze broederband zijn. Je zult iemand anders moeten vinden.’


    ‘Maar ze moeten wel identiek zijn, net als Ulf en Wulf!’ zei een van de afgewezen bruidsmeisjes triomfantelijk.


    ‘Maar er is in heel Hallasholm geen andere identieke tweeling te vinden,’ protesteerde Brigitta.


    Het andere afgewezen bruidsmeisje had een oplossing. ‘Er zijn altijd nog de Follskirk-broers.’


    Helmut en Arnold Follskirk waren ook een identieke tweeling. Daarnaast waren ze identieke vijfenzestigjarigen, allebei even kaal en allebei ongeveer even tonnetjerond. Ze hadden ook allebei de neiging nogal slordig met hun persoonlijke hygiëne te zijn. Ze woonden in een uitgewoond krot aan de rand van Hallasholm en ze leefden van het opruimen van de rommel van de inwoners van de stad. Er was nauwelijks een groter contrast met de twee knappe bemanningsleden van de Reiger denkbaar.


    ‘Nee, die twee niet!’ jammerde Brigitta. Om nog te redden wat er te redden viel richtte ze zich tot haar voormalige bruidsmeisjes. ‘Goed dan. Dan neem ik jullie wel terug,’ zei ze edelmoedig.


    ‘Je tante op een houtvlot!’ zei bruidsmeisje nummer één lomp. Ze gaf haar eveneens afgewezen vriendin een arm en samen liepen ze met opgestoken neuzen weg, Brigitta achterlatend in de puinhoop van haar nu al in het water gevallen trouwerij.


    Hal glimlachte en draaide zich om, op zoek naar nog zo’n smakelijke mok koffie. Hij knikte naar Erak, die net de andere kant op schreed en links en rechts vrolijke feestgangers begroette. De oberjarl had in zijn ene hand een enorme pul bier en in de andere zijn glimmende, zwarte staf. Drie stappen achter hem liep, als een spookverschijning in de schaduw, de zwart-witte gedaante van Kloef. Erak keek Hal stralend aan.


    ‘Heb je het naar je zin?’ vroeg hij.


    Hal knikte. ‘Je mag trots op je stad zijn.’ Zelf was de skirl niet zo van dit soort luidruchtige, drukke bijeenkomsten. Hij stond liever een beetje aan de zijkant, wat om zich heen te kijken.


    De oberjarl overzag de menigte om zich heen. ‘Ik heb Jesper nergens gezien,’ zei hij. ‘Ik hoop dat hij aan een mooie saga werkt.’


    ‘Gorlog verhoede dat dat zo is,’ mompelde Hal onhoorbaar voor de oberjarl, en daarna, harder: ‘Het zou me niet verbazen. Gisteren was hij nog op zoek naar een woord dat op “piraat” rijmt.’


    ‘Goed zo! We kunnen wel wat meer cultuur gebruiken!’ Erak zette die woorden kracht bij door flink met zijn bierpul te zwaaien, waardoor diverse omstanders drijfnat werden. Hij liep verder, naar links en rechts knikkend, en met de dreigende Kloef nog altijd vlak achter hem aan.


    Hal zag op een van de tafels aan de rand van het plein een koffiepot staan en liep erheen om zichzelf bij te vullen. Hij schonk de koffie in en zocht om zich heen naar een pot honing, maar die was nergens te bekennen. Teleurgesteld draaide hij zich om, en daar zag hij op een paar passen afstand een deur naar een winkelruimte. Hij liep erheen en wilde naar binnen gaan toen hij van binnen een zacht gemompel hoorde. Hij deed de deur voorzichtig op een kier en zag een kleine ruimte vol zakken bloem en graan, stukken spek en allerlei specerijen, netjes op lange planken gerangschikt. In een hoekje zat Jesper op een zak bloem, met pen en een stuk perkament in de hand en zachtjes in zichzelf murmelend.


    Jesper keek verbaasd op toen zijn skirl de deur wat verder opende en naar binnen kwam. Hij glimlachte bij wijze van begroeting.


    ‘Ha Hal! Ik leg net de laatste hand aan mijn nieuwe saga!’ zei hij. ‘Ik had nog een opening nodig, maar volgens mij heb ik die nu.’


    Hal zag een aardewerken pot honing op een plank staan en strekte zijn arm uit om die te pakken. Jesper schoof wat heen en weer met de stukken perkament waarop hij had zitten schrijven en begon:


    Ik vertel jullie een saga


    Van gemene piraten


    Die een paar dagen lang


    Eraks Wolfswind bezaten…


    Hij zweeg en keek Hal vragend aan.


    Hal knikte en liep weer naar de deur. ‘Heel goed,’ zei hij.


    Jesper glimlachte trots. ‘Nog een paar regels om af te sluiten, dan kan ik hem voordragen,’ zei hij, en hij boog zich weer over zijn werk.


    Hal deed de deur achter zich dicht, maar het gemurmel bleef hoorbaar. Hij draaide zich om om weg te lopen, maar botste ergens tegenaan. Het was een enorm vat bier, dat tot zijn middel reikte, klaar om te worden uitgeschonken. Hij voelde even hoe zwaar het was, maar het lukte hem nauwelijks om er beweging in te krijgen. Ineens schoot hem een ideetje te binnen. Hij zette de koffie en de pot honing weg en duwde met zijn schouder tegen het vat tot het op zijn zijkant lag. Op die manier kon hij het rollend verplaatsen. Hij rolde het tegen de winkeldeur aan, waarmee Jesper veilig binnen opgesloten zat. Tevreden pakte hij zijn koffie en de honing en keerde hij terug naar het grote plein. Hij zou Jesper er later wel weer uit laten, als het feest over het hoogtepunt heen was en Hal met goed fatsoen naar huis kon gaan.


    Hij zag Erak op een paar meter afstand met een groepje lachende Hallasholmers praten. Hij zwaaide nog steeds met zijn bierpul en hij gooide nog steeds iedereen nat. Hal zag dat Eraks andere hand leeg was en hij keek geschrokken om zich heen.


    Onder een van de tafels in de buurt hoorde hij een dreigend krakend geluid. Hij boog zich voorover en zag tot zijn schrik Kloef, met de glanzende staf stevig tussen haar voorpoten geklemd, haar ogen gesloten en haar kop een beetje scheef voor meer houvast. Haar enorme kaken omsloten de glanzende houten staf, gekrast door de scherpe hondentanden en nog maar half zo kort als eerder die avond. Om haar heen lagen talloze houtsnippers.


    Hal kromp ineen. Dat waren dezelfde krachtige kaken die de pols van de Iberische piraat hadden omklemd toen de man Erak in zijn onbeschermde rug wilde aanvallen.


    ‘Kloef toch! Schande!’ zei hij met een gespeeld boze stem.


    Kloef deed haar ogen even open en sloeg met haar staart op de grond. Hal voelde een hand op zijn schouder, draaide zich om en zag Erak achter zich staan.


    ‘Laat haar maar,’ zei de oberjarl, terwijl hij allerliefst naar de grote hond glimlachte. ‘Ze heeft het verdiend.’

  


  
    OVER DE SCHRIJVER
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    Van de avontuurlijke Grijze Jager- en Broederband-series van John Flanagan zijn wereldwijd meer dan 15 miljoen exemplaren verkocht. De verhalen zijn in meer dan honderd landen verschenen, hebben regelmatig op de bestsellerlijst van The New York Times gestaan en zijn – in Australië en elders – voor talloze prijzen voorgedragen en ook veelvuldig bekroond. John, voorheen schrijver voor televisie en reclame, woont met zijn vrouw in een buitenwijk van Sydney, in de buurt van een van de stranden.
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